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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with
all functions of the device.
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Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga
sa svim funkcijama uredaja.
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funkcijama uredaja.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile
aparatului.
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Introduction

Congratulations on purchasing your
new cordless grass and shrub shears
(hereafter referred to as device or
power tool).

You have chosen a high-quality
device. The device has been quality-
tested and subjected to a final in-
spection during production. This
ensures proper functioning of your
device.

In some cases, residual amounts of
lubricants may be present on or in the
device.This is not a flaw or a defect
and is no cause for concern.

iNe,

The instruction manual forms part

of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.
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Proper use

This device is only intended for the

following use:

e Cutting and trimming thin shoots
on hedges, bushes and ornamental
shrubs

e Cutting grass at edges and small
sections of lawns in residential ap-
plications

The device is intended for use by

adults. Children under the age of 16

may not use the device, except under

supervision.

Use of the device in the rain or a

damp environment is prohibited.

Any other use that is not expressly

permitted in this instruction manu-

al may pose a serious hazard to the

user and result in damage to the

device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

Scope of delivery/

accessories

Unpack the device and check that

everything is present.

Dispose of the packaging material

properly.

e Cordless Combi-Shear

e Grass shears blade + Blade guard

e Shrub shears blade + Blade guard

e USB-C charging cable

e Translation of the original instruc-
tions

The power adapter is not included.

GICP

Overview
i dovics can ba found on
the front fold-out page.
1 Device head
2 Charge level indicator (LED)
3 Switch lock
4 Locking mechanism (Device
head)
5 Handle
6 Charging socket
7 Safety key (Safety connector)
8 On/Off switch

9 Blade release
10 Grass shears blade
11 Blade guard (Grass shears blade)
12 Shrub shears blade
13 Blade guard (Shrub shears blade)
14 USB-C charging cable

Fig. B
15 Plug-in connector

Description of functions

The battery-powered grass and shrub
shears feature two exchangeable cut-
ting units. When using the device

as shrub shears (hedge trimmer), a
double-sided cutter bar is used as
the cutting unit. For safety reasons,
the teeth are rounded on the sides
and offset to reduce the risk of in-
jury. When using the device as grass
shears, a cutting blade with multiple
teeth is used.

Please refer to the descriptions below
for information on how the operating
elements work.

Technical data

Cordless Combi-Shear .. PGSA 4 B3
Rated voltage U ........cccovveeenennn. 4V =
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No-load rotation speed ng 1100 min~’

Weight (including accessories)

Sound power level (L) «eeeeeeeeeeeeenennnns
— Guaranteed ........cccevvvviveinnnnnns 77 dB
Vibration (an) (Handle) ......cccceeeiveeennes
— Shrub shears blade

......................... 2.63 m/s?; K=1.5 m/s?

— Grass shears blade
....................... 1.352 m/s?; K=1.5 m/s?

Shrub shears blade

— Cutting length .......ccoveiinnns 120 mm
— Blade tooth spacing ............. ~8 mm
— Branch diameter ................... <8 mm

Sound pressure level (Lpa)
............................... 66.9 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lya) - oveeeeeeeeeeens
— Measured ..... 74.9 dB; Kwa=2.03 dB
Grass shears blade

— Blade width ..., 74.6 mm
— Cutting width ........cccceieneeen. 80 mm
Sound pressure level (Lpa)
............................... 67.1 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lya) «vveeeeeeeerinnnnns
— Measured ..... 75.1 dB; Kya=2.09 dB

Battery ....ooooviiiieeieeiieee Li-lon
Number of battery cells .......c............ 1
Capacity C ..o, 2.0 Ah
Temperature ......ccccceeeeeeeennneeen. <50 °C
—Charging ...ccccoevvvveerieeneee 4-40 °C
— Operation ........cccceeeeeeennn. -20-50 °C
—Storage ....coeveeeriieneee 0-45 °C

Power adapter

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffen-
burg

Input voltage ................... 100-240 V~
Input AC frequency .............. 50-60 Hz

Power consumption ................... 25 W
Output voltage ......ccccoeeveveeenenne 5V =
Output current .......ccceeeenneen. 2200 mA
Output power ......cccoecveeeeneenn. 11.0W
Active efficiency ......ccccoeeeeeneen. 83.4%

Efficiency at low load (10%) .....80.6%
Power consumption at zero load
............................................... 0.065 W

Levels of noise and vibration were de-
termined according to the standards
and regulations in the declaration of
conformity.

The specified total vibration value and
the stated noise emission value have
been measured according to a stand-
ardised test method and can be used
to compare one power tool with an-
other. The specified total vibration
value and the stated specified noise
emission value can also be used for a
provisional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and
noise emissions may deviate from
the specified values during actual
use of the power tool, depending on
how the power tool is being used. Try
to keep the exposure to vibrations

as low as possible. An example of a
measure to reduce vibration expos-
ure is limiting the working hours. All
parts of the operating cycle have to
be considered while doing so (for ex-
ample, times when the power tool

is switched off and times when it is
switched on but running without any
load).

Safety information

This section deals with the basic
safety instructions for using the
device.
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Meaning of the safety
information

A DANGER! If you do not observe
this safety instruction, an accident will
occur. The result of which is severe
bodily injury or death.

A WARNING! If you do not observe
this safety instruction, an accident
may occur. The result of which is
likely severe bodily injury or death.

A CAUTION! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is likely
minor or moderate bodily injury.
NOTICE! If you do not observe this
safety instruction, an accident will oc-
cur. The result of which is possible
damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

Attention!

Read the instruction
manual

Use hearing protection

Use eye protection

Danger - Keep hands
away from the blade

HOOO>

Attention! Overtravel of
the cutting unit

=~ Use of the device in the
My rain or a damp environ-
ment is prohibited.

/Il PARKSIDE’
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Guaranteed sound
power level Ly, in dB.

Ensure objects such

as wire, metallic parts,
stones etc. do not enter
the blades while trim-
ming

Supply unit removeable

Werfen Sie das Gerét
mit eingebautem Akku
nicht in den Hausmdill.

)74

—_—— Li-lon

Graphical symbols on the
rechargeable battery
E Batteries must not be dis-

posed of with domestic
waste.

K>,

ey

Hand in the batteries at a
used battery collection point
where they are recycled in
an environmentally friendly
manner.

Symbols on the power adapter
@ Read the instruction manual

Only suitable for use indoors.

Protection class Il double in-
sulation

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with
domestic waste.

1)
O
A

Polarity



GICD

Symbols used in the instruction
manual

A Attention!
@ Use protective gloves

General Power Tool Safety
Warnings

& WARNING! Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (cor-
ded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as
in the presence of flammabile li-
quids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the plug
in any way. Do not use any ad-
apter plugs with earthed (groun-
ded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will re-
duce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water en-
tering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use re-
duces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while op-
erating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

8 /Il PARKSIDE'



c)

9)

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the
switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situ-
ations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you
to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A
careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power
tool will do the job better and safer
at the rate for which it was de-
signed.

/Il PARKSIDE’
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Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the
power source and/or remove
the battery pack, if detachable,
from the power tool before mak-
ing any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the
reach of children and do not al-
low persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and ac-
cessories. Check for misalign-
ment or binding of moving parts,
breakage of parts and any oth-
er condition that may affect the
power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool re-
paired before use. Many acci-
dents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working con-
ditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those in-
tended could result in a hazardous
situation.
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h)

10

Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from

oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a
risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with spe-
cifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects, that can
make a connection from one ter-
minal to another. Shorting the
battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, ad-
ditionally seek medical help. Li-
quid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or
tool that is damaged or modi-
fied. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive temper-
ature. Exposure to fire or temper-
ature above 130 °C may cause ex-
plosion.

9)

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the temper-
ature range specified in the in-
structions. Charging improperly or
at temperatures outside the spe-
cified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced
by a qualified repair person us-
ing only identical replacement
parts. This will ensure that the
safety of the power tool is main-
tained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Hedge trimmer safety
warnings

a

Do not use the hedge trimmer
in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk
of being struck by lightning.
Keep all power cords and cables
away from cutting area. Power
cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be ac-
cidentally cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate
protective equipment will reduce
the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by in-
sulated gripping surfaces only,
because the blade may contact
hidden wiring or its own cord.
Blades contacting a “live” wire
may make exposed metal parts
of the hedge trimmer “live” and
could give the operator an electric
shock.

/Il PARKSIDE’



Keep all parts of the body away
from the blade. Do not remove
cut material or hold material to
be cut when blades are mov-
ing. Blades continue to move after
the switch is turned off. A moment
of inattention while operating the
hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

When clearing jammed material
or servicing the hedge trimmer,
make sure all power switches
are off and the lock-off is in the
locked position. Unexpected ac-
tuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal
injury.

Carry the hedge trimmer by the
handle with the blade stopped
and taking care not to operate
any power switch. Proper carry-
ing of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury
from the blades.

When transporting or storing the
hedge trimmer, always use the
blade cover. Proper handling of
the hedge trimmer will decrease
the risk of personal injury from the
blades.

Grass shears safety
warnings

a

Do not use the grass shears

in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk
of being struck by lightning.

Keep all power cords and cables
away from cutting area. Power
cords or cables can be accident-
ally cut by the blade.

GICP

. Wear ear protection. Adequate

protective equipment will reduce
the risk of hearing loss.

. Hold the grass shears by insu-

lated gripping surfaces only,
because the blade may con-
tact hidden wiring or its own
cord. Blades contacting a “live”
wire may make exposed metal
parts of the grass shears “live” and
could give the operator an electric
shock.

. Keep all parts of the body away

from the blade. Do not remove
cut material or hold material to
be cut when blades are mov-
ing. Blades continue to move after
the switch is turned off. A moment
of inattention while operating the
grass shears may result in serious
personal injury.

When clearing jammed materi-
al or servicing the grass shears,
make sure all power switches
are off and the lock-off is in the
locked position. Unexpected ac-
tuation of the grass shears while
clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal

injury.

. Carry the grass shears by the

handle with the blade stopped
and taking care not to operate
any power switch. Proper car-
rying of the grass shears will de-
crease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury
from the blades.

. When transporting or storing

the grass shears, always fit the
blade cover. Proper handling of
the grass shears will decrease the
risk of personal injury from the
blades.

/Il PARKSIDE’ 11
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Additional safety
instructions for grass and
hedge trimmers

12

Wear personal protective equip-
ment for your own safety:

@00

e Use eye protection

e Use hearing protection

e Use protective gloves

Wear suitable work clothing, such
as solid shoes with non-slip soles
as well as long, robust trousers.

Do not wear long clothing or jew-
ellery, as it can become jammed in
the moving parts.

Never use the device barefooted or
wearing open sandals.

The device is intended for use by
adults. Children under the age of
16 may not use the device, except
under supervision.

The device is intended for trim-
ming grass and hedges. Do not
cut branches, hard wood or any-
thing else with the device. The
appliance could become damaged.
Hold the device correctly, e.g.
with both hands on the hand-
grips if two handgrips are
provided. Losing control of the
device can result in injuries.
Always wear appropriate pro-
tective equipment and work
gloves while working with the
device. Never hold or pick up the
device by the cutting blade. Con-
tact with the cutting blade can lead
to injuries.

Do not use the device near flam-
mable liquids or gases. In the
event of a short circuit there is a
risk of fire and explosion.

e Always make sure that the device
is properly in one of the specified
working positions before starting
the device.
¢ The blades must be checked
regularly for wear and reground.
Blunt blades overload the device.
Any damage that results is not
covered by the warranty.
e Switch off the device and remove
the battery. Make sure that all
moving parts have come to a com-
plete stop
e when leaving the device
e before removing obstructions or
loosening blockages

e before checking the device,
cleaning it or performing main-
tenance work on it

e [f the cutting unit touches a foreign
object or the device starts to vi-
brate abnormally, an immediate in-
spection is required:

e examine for loose parts and
tighten these

e search for signs of damage

¢ replace damaged parts with
equivalent ones or have the
device repaired.

¢ Do not try to repair the device by
yourself unless you have profes-
sional training. All work not men-
tioned in this instruction manu-
al may only be performed by our
service centre. Many accidents
are caused by poorly maintained
appliances.

e Only use accessories recom-
mended by PARKSIDE. Unsuit-
able accessories may cause elec-
tric shock or fire.

Safety instructions for tools
with built-in batteries

¢ Do not expose the tool to strong
sunlight for a long time. Do not
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place the tool on radiators. Heat
will damage the battery. Risk of ex-
plosion.

e Let a heated tool cool down be-
fore charging.

e Do not open the tool. Avoid
mechanical damage to the battery.
Risk of short circuit. Vapours may
be emitted which irritate the respir-
atory tract. Make sure there is fresh
air. Seek medical help if you have
any complaints.

e Do not use the device while it is
charging. Do not use any exten-
sion cables. The power adapter
may only be used indoors. Water
ingress increases the risk of elec-
tric shock.

Residual risks

There will always be residual risks

even if you operate this device ac-

cording to the instructions. The fol-
lowing hazards may occur in connec-
tion with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye pro-
tection is worn.

e Hearing damage if suitable ear pro-
tection is not worn.

e Health injuries resulting from the
effect of hand/arm vibration in the
event that the tool is used over a
longer period of time or is not used
and maintained properly.

e Cutting injuries

A WARNING! Danger due to elec-

tromagnetic field generated while the

tool is in operation. Under certain cir-
cumstances, this field may negat-
ively affect active or passive med-

ical implants. In order to reduce the

danger of serious or fatal injuries, we
recommend that individuals who wear
medical implants should consult their

GICP

doctor and the manufacturer of the
implant before operating the tool.

Preparation

Control elements
Familiarise yourself with the operating
elements before using the device for
the first time.
e Switch lock (3)
¢ The switch lock prevents the
device from being switched on
accidentally.
¢ Unlock: Slide forwards
e On/Off switch (8)
e Switching on: Press
e Switching off: Release
¢ Locking mechanism, Device
head (4)
You can turn the tool head (1) (3
positions / +90°, 0°, -90°) for a
comfortable edge cut.
¢ Operate the locking mechanism
(4) and turn the tool head (1) into
the desired position.
¢ Release the locking mechanism
(4) so that the tool head (1) can
lock into place.

Attaching/replacing an
accessory

A CAUTION! Before attaching or re-
placing an accessory, make sure that
the tool is switched off and the safety
key (7) is pulled in order to prevent
hazards and injuries.

Attaching an accessory

Procedure (Fig. B)

1. Put the grass cutting blade (10) or
the bush cutting blade (12) onto
the plug-in connector (15) on the
bottom side of the tool head (1).

/Il PARKSIDE’ 13
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2. Press the two blade release but-
tons (9) on the right and left of the
accessory.

3. Let go of the blade release buttons
(9) when the accessory is flush
against the tool head (1).

4. Check that the accessory is firmly
seated by pulling on the access-
ory.

Removing an accessory

Procedure (Fig. B)

1. Press the two blade release but-
tons (9) on the right and left of the
accessory.

2. Remove the accessory.

Checking the battery

charge level

e Recharge the battery if the tool
runs too slowly or the green LED
of the charge level indicator (2)
flashes.

e The green LED flashes when the
remaining charge is 30%.

Charging the battery

& CAUTION! Risk of injury caused

by leaking electrolyte solution. Do not

expose the battery to extreme con-

ditions such as heat and shocks. In

case of contact with eyes or skin,

rinse the affected sites with water or

a neutralizer and seek medical atten-

tion.

A WARNING! Risk of injury from

electric shock. The battery must only

be charged up in dry areas.

NOTICE! Only charge the device with

the power adapter (Spare parts and

accessories, p. 21) available from

us.

Notes

e Supply the device only with SELV
(Safety Extra Low Voltage) as in-
dicated by the label on the device.

Charge the battery before using it
for the first time.

Observe the applicable safety in-
structions as well as the regula-
tions and information relating to on
environmental protection.

Defects resulting from improper
handling are not covered by the
guarantee.

Requirements

Power adapter (not included)
USB-C charging cable (14)

Procedure (Fig. A)

1.
2.

3.

Insert the safety key (7).

Connect the USB-C charging
cable (14) to a power adapter.
Connect the USB charging cable
(14) to the charging socket (6) of
the device.

Plug the power adapter into an
outlet.

The battery charge level indicator
(2) lights up:

¢ red: The device is charging

e green: Charging is complete
The recommended charging time
is about 1 hour. This charging time
can only be achieved using the
power adapter.

The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery,
as well as the mains voltage ap-
plied, and may therefore deviate
from the specified values.

Once charging is complete, first
unplug the power adapter from the
outlet. Then remove the USB char-
ging cable (14) from the device.
Do not use the device while it is
charging. Do not use any exten-
sion cables. The power adapter
may only be used indoors. Water
ingress increases the risk of elec-
tric shock.
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Operation

General working

instructions

A WARNING! Risk of injury! Pay at-

tention to the following instructions.

e Always wear sturdy shoes, long
trousers, ear protection, work
gloves and protective goggles
when operating the device.

e The device is only intended for
work where you are standing on
the ground and not on a ladder or
other unstable surface.

e Comply with the device’s mainten-
ance and cleaning instructions.

e [f the grass and shrub shears blade
(10)/(12) becomes jammed with
solid objects, turn the device off
immediately and remove the bat-
tery. Only then should you remove
the object.

e Only use sharp blades to en-
sure good cutting performance
and to protect the device and re-
chargeable battery.

e You can smooth out slight nicks on
the cutting edges yourself. To do
this, pull off the cutting edges with
an oil stone. Only sharp blades
provide a good cutting perform-
ance.

¢ Do not overload the device while
working to such an extent that it
comes to a standstill.

e Do not use the device if a switch is
damaged.

Working using the grass shears

e Grass is best cut when it is dry and
not too high.

GICP

Working using the shrub shears

(hedge trimmer)

¢ Move the device in a steady for-
ward motion, or up and down in an
arch-shaped motion.

e The double-sided shrub shears
blade (12) enables trimming in both
directions or via pendulum move-
ments from one side to the other.

Before use

Carry out the following steps before

each use. This will guarantee long

and reliable use.

e NOTICE! Damage to the grass and
shrub shears blade (10)/(12). While
cutting, make sure that you do not
touch any objects, such as stones,
wire fences or plant supports.

e Check the tool before each use
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts. Ensure
that the screws in the grass and
shrub shears blade (10)/(12) are
firmly in place.

e Do not cut with a dull or worn
grass and shrub shears blade (10)/
(12), otherwise you will overload
the motor and gears of your tool.

Switching on and off

Notes

e The On/Off switch (8) and the
switch lock (3) must not be locked.

Switching on

A CAUTION! Personal injury or dam-

age to the tool! Ensure your stance is

stable and hold the tool tightly with

one hand and away from your body.

1. Remove the blade guard (11)/(13).

2. Insert the safety key (7) into the
tool.

3. Always hold the tool using the
handle (5).
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4. NOTICE! Before switching the tool
on, make sure that it is not touch-
ing any objects.

Slide the switch lock (3) on the
handle (5) forward while pressing
the On/Off switch (8).

Then release the switch lock (3).
The tool will run at maximum
speed.

Switching off
1. Release the On/Off switch (8).

2. Wait until the power tool has
stopped before placing it down.

Transport

Notes

e Make sure that all moving parts
have come to a complete stop.

¢ Always transport the grass and
shrub shears with the blade guard
(11)/(13).

e Always carry the device by the
handle (5).

Cleaning,
maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Protect your-
self when performing maintenance or
cleaning work. Ensure that the safety
key (7) is removed before carrying out
any work on the tool.

A CAUTION! Cutting injuries! Wear
cut-resistant gloves when working
with the blades.

You should have any repair and main-
tenance work that is not described in
these instructions carried out by our
Service Centre. Only use original re-
placement parts.

Cleaning

& WARNING! Electric shock! Never
spray down the device with water.
NOTICE! Risk of damage. Chemic-
al substances may attack the plastic
parts of the machine. Do not use any
cleaning agents or solvents.

e Keep the ventilation slits, motor
housing and handles of the ma-
chine clean. Use a damp cloth or
brush to do this.

Cleaning and maintaining the blade

Tools and aids required (not in-
cluded)

e Cloth

e Care oil spray

Care after each use

e Remove any green cuttings that
are stuck.

e Clean the grass and shrub shears
blade (10)/(12) with an oily cloth.

e Maintain the grass and shrub
shears blade (10)/(12) with a care
oil spray.

Maintenance

e Check the tool before each use
for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts. Ensure
that the screws on the grass and
shrub shears blade (10)/(12) are
firmly in place.

e Check the covers and protective
devices for damage and correct fit.
Replace these if necessary.

¢ You can smooth out slight nicks on
the cutting edges yourself. To do
this, pull off the cutting edges with
an oil stone. Only sharp blades
provide a good cutting perform-
ance.

e Blunt, bent or damaged blades
must be replaced (see Spare parts
and accessories, p. 21).
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Storage
Always store the device and ac-
cessories:

e e o o o o

clean

dry

protected against dust

protected against frost

out of the reach of children

with blade guard (11)/(13) over the

grass and shrub shears blade (10)/

(12)

e The blade guard is an important
safety device. If the blade guard
is damaged, do not use it and
replace it straight away.

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem
Device does not start

Possible cause
Battery discharged

GICP

¢ The storage temperature for the

rechargeable battery and tool is
between 0-45 °C. Avoid extreme
cold or heat during storage, so that
the battery does not lose perform-
ance.

Store the battery only in a partially
charged state. The charge level
should be 40-60% during pro-
longed storage.

If storing for a longer period, check
the charge level of the battery ap-
proximately every 3 months. Re-
charge the battery if necessary.

Error correction

Charge the battery (Char-
ging the battery, p. 14)

Safety key (7) not inserted |Insert safety key (7)

Switch lock (3) or On/Off |Contact the service

switch (8) defective centre.
Device works with inter- |Defective motor Contact the service
ruptions centre.

Grass and shrub shears
blade (10)/(12) is getting
hot

Internal loose contact

Grass and shrub shears
blade (10)/(12) grind
(Maintenance, p. 16)

or replace (Spare

parts and accessories,
p. 21)

has nicks

Grass and shrub shears
blade (10)/(12) is blunt or |shears blade (10)/(12)

Qil the grass and shrub
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Problem

Possible cause

Error correction

Bad cutting results

Too much friction due to
lack of lubrication

Oil the grass and shrub
shears blade (10)/(12)

Too much friction due to
lack of lubrication

Grass and shrub shears
blade (10)/(12) grind
(Maintenance, p. 16)

or replace (Spare

parts and accessories,

p. 21)

has nicks

Disposal/
environmental
protection

The device, accessories and pack-
aging should be properly recycled.
Electrical devices must not
be disposed of with domest-
ic waste. The symbol of the
crossed-out wheeled bin
means that this product must
not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of
its useful life.
e Directive 2012/19/EU applies to
this device.
¢ Take the device to a recycling
plant. The plastic and metal parts
used on your device can be prop-
erly sorted according to materi-
als and grades and efficiently re-
cycled. Please contact our service
centre for more information.
e We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Grass and shrub shears
blade (10)/(12) is blunt or |shrub shears blade (10)/

Clean the grass and

(12)

Do not dispose of the
device with a built-in

i battery in the household

waste, a fire (risk of ex-
plosion) or water. Dam-
aged batteries can harm
the environment and
your health if poisonous
fumes or liquids escape.

e Dispose of the device with the bat-
tery discharged. Do not open the
device or battery.

e Dispose of the device in accord-
ance with the local regulations. Re-
turn the device to a collection point
from where it can be submitted for
environmentally compatible recyc-
ling.

A CAUTION! Inform the recycling
centre about the fixed-installed re-
chargeable battery. For more in-
formation, please contact your loc-
al waste management provider or
our service centre.

hid

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
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the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect occurs
within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or
replace — at our choice — the product
for you free of charge. This guaran-
tee requires the defective product
and proof of purchase to be presen-
ted within the three-year period with a
brief written description of what con-
stitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.

The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-

GICP

sidered as wearing parts (e.g. Grass
shears blade/Shrub shears blade) or
to cover damage to breakable parts
(e.g. switch).

This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used in-
correctly or not maintained. Neither
does it extend to damage resulting
from water, frost, lightning and fire or
improper transport. Neither does it
extend to damage resulting from wa-
ter, frost, lightning and fire or improp-
er transport. Precise adherence to all
of the instructions specified in the op-
erating manual is required for prop-
er use of the product. Intended uses
and actions against which the operat-
ing manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for
private and not commercial use.

The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-
dertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your

query, please follow the directions

below:

¢ Please have the receipt
and product number
(IAN 471884 _2407) ready as proof
of purchase for all enquiries.

¢ Please refer for the product
number to the type plate on the
product, an engraving on the
product, the title page of the oper-
ating instructions (bottom left) or
the sticker on the back or under-
side of the product.

e Should functional errors or oth-
er defects occur, please initially
contact the service centre spe-
cified below by telephone or use
the contact form available on
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parkside-diy.com in the category
Service.

e After consultation with our custom-
er service, a product recorded as
defective can be sent postage paid

Repair service

For repairs that are not covered by
warranty , contact the service centre.
They will gladly create a cost estimate
for you.

to the service address communic-
ated to you, with the proof of pur-
chase (receipt) and specification
of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and addi-
tional costs, please be sure to use
only the address communicated
to you. Ensure that the consign-
ment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or oth-
er special freight. Please send the
appliance inc. all accessories sup-
plied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport
packaging.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

We can only work on devices
which are sent in properly packed
and with postage paid.

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970

Contact form on
parkside-diy.com
IAN 471884_2407

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 471884 _2407

You can view and download these
and many other manuals on parkside-
diy.com. This QR code will take you
directly to parkside-diy.com. Select
your country and search for the
operating instructions via the search
mask. You can open your operating
instructions by entering the article
number (IAN) 471884_2407.

Importer

Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de
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Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p. 20

Pos.nr. Name Order No.
7 Safety key 91105146
10 Grass shears blade 91105145
11 Blade guard (Grass shears blade) 91105144
12 Shrub shears blade 91105143
13 Blade guard (Shrub shears blade) 91104642

Power adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C 80001030

charging cable, EU

Power adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C 80001031

charging cable, UK
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Translation of the original EC declaration of
conformity

Product: Cordless Combi-Shear
Model: PGSA 4 B3
Serial number: 000001-680000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the fol-
lowing is confirmed: Sound power level (Lya)
— Measured: 75.1 dB (Grass shears blade)
— Measured: 74.9 dB (Shrub shears blade);
— Guaranteed: 77 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC, Annex V.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank

20.01.2025 Authorised representative of docu-
mentation
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Uvod

Srdacno ¢estitamo na kupniji Vasih
novih baterijskih Skara za travu i grm-
lie (u daljnjem tekstu uredaj ili elektric-
ni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jaméena.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinim slu-
Cajevima ili u uredaju nalaze preosta-
le koli€ine vode ili maziva. To nije ne-
dostatak ili defekt i ne predstavlja raz-
log za brigu.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo proditaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slu€aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.
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Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-

decu namjenu:

* Rezanje i podrezivanje tankih izda-
naka zivica, grmlja i ukrasnih grmo-
va

« Siganje trave uz rubove i na manjim
povrSinama u podrucju ku¢anstva

Uredaj je namijenjen za uporabu od

strane odraslih osoba. Mlade osobe

starije od 16 godina uredaj smiju ko-
ristiti uz nadzor.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom

okruZenju je zabranjena.

Svaka druga uporaba, koja u ovim

uputama za uporabu nije izri¢ito do-

pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nistva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruZenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu¢aju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.

Proizvodac¢ ne jamci za Stete uzroko-

vane protunamjenskom ili pogreSnom

uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.
e Aku Skare za travu i grmove
e noz za SiSanje trave + Zastita noza
e noz za SiSanje grmlja +

Zastita noza
e USB-C kabel za punjenje
¢ Prijevod originalnih uputa
Mrezni adapter nije sadrzan u op-
segu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

i g

1 glava uredaja
Indikator stanja napunjenosti
(LED)
blokada uklju€ivanja
Blokada (glava uredaja)
Rucka
Uti¢nica za punjenje
Sigurnosni klju€ (Sigurnosni uti-
kac)
8 PrekidaC za ukljucivanje / iskljuci-
vanje
9 deblokada noza
10 noz za SiSanje trave
11 Zastita noza (noz za SiSanje trave)
12 noz za SiSanje grmlja
13 Zastita noza
(noz za SiSanje grmlja)
14 USB-C kabel za punjenje

slika B
15 Uticni spoj

Opis funkcija

Baterijske Skare za rezanje trave i
grmlja raspolazu dvjema zamjenjivim
reznim mehanizmima. Prilikom upo-
rabe kao Skare za grmlje (Skare za Zi-
vicu) kao rezni mehanizam koristi se
dvostrani nosa¢ nozeva. Njegovi za-
hvatni zupci su iz sigurnosnih razloga
boc¢no zaobljeno i s pomakom raspo-
redeni, kako bi bila smanjena opas-
nost od ozljedivanja. Prilikom uporabe
kao Skare za travu kao rezni mehani-
zam koristi se dvostrani noz s viSe zu-
baca.

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

N

N O oW
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Tehni¢ki podaci

Aku Skare za travu i grmove
.......................................... PGSA 4 B3
Nazivni napon U ......cccccceevviunnens 4V =
Broj okretaja u praznom hodu ng

Tezina (uklj. pribor) ............... ~0,84 kg
Razina zvucnog ucinka (Lya) «-eeeeeeeesnt
— ZAJAMCENO .eovveeeerrreeee e e e e 77 dB
Vibracija (ap) (RUCKa) .....vvveveeeiiiiiiiines
- noz za SiSanje grmlja
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?
— noz za SiSanje trave

....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?
noz za SiSanje grmlja

— duljina rezanja .........ccceveenee 120 mm
- razmak zubaca noza ............ ~8 mm
— Promjer grana ..........ccceeeeenn. <8 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
............................... 66,9 dB; Kya=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya) eeeeeeneee
— izmjereno ..... 74,9 dB; Kya=2,03 dB
noz za SiSanje trave

— SiriNa N0Za ....ueveeeennnnnnne. 74,6 mm
— SifiNa reZa ..o 80 mm
Razina zvuCnog tlaka (Lpp)
............................... 67,1 dB; Koa=3 dB
Razina zvu€nog uc€inka (Lya) «-eeeeeeeesnt
—izmjereno ..... 75,1 dB; Kya=2,09 dB

baterija ..o Li-lon
Broj baterijskih celija .........cccvveeeennn.. 1
Kapacitet C ....cooevvvveiiiieeieennnn, 2,0 Ah
Temperatura ........cccccvvveeeeenenne <50 °C
— Postupak punjenja .............. 4-40 °C
—Pogon ... -20-50 °C
— Skladistenje ........cccovveeeeenn. 0-45°C

Mrezni adapter

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffen-
burg

Ulazni napon .......cccceceueeee 100-240 V~
Ulazna frekvencija naizmjeni¢ne struje
.............................................. 50-60 Hz
SNAGA evieiiiiee e 25 W
1zlazni NaPOoN .....ccvvveeeeeee s 5V =
Izlazna struja ....................... 2200 mA
Izlazna snaga .......cccceeveeeiiinnns 11,0W
Ucinkovitost u pogonu ............. 83,4%
Ucinkovitost pri slabom optere¢enju
(1090) weveeeeeeeeeeee e, 80,6%
Snaga pri nultom optereéenju
............................................... 0,065 W

Razred zastite
...................... @ |l (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite .....ooevveeeeeeiiieeeeee. IPX0

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENUJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektricnog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u
svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni optereéenja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
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ta koristenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektricni alat iskljuCen i ona,
u kojima je uklju¢en ali radi bez opte-
recenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih
napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica je teSka tjelesna oz-
lieda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, do€i ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doc¢i ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

o

Procitajte upute za upo-
rabu

Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za odi

Opasnost - drzite ruke
podalje od noza

Pozor! Naknadni rad
rezne jedinice

o~ Uporaba uredaja na kisi
Y ili u vlaznom okruzenju
je zabranjena.

Zajamc€ena razina zvuc-
nog ucinka Ly u dB.

Prilikom rezanja pripazi-
te, da predmeti kao Sto

je zica, metalni dijelovi,

kamenije itd. ne dospiju

unoz

Opskrbna jedinica se
moze skinuti

Werfen Sie das Gerat
mit eingebautem Akku

= Lilon”  Nicht in den Hausmdll.

Simboli na bateriji

):¢

&

Baterije ne spadaju u kuéni
otpad.

Baterije predajte na sabirnom
mjestu za baterije, gdje Ce se
ekoloski ispravno reciklirati.
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Slikovne oznake na mreznom
adapteru

Procitajte upute za uporabu

E

Prikladno samo za upotrebu
u zatvorenom.

Razred zastite Il dvostruka
izolacija

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kucni otpad.

Polovi

Simboli u uputama za uporabu

Pozor!

Koristite zastitne rukavice

>

Opc¢a sigurnosna
upozorenja za elektricni alat

A UPOZORENJE! Progéitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobili
uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbilj-
ne ozljede. Sacuvajte sva upozore-
nja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektriCni alat” u upozoreniji-
ma odnosi se na vas elektri¢ni alat s
mreZnim napajanjem (s kabelom) ili
alat s napajanjem na baterije (bez ka-
bela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-
RA

a) Odrzavajte radni prostor Cistim
i dobro osvijetljenim. Neuredna
ili mrac¢na podrucja dovode do ne-
sreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima u
eksplozivnoj atmosferi, primjeri-
ce u prisutnosti zapaljivih teku-
¢ina, plinova ili prasine. Elektri¢-
ni alati stvaraju iskre koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluc¢aju odvra-
éanja paznje mozete izgubite kon-
trolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata mora-
ju odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utikac ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektri¢énim alati-
ma. Nepromijenjeni utikaci i odgo-
varajuce utiCnice smanijit Ce rizik
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednja-
ci i hladnjaci. Ako je vase tijelo
uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi
ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Ni-
kada ne koristite kabel za no-
Senje, povlacenije ili iskljuciva-
nje elektricnog alata. Kabel dr-
zite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produz-
ni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabe-
la prikladnog za uporabu na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.
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Ako je rukovanje elektriénim ala-
tom na vlaznom mjestu neiz-
bjezno, koristite napajanje za-
sti¢eno zastitnim uredajem dife-
rencijalne struje (FID sklopka).
KoriStenje FID sklopke smanijuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radi-
te i koristite zdrav razum pri ru-
kovanju elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat dok ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim
alatima moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oCi.
Koristenje zastitne opreme kao Sto
su maska za prasinu, neklizajuce
sigurnosne cipele, zastitna kaciga
ili zastitne sluSalice, u odgovara-
ju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokreta-
nje. Provijerite je li prekidac u is-
klju¢enom polozaju prije spa-
janja na izvor napajanja i/ili pri-
klju¢ivanja baterije, podizanja ili
noSenja alata. NoSenje elektri¢nih
alata s prstom na prekidacu ili us-
postavljanje napajanja elektri¢nih
alata koji su ukljuceni uzrokuju ne-
srece.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog
alata uklonite sve kljuceve. Klju¢
koji je ostao pri€vrs¢en na rotiraju-
¢i dio elektri€nog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U sva-
kom trenutku odrzavajte pra-
vilan stav i ravnotezu tijela. To
omogucuije bolju kontrolu elektric-
nog alata u neocekivanim situaci-
jama.

9

Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivac i sakup-
ljanje prasine, provijerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koristenje sakupljanja prasine mo-
ze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata ste¢enog ¢estim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnosti
uporabe alata. NepaZzljivo djelova-
nje moze uzrokovati teSke ozljede
u djelicu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektricni alat. Koristite
elektricni alat koji odgovara na-
mjeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ¢e posao bolje i sigurnije brzi-
nom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidac ne ukljucuje i isklju-
Cuje. Svaki elektri¢ni alat kojim

se ne moze upravljati prekidaCem
opasan je i mora se popraviti.
lzvadite utikac iz izvora napaja-
nja i/ili bateriju, ako se moze iz-
vaditi, iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesSavanja, pro-
mjene pribora ili spremanja elek-
tricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog
alata.

Elektricni alat u stanju mirova-
nja ¢uvajte izvan dohvata djece i
ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom

ili ovim uputama da rukuju elek-
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triénim alatom. ElektriCni alati su
opasni u rukama neobucenih ko-
risnika.

Odrzavajte elektricne alate i pri-
bor. Provjerite neuskladenost ili
zaglavljivanje pokretnih dijelo-
va, lom dijelova i bilo koje drugo
stanje koje moze utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je oste-
¢en, elektri¢ni alat treba popra-
viti prije uporabe. Mnoge su ne-
srece uzrokovane loSe odrzavanim
elektri¢énim alatima.

Odrzavajte rezne alate ostrima i
Cistima. Ispravno odrzavani rezni
alati s oStrim reznim rubovima ma-
nje Ce se zaglavljivati i njima ¢e se
lakSe upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor

i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuci u obzir rad-
ne uvjete i posao koji treba oba-
viti. KoriStenje elektri¢nog alata za
radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsine za hvata-
nje suhima, Cistima i o¢iS¢enima
od ulja i masnoce. Skliske rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucu-
ju sigurno rukovanije i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacija-
ma.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA NA BA-
TERIJE

Punite samo punjac¢em koji je
odredio proizvodac. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu paketa
baterija moze uzrokovati opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
paketom baterijom.

Koristite elektricnhe alate samo
sa za to posebno odredenim pa-
ketima baterijama. Koristenje
drugih paketa baterija moze uzro-
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kovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koris-
ti, drzite ga podalje od drugih
metalnih predmeta, poput spa-
jalica, novciéa, klju¢eva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostavi-
ti vezu izmedu terminala. Kratki
spoj terminala baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekucina
moze biti izbaCena iz baterije; iz-
bjegavati kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vo-
dom. Ako tekucina dode u dodir
s o¢ima, dodatno potrazite lijec-
ni¢ku pomo¢é. Tekucina izbacena
iz baterije moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Ne koristite ostecene ili izmije-
njene alate ili pakete baterija.
Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponas$ati nepredvidivo,
$to moze uzrokovati pozar, eksplo-
Ziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iz-
nad 130 °C moze uzrokovati eks-
ploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i ne punite paket baterija ili alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravil-
no punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati ri-
zik od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati
osoba kvalificirana za popravak,
i pritom koristiti samo identi¢ne
rezervne dijelove. Time se osigu-
rava odrzavanje sigurnosti elektri¢-
nog alata.
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b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene

pakete baterija. Servisiranje pa-
keta baterija smije obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Sigurnosna upozorenja za
uredaj za rezanje zivice

a

30

Ne koristite uredaj za rezanje zi-
vice u loSim vremenskim uvijeti-
ma, posebno onda kada postoji
opasnost od munje. To umanjuje
rizik od udara munje.

Sve Zice za napajanje i sve ka-
bele drzite podalje od podrucja
rezanja. Zice za napajanje ili kabe-
li mogu biti skriveni u zivici ili grm-
lju, te mogu biti nehoti¢no rezani
od strane ostrice.

Nosite zastitu za usi. Odgovara-
juca zastitna oprema ¢e umanijiti
opasnost od gubitka sluha.

Drzite elektri¢ni alat samo za iz-
olirane zahvatne povrsine, jer
ostrica moze doéi u kontakt sa
skrivenim zicama ili s vlastitim
kabelom za napajanje. Ostrice,
koje dodu u kontakt sa ,,Zivom“
zicom, mogu staviti eksponirane
metalne dijelove uredaja pod na-
pon, $to moZe dovesti do strujnog
udara operatera.

Sve dijelove tijela drzite podalje
od ostrice. Ne odstranite rezani
materijal i ne drzite materijal za
rezanje, dok su ostrice u pokre-
tu. OsStrice se nastavljaju kretati i
nakon iskljucivanja prekidaca. Je-
dan trenutak nepaznje za vrijeme
rada s uredajem za rezanje Zivice
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda
osobe.

Kada vadite zaglavljeni materi-
jal ili odrzavate uredaj za rezanje
Zivice, osigurajte da svi prekida-
¢i budu iskljuc¢eni, a sigurnosna
blokada u zaklju¢anom poloza-

ju. Neocekivano pokretanje ureda-
ja za rezanje Zivice za vrijeme ukla-
njanja zaglavljenog materijala ili za
vrijeme servisiranja moze dovesti
do teskih ozljeda osoba.

g. Prenosite uredaj za rezanje zivi-
ce zahvatajuéi ga za ruc¢ku kada
su ostrice zaustavljene i vodite
racuna da ne pritisnete prekidac¢
za pokretanje uredaja. Ispravno
noSenje uredaja za rezanje zivice
smanjuje opasnost od nezeljenog
pokretanja i time opasnost izazva-
nu ostricama.

h. Kada uredaj za rezanje Zivice
transportirate ili Guvate, uvijek
postavite pokrov za ostrice. Is-
pravno rukovanje uredajem za re-
zanje zivice umaniiti ¢e rizik nas-
tanka ozljede osoba zbog ostrica.

Sigurnosna upozorenja za

kosilicu za travu

a. Ne upotrebljavajte kosilicu za
travu u loSim vremenskim uvjeti-
ma, posebno kada postoji opas-
nost od munje. To umanjuje rizik
od udara munje.

b. Sve Zice za napajanje i sve ka-
bele drzite podalje od podrucja
rezanja. Zice za napajanje ili ka-
beli mogu biti nehoti¢no rezani od
strane ostrice.

c. Nosite zastitu za usi. Odgovara-
ju¢a zastitna oprema ¢e umanijiti
opasnost od gubitka sluha.

d. Drzite kosilicu za travu samo za
izolirane zahvatne povrsine, jer
ostrica moze doci u kontakt sa
skrivenim zicama ili s vlastitim
kabelom za napajanje. Ostrice,
koje dodu u kontakt sa ,,zivom“
zicom, mogu staviti eksponirane
metalne dijelove kosilice za travu
pod napon, §to moze dovesti do
strujnog udara operatera.
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e. Sve dijelove tijela drzite podalje
od ostrice. Ne odstranite rezani
materijal i ne drzite materijal za
rezanje, dok su ostrice u pokre-
tu. Ostrice se nastavljaju kretati i
nakon isklju€ivanja prekidaca. Je-
dan trenutak nepaznje za vrijeme

rada s kosilicom za travu moze do-

vesti do ozbiljnih ozljeda osobe.

f. Kada vadite zaglavljeni materi-
jal ili odrzavate kosilicu za travu,
osigurajte da svi prekidaci budu
iskljuCeni, a sigurnosna blokada
u zakljuéanom polozaju. Neoce-
kivano pokretanje kosilice za tra-
vu za vrijeme uklanjanja zaglavlje-

nog materijala ili za vrijeme servisi-

ranja moze dovesti do teskih ozlje-
da osoba.

g. Prenosite kosilicu za travu za-
hvatajuci je za rucku kada su
ostrice zaustavljene i vodite ra-
¢una da ne pritisnete prekidac¢
za pokretanje uredaja. Ispravno
noSenje kosilice za travu smanjuje

opasnost od nezeljenog pokretanja

i time opasnost izazvanu oStrica-
ma.

h. Kada kosilicu za travu transpor-
tirate ili Cuvate, uvijek postavi-
te pokrov za ostrice. Ispravno ru-
kovanje kosilicom za travu umaniji-
ti Ce rizik nastanka ozljede osoba
zbog ostrica.

Dodatne sigurnosne upute
za Skare za travu i zivicu

e Radi vlastite sigurnosti nosite
osobnu zastitnu opremu:

@O0

¢ Nosite zastitu za odi
¢ Nosite zastitu sluha
e Koristite zastitne rukavice

Nosite prikladnu radnu odjecu i
Cvrste cipele s protukliznim potpla-
tima te otporne, duge hlace.

Ne nosite dugu odjecu ili nakit jer
bi ih pokretni dijelovi mogli zahvati-
ti.

Uredaj ne koristite kada ste bosi ili
nosite otvorene sandale.

Uredaj je namijenjen za uporabu od
strane odraslih osoba. Mlade oso-
be starije od 16 godina uredaj smi-
ju koristiti uz nadzor.

Uredaj je namijenjen za rezanje
trave i zivice. Uredajem ne rezite
grane, tvrdo drvo ili drugo. Moglo
bi do¢i do ostecenja uredaja.
Uredaj drzite ispravno, npr. obje-
ma rukama za rucke, ako pos-
toje dvije rucke. Gubitak kontrole
nad uredajem moze dovesti do oz-
ljieda.

Prilikom rada s uredajem nosi-
te prikladnu odjecu i prikladne
radne rukavice. Uredaj nikada ne
hvatajte za rezni noz niti ga dizi-
te hvatajuéi ga za rezni noz. Kon-
takt s reznim nozem moze dovesti
do ozljeda.

Uredaj ne koristite u blizini zapa-
ljivih tekuéina ili plinova. U slu¢a-
ju kratkog spoja postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

Uvijek osigurajte, da uredaj uredno
nalazi u odredenoj radnoj poziciji,
prije nego ga pokrenete.

Redovito morate provjeravati is-
troSenost nozeva i morate ih da-
ti dodatno izbrusiti. Tupi nozevi
preopterecuju uredaj. Stete do ko-
jih uslijed toga dolazi ne podlijezu
jamstvu.

Iskljucite uredaj i uklonite bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni

¢ uvijek kada napustite uredaj
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e prije otpustanja blokada ili od-
stranjivanja zacepljenja

e prije provjere, ¢iS¢enja ili radova
na uredaju

e Ako uredaj za rezanje dodirne stra-
no tijelo ili uredaj pocinje neobi¢no
jako vibrirati, potrebna je trenutna
provjera:

e potrazite eventualne labave dije-
love i Cvrsto ih zategnite

e potrazite oStecenja

e zamijenite oStecene dijelove jed-
nako vrijednim dijelovima ili daj-
te uredaj popraviti.

¢ Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj, osim ako ste za to ospo-
sobljeni. Sve radove koji nisu na-
vedeni u ovim uputama za upo-
rabu smije obaviti samo nas ser-
visni centar. LoSe odrzavanje ure-
daja uzrok je brojnih nezgoda.

e Koristite samo dijelove pribora
koje je preporucio PARKSIDE.
Neprikladni dijelovi pribora mogu
dovesti do strujnog udara ili poza-
ra.

Sigurnosne napomene

za uredaje s ugradenom

baterijom

¢ Uredaj ne izlazite na duze vri-
jeme snaznom utjecaju sunce-
ve svjetlosti. Uredaj ne stavljajte
na radijatore. Toplina Steti bateriji.
Postoji opasnost od eksplozije.

e Zagrijan uredaj prije punjenja
ostavite da se ohladi.

¢ Ne otvarajte uredaj. Izbjegavaj-
te mehani¢ko ostecenje baterije.
Postoji opasnost od kratkog spoja.
Mogu se osloboditi pare koje na-
drazuju diSne puteve. Pobrinite se
za dovod svjezeg zraka. U slu¢aju
tegoba zatraZite lije€ni¢ku pomoc.

¢ Ne koristite uredaj tijekom punje-
nja. Nemojte koristiti produzni ka-

bel. Mrezni adapter se smije koris-
titi samo u zatvorenom prostoru.
Prodiranje vode povecava opas-
nost od strujnog udara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim ure-

dajem, i dalje postoje preostali rizici.

Sljedec¢e opasnosti mogu se pojaviti u

vezi s dizajnom i konstrukcijom ovog

uredaja:

e (Ostecenja ociju ako se ne nosi od-
govarajuca zastita za oci.

e (OStecenje sluha ako se ne nosi
prikladna zastita za sluh.

e Stete po zdravlje koje proizlaze iz
vibracija Sake i ruke, ako uredaj ko-
ristite duze vrijeme ili ga ne navodi-
te i ne odrzavate na odgovarajuci
nacin.

¢ Posjekotine

& UPOZORENUJE! Opasnost uslijed

elektromagnetnog polja koje se stva-

ra dok je uredaj u pogonu. Ovo po-

lie moze pod odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivhe medicin-
ske implantate. Kako bi se smanjio ri-
zik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporu¢ujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije ruko-
vanja uredajem posavjetuju sa svojim
lijecnikom ili proizvodacem implanta-
ta.

Priprema

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.
¢ blokada ukljucivanja (3)
e Blokada ukljucivanja sprjeCava
nenamjerno uklju€ivanje uredaja.
e Otkljuc¢avanje: Gurnite naprijed
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¢ Prekida¢ za ukljuéivanje / isklju-
civanje (8)
e UkljuCivanje: Pritisnite
e |skljuCivanje: Pustite
e Blokada, glava uredaja (4)
Za ugodnije rezanje uz rub, glavu
uredaja (1) mozete okrenuti (3 polo-
Zaja / +90°, 0°, -90°).
e Pritisnite blokadu (4) i okrenite
glavu uredaja (1) u zeljeni polo-
Zaj.
e Otpustite blokadu (4) tako da
glava uredaja (1) ulegne.

Stavljanje / zamjena pribora
A OPREZ! Pazite da prije svakog
postavljanja ili zamjene pribora isklju-
Cite uredaj i izvuCete sigurnosni klju¢
(7) kako biste izbjegli opasnosti i 0z-
liede.

Stavljanje pribora

Postupak (slika B)

1. Nataknite noz Skara za travu (10) ili
noz Skara za grmlje (12) na uti¢ni
spoj (15) na donjoj strani glave ure-
daja (1).

2. Pritisnite obje tipke za deblokadu
noza (9) na desnoj i lijevoj strani
pribora.

3. Otpustite tipke za deblokadu no-
za (9) kada pribor ravno nalijeze na
glavi uredaja (1).

4. Povlacenjem pribora provjerite nje-
govo ¢vrsto nasjedanije.

Skidanje pribora

Postupak (slika B)

1. Pritisnite obje tipke za deblokadu
noza (9) na desnoj i lijevoj strani
pribora.

2. Skinite pribor.

Provjera stanja

napunjenosti baterije

e Napunite bateriju, kada uredaj radi
presporo ili kada zeleni LED indika-
tor stanja napunjenosti (2) treperi.

e Zeleni LED indikator treperi kada je
ostalo jo§ samo 30 %.

Napunite bateriju

A OPREZ! Postoji opasnost od ozlje-

da istjecanjem otopine elektrolita. Ba-

teriju ne izlazite ekstremnim uvjetima
kao sto su vrucine i udarci. U sluca-

ju kontakta s o¢ima ili kozom isperite
pogodene dijelove vodom ili neutrali-
zatorom i zatrazite lijecni€ku pomoc.

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda uslijed strujnog udara. Bateriju

punite samo u suhim prostorijama.

NAPOMENA! Uredaj punite iskljucivo

punjac¢em koji je kod nas raspoloziv

(Rezervni dijelovi i pribor, S. 40).

Napomene

e Uredaj se smije napajati iskljucivo
sa SELV (Safety Extra Low Volta-
ge / Sigurnosni niski napon) suk-
ladno oznaci na uredaju.

¢ Prije prve uporabe napunite bateri-
ju.

e Pridrzavajte se vazecih sigurnosnih
naputaka kao i odredbi i naputaka
za zastitu okolisa.

¢ Nedostaci koji nastaju kao poslje-
dica nepravilnog rukovanja nisu
obuhvaceni jamstvom.

Pretpostavke

e Mrezni adapter (nije ukljuc¢eno)

e USB-C kabel za punjenje (14)

Postupak (slika A)

1. Utaknite sigurnosni klju¢ (7).

2. Povezite USB-C kabel za punjenje
(14) s mreznim adapterom.

3. Spojite USB kabel za punjenje (14)
na uti¢nicu za punjenje (6) uredaja.
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4. Prikljucite mrezni adapter na utic-
nicu.

Svijetli indikator stanja napunje-

nosti (2):

e crveno: Uredaj se puni

e zeleno: Proces punjenja je zavr-
Sen

Preporuceno vrijeme punjenja je

otprilike 1 sat. Ovo vrijeme punje-

nja postize se samo uz upotrebu

mreznog adaptera.

Vrijeme punjenja podlijeze utjecaji-

ma kao $to su temperatura okruze-

nja i baterije, kao i postojeci mrezni

napon, te moze odstupati od nave-

denih vrijednosti.

5. Nakon zavr§enog postupka punje-
nja najprije izvucite utika¢ mreznog
adaptera iz uti€nice. Zatim izvadite
USB kabel za punjenje (14) iz ure-
daja.

Ne koristite uredaj tijekom punje-
nja. Nemojte koristiti produzni ka-
bel. Mrezni adapter se smije koris-
titi samo u zatvorenom prostoru.
Prodiranje vode povecava opas-
nost od strujnog udara.

Pogon

Opcée napomene za rad

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda! Pridrzavajte se sljedec¢ih napo-

mena.

e Prilikom rada s uredajem uvijek no-
site Cvrste cipele, duge hlace, za-
Stitu za sluh, radne rukavice i za-
Stitne naocale.

e Uredaj je namijenjen samo za rad
dok stojite na tlu, a ne na ljestvama
ili drugoj nestabilnoj povrsini.

e QObratite pozornost na napomene
za odrzavanje i ¢iS¢enje uredaja.

e U slu¢aju blokiranja noZeva za tra-
vu i grmlje (10)/(12) uslijed krutih

predmeta odmah iskljucite uredaj
i izvadite bateriju. Tek nakon toga
odstranite predmet.

e Koristite iskljucivo ostre nozeve,
kako biste ostvarili dobar u¢inak
rezanja i Stedjeli uredaj i bateriju.

e Manje utore na osStricama moze-
te sami izgladiti. U tu svrhu oStrice
skinite povlacenjem pomocu uljnog
kamena. Samo ostri nozevi osigu-
ravaju dobar ucinak rezanja.

e Uredaj tijekom rada ne opteretite
toliko jako, da se zaustavi.

e Ako je prekidac oStecen, uredajem
se vise ne smije raditi.

Rad sa skarama za travu

e Travu najbolje mozete rezati, kada
je suha i nije previsoka.

Rad sa skarama za grmlje

(Skarama za zivicu)

e Uredaj pokrecite ravhomjerno pre-
ma naprijed ili u luku gore i dolje.

e Dvostrani noz za SiSanje grmlja (12)
omogucuje rezanje u oba smijera ili
njihanjem s jedne strane na drugu.

Prije rada

Obavite sljedece korake prije svakog

rada. Time ¢e se osigurati dugo i po-

uzdano koristenje.

o NAPOMENA! Ostecenje ostrice
Skara za travu i grmlje (10)/(12).
Prilikom rezanja obratite pozor-
nost na to da ne dodirujete pred-
mete, kao primjerice kamenije, zi-
Cane ograde ili potpornje za biljke.

¢ Prije svake uporabe provijerite ure-
daj kako biste ustanovili oCigledne
nedostatke kao $to su labavi, istro-
Seni ili oSteceni dijelovi. Provjerite
jesu li vijci u ostrici Skara za travu i
grmlje (10)/(12) ¢vrsto zategnuti.

e Nemojte rezati tupim ili istroSenim
nozem za Skare za travu i grmlje
(10)/(12), inaCe Cete preopteretiti
motor i prijenosnik vaseg uredaja.
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Ukljucivanje i iskljuCivanje

Napomene

e Prekida¢ za ukljuCivanje / iskljuci-
vanje (8) i blokada ukljucivanja (3)
ne smiju biti zaklju¢ani.

Ukljucivanje

A OPREZ! Osobne ozljede ili mate-

rijalna Stetal Pazite na to da sigurno

stojite i uredaj Cvrsto drzite u ruci i

odmaknut od vlastitog tijela.

1. Uklonite zastitu noza (11)/(13).

2. Umetnite sigurnosni klju¢ (7) u ure-
daj.

3. Uredaj uvijek drzite za rucku (5).

4. NAPOMENA! Prije uklju€ivanja pa-
zite na to da uredaj ne dodiruje ni-
kakve predmete.

Gurnite blokadu uklju€ivanja (3) na
rucki (5) prema naprijed i istovre-
meno pritisnite prekidac¢ za ukljuci-
vanje / iskljuCivanje (8).

Nakon toga otpustite blokadu
uklju¢ivanja (3). Uredaj radi najve-
¢éom brzinom.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje /
iskljucivanje (8).

2. Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat za-
ustavi prije nego $to ga odlozite.

Transport

Napomene

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e Skare za travu i grmlje uvijek tran-
sportirajte sa zastitom noza (11)//
(13).

e Uredaj uvijek nosite za rucku (5).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odr-
zavanja i Cis¢enja. Pazite da je sigur-
nosni klju¢ (7) izvucen prije pocetka
bilo kakvih radova na uredaju.

A OPREZ! Posjekotine! Prilikom ru-

kovanja noZevima nosite rukavice ot-

porne na posjekotine.

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Cisc¢enje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oStecenja.

Kemijske tvari mogu oStetiti plastiCne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za CiS¢enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za Cisce-
nje koristite vliaznu krpu ili Cetku.

Ciséenje i odrzavanje nozeva

Potreban alat i pomagala (nije

uklju¢eno)

e Krpa

e Ulje za odrzavanje u spreju

Odrzavanje nakon svake upotrebe

e Uklonite zaglavljeni zeleni otpad.

e QOcistite noz Skara za travu i grmlje
(10)/(12) nauljenom krpom.

e Njegujte noz Skara za travu i grmlje
(10)/(12) uljem za njegu u spreju.

Odrzavanje

¢ Prije svake uporabe provijerite ure-
daj kako biste ustanovili oCigledne
nedostatke kao Sto su labavi, istro-
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Seni ili oSteceni dijelovi. Provjerite
jesu li vijci na ostrici Skara za travu
i grmlje (10)/(12) Evrsto zategnuti.

e Provjerite poklopce i zastitne na-
prave da slu¢ajno nisu osteceni i
da ispravno sjede na svom mjestu.
Zamijenite ih ako je potrebno.

e Manje utore na ostricama moze-
te sami izgladiti. U tu svrhu oStrice
skinite povla¢enjem pomocu uljnog
kamena. Samo ostri nozevi osigu-
ravaju dobar u¢inak rezanja.

e Tupe, savijene ili oSte¢ene noze-
ve morate zamijeniti (vidi Rezervni
dijelovi i pribor, S. 40).

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

e suho

e zasti¢eno od praSine

e zasti¢eno od mraza

Trazenje gresSke

izvan dohvata djece

sa zastitom noza (11)/(13) na nozu

Skara za travu i grmlje (10)/(12)

o Stitnik noza je vazan sigurnosni
uredaj. Ako je stitnik noza oSte-
¢en, nemojte ga koristiti i odmah
ga zamijenite.

Temperatura skladistenja baterije

i uredaja je izmedu 0-45 °C. Izbje-

gavajte ekstremne hladnoce ili vru-

¢ine tijekom skladistenja kako ba-
terija ne bi izgubila u€inkovitost.

Bateriju Cuvajte samo u napola na-

punjenom stanju. Razina napunje-

nosti prilikom duzeg skladistenja
trebala bi biti 40-60 %.

Tijekom duzeg razdoblja skladiste-

nja otprilike svakih 3 mjeseca pro-

vjerite stanje napunjenosti bateri-
je. Napunite bateriju kada je to po-
trebno.

Tablica u nastavku pomocdi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi uzrok

Baterija ispraznjena

Otklanjanje

Napunite bateriju (vi-
di Napunite bateriju,
S. 33)

umetnut

Sigurnosni klju¢ (7) nije

Umetnite sigurnosni klju¢

7

Neispravna blokada uklju-
Civanja (3) ili prekidac za
ukljuCivanje / isklju¢ivanje
8)

Obratite se servisnom
centru.

Uredaj radi s prekidima
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje

Skare za $i$anje trave i
grmlja (10)/(12) se zagrija-
vaju

Interni nestabilan kontakt

Skare za SiSanje trave i
grmlja (10)/(12) nabrusite
(Odrzavanje, S. 35) ili
zamijenite (Rezervni dije-
lovi i pribor, S. 40)

Skare za $iganje trave i
grmlja (10)/(12) su tupe ili
imaju brazde

Nauljite Skare za SiSanje
trave i grmlja (10)/(12)

Nezadovoljavajuci rezulta-

ti rezanja

Zbrinjavanje / zastita

okoliSa

PreviSe trenja zbog ne-
dostatnog podmazivanja

Nauljite Skare za SiSanje
trave i grmlja (10)/(12)

PreviSe trenja zbog ne-
dostatnog podmazivanja

Skare za SiSanje trave i
grmlja (10)/(12) nabrusite
(Odrzavanje, S. 35) ili
zamijenite (Rezervni dije-
lovi i pribor, S. 40)

Skare za $i$anje trave i
grmlja (10)/(12) su tupe ili

imaju brazde

f— Li-lon

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte

na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektriéni uredaji ne spadaju u
kucni otpad. Simbol prekrize-

ne kante za smece na kotadi-

=== ¢ima zna¢i da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvr-
stani komunalni otpad na kraju .
njegovog vijeka trajanja. Ju.
e Direktiva 2012/19/EU primjenjuje °

se na ovaj ureda.

e Uredaj predajte na mjestu za pri-
kupljanje sekundarnih sirovina.
KoriSteni plasti¢ni i metalni dijelo-
vi mogu se odvoijiti i na taj nacin
zasebno reciklirati. Za pitanja se
obratite naSem servisnom centru.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-

fektne uredaje besplatno.
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Ciséenje noza za $isanje
trave i grmlja (10)/(12)

Uredaj s ugradenom
baterijom ne bacajte

u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije)
ili u vodu. Ostecene ba-
terije mogu ostetiti oko-
li§ i zdravlje ljudi uslijed
istjecanja otrovnih plino-
va ili tekucina.

e Uredaj zbrinite s ispraznjenom ba-
terijom. Ne otvarajte ureda;j i bateri-

Uredaj zbrinite u skladu s lokalnim
propisima. Predajte uredaj na sa-
birnom mjestu gdje Ce se reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.

A OPREZ! Obavijestite sabirno
mjesto o trajno ugradenoj bateriji.
Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzedu za zbrinjavanje otpada ili
nasem servisnom centru.
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U sluaju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko nasSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sa¢uvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u Cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.
Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materija-
lu ili u izradi. Ovo jamstvo se ne od-
nosi na dijelove proizvoda, koji su iz-
loZzeni normalnom troSenju i stoga se
mogu smatrati potro$nim dijelovima
(npr. noz za SiSanje trave/noz za Sisa-
nje grmlja) niti na ostecenje lomljivih
dijelova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrSi odrza-
vanje proizvoda. To vrijedi i za Stete
izazvane vodom, mrazom, munjom,
pozarom ili pogres$nim transportom.
To vrijedi i za Stete izazvane vodom,
mrazom, munjom, pozarom ili pogres-
nim transportom. Za namjensku upo-
rabu proizvoda morate to¢no posti-
vati sve naputke navedene u uputa-
ma za uporabu. Namjenske uporabe i
radnje, koje se u uputama za uporabu
izriGito ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno trebate izbjega-
vati.

Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluc¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 471884 _2407) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronadi na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.
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e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje raCuna o kupnji (raCun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge prirucnike
mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi

vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 471884 _2407 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 471884 _2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 39

Poz.br. Ime Narudzba br
7 Sigurnosni klju¢ 91105146
10 noz za SiSanje trave 91105145
11 Zastita noza (noz za SiSanje trave) 91105144
12 noz za SiSanje grmlja 91105143
13 Zastita noza (noz za SiSanje grmlja) 91104642

Mrezni adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C ka- 80001030

bel za punjenje, EU

Mrezni adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C ka- 80001031

bel za punjenje, UK
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Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku Skare za travu i grmove
Model: PGSA 4 B3
Serijski broj: 000001-680000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lwa)
— izmjereno: 75,1 dB (noz za SiSanje trave)
— izmjereno: 74,9 dB (noz za SiSanje grmlja);
— zajam¢eno: 77 dB
Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

20.01.2025 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vasih novih
akumulatorskih makaza za travu i gr-
mlje (u nastavku je naveden kao ure-
daj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrsna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

Nije isklju¢eno da se u pojedinacnim
slu¢ajevima na ili u uredaju nalaze
preostale koli¢ine maziva. To nije ne-
dostatak niti oStecenje i nije razlog za
brigu.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro ¢uvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-

decu upotrebu:

e Rezanje i podrezivanje tankih mla-
dica na zivoj ogradi, grmlju i ukra-
snom grmlju
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e Rezanje trave na ivicama na malim
povrSinama u kuénoj upotrebi
Uredaj je namenjen za upotrebu od
strane odraslih osoba. Mlade osobe
preko 16 godina smeju da koriste ure-
daj samo pod nadzorom.
Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moZze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do oStecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za oste€enja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite
obim isporuke.
Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Aku makaze za travu i grmlje
e Secivo makaza za travu +

Zastita seCiva
e Secivo makaza za grmlje +

Zastita seCiva
e USB C kabl za punjenje
e Prevod originalnog uputstva
Naponska jedinica nije uklju¢ena u
obim isporuke.

Pregled

° llustracije uredaja mogu

se nadi na prednjoj strani
na rasklapanje.

1 Glava uredaja

2 Indikator stanja napunjenosti
(LED lampica)

Blokada ukljucivanja
Blokada (Glava uredaja)
Rucka

UtiCnica za punjenje

Sigurnosni klju¢ (Sigurnosni uti-
kac)

8 Prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

9 Deblokada seciva
10 Sedivo makaza za travu

11 Zastita seCiva
(Secivo makaza za travu)

12 Secivo makaza za grmlje

13 Zastita seciva
(SecCivo makaza za grmlje)

14 USB C kabl za punjenje

sl. B
15 Uticni spoj

N o Ok W

Opis funkcija

Akumulatorske makaze za travu i gr-
mlje opremljene su zamenjivim jedini-
cama za rezanje. Za primenu u Svoj-
stvu makaza za grmlje (makaze za Zi-
vu ogradu), kao jedinica za rezanje se
primenjuje dvostrana Sipka secCiva. Iz
bezbednosnih razloga, zubi-hvatadi
su bo¢no zaobljeni i pomaknuto ra-
sporedeni, radi smanjenja opasnosti
od povreda. Za primenu u svojstvu
makaza za travu, kao jedinica za reza-
nje se primenjuje secivo sa vise zuba.
Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci
Aku makaze za travu i grmlje

.......................................... PGSA 4 B3
Nominalni napon U ................... 4V =
Broj obrtaja u praznom hodu ng

........................................... 1100 min™’
Tezina (uklj. pribor) ............... ~0,84 kg

/Il PARKSIDE’ 43



Nivo zvuéne snage (Lywa) ««eeeeeeeeeereneens
— garantovano ...........ccceeeeeeeennn. 77 dB
Vibracija (ap) (RUCKA) -..eveereeereeiieanns
— Secivo makaza za grmlje
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?

— Secivo makaza za travu
....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?

Secivo makaza za grmlje

—DuZinareza .....ccccceeeveeeennee. 120 mm
— Rastojanje zubaca seciva .....~8 mm
— Pre¢nik grane ........cccceeeenee. <8 mm

Nivo zvu€nog pritiska (Lpa)
............................... 66,9 dB; Koa=3 dB
Nivo zvu€ne snage (Lya) ««eeeeeeeeeeerueen
—izmereno ...... 74,9 dB; Kya=2,03 dB
Secivo makaza za travu

- Sirina Sediva .....coeeeeeeenn. 74,6 mm
— SifNa reza ...coveeeeeeeeeeeeeee. 80 mm
Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
............................... 67,1 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lwa) - oooveeeeeeeennn
—izmereno ...... 75,1 dB; Kya=2,09 dB

Akumulator .......ccceeeviiiiiiieeneennn, Li-lon
Broj ¢elija akumulatora ..................... 1
Kapacitet C .....occvvveviieeeeee, 2,0 Ah
Temperatura ........ccoeeccvvveeeeeenn. <50 °C
- Postupak punjenja .............. 4-40 °C
—Rad .o -20-50 °C
— Skladistenje ........cccceeeeueennn. 0-45 °C

Naponska jedinica

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffen-
burg

Ulazni napon .........cc.ceee 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmeni¢ne struje
.............................................. 50-60 Hz
PotroSnja energije .......cccccevernnnn. 25W
1zlazni NapoN .....ccccvveeeeiees 5V =

Izlazna struja .....cccoeeeiiiiinenn. 2200 mA
Izlazna snaga .......ccccceeeieennnes 11,0W
Ucinak tokom rada ................... 83,4%
Efikasnost pri malom opterecenju
(1090) ceveeeeeeiee e 80,6%
PotroSnja energije bez opterecenja
............................................... 0,065 W
Klasa zastite . @ Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite ......cccoeeeeeeieeicieee, IPX0

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
recenja.

& UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nacina upo-
trebe elektricnog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni opterecenja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i periode u ko-
jima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).

Bezbednosne

napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.
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Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka tele-
sha povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-
ca je eventualna teSka telesna povre-

da ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
Sa ili srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice

nezgoda. Posledica je eventualna ma-

terijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

HOOO>

Paznja!

Procitajte uputstvo za
upotrebu

Koristite Stitnike za sluh

Koristite zastitu za oci

Opasnost — drzite ruke
podalje od seciva

Paznja! Produzeno kre-
tanje jedinice za rezanje

Upotreba uredaja je za-
branjena kada pada kiSa
ili u vlaznom okruzeniju.

)74

—_—— Li-lon

Garantovan nivo zvuéne
snage Lwa u dB.

Prilikom rezanja, vodi-
te raCuna da predmeti,
kao npr. Zica, delovi od
metala, kamenje itd., ne
dospeju u secivo

Jedinica za napajanje
koja moZe da se skine

Werfen Sie das Gerét
mit eingebautem Akku
nicht in den Hausmdill.

Slikovne oznake na akumulatoru

o4

&

Ne bacajte akumulatore u
kuéni otpad.

Predajte akumulatore na sa-
birno mesto, gde ce se reci-

klirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.
Slikovne oznake na naponskoj

jedinici

(W]

Procitajte uputstvo za upo-
trebu

Pogodno samo za upotrebu
u prostorijama.

Klasa zastite Il dvostruka izo-
lacija

L]
Ne bacajte elektri¢ne uredaje
E u kucéni otpad.
|

Polaritet
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Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

Opsta bezbednosna

upozorenja u vezi sa
elektriénim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva be-

zbednosna upozorenja, uputstva,

ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektri¢ni alat. Nepo-

Stovanje bilo kojeg od dolenavedenih

uputstava moze dovesti do strujnog

udara, pozara i/ili tezih telesnih povre-
da. Sva upozorenja i uputstva sa-
cuvajte radi kasnijeg koriS¢enja.

Izraz ,elektri¢ni alat” u upozoreniji-

ma odnosi se na elektri¢ni alat (sa ka-

blom) koji se napaja iz mreze, kao i na
elektri¢ni alat koji radi na baterije (be-
ziéni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA

a) Radni prostor treba uvek da bu-
de Cist i dobro osvetljen. Radni
prostor koji je prenatrpan i mracan
prosto privla€i nesrecu.

b) Elektricne alate nemojte koristiti
u eksplozivnoj atmosferi, kao na
primer u prisustvu zapaljivih tec¢-
nosti, gasova ili prasine. Elektric-
ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat de-
ca i ostali posmatraci treba da
budu na bezbednoj udaljenosti.
Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

Paznja!

Koristite zastitne rukavice

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora
da odgovara uti¢nici. Nikada ne-
mojte ni na koji na¢in da modifi-
kujete utikaé. Nemojte koristiti
adapterske utikace u kombinaci-
ji sa uzemljenim elektri¢nim ala-
tima. KoriS¢enjem nemodifikova-
nih utikaga i njima odgovarajucih
utiCnica smanjicete rizik od struj-
nog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodi-
rujete uzemljenja ili uzemljene
povrsine, poput cevi, radijatora,
peéi i frizidera. Rizik od strujnog
udara bice veci ukoliko je vase telo
uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlaznim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elektriCni alat opa-
snost od strujnog udara se pove-
Gava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Kabl nikada nemojte da koristi-
te radi nosSenja, povlacenja ili
iskljucCivanja elektricnog alata.
Kabl drzite podalje od izvora to-
plote, ulja, predmeta sa oStrim
ivicama i pokretnih delova. Ko-
riséenjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog uda-
ra se povecava.

e) Ako elektri¢ni alat upotrebljava-
te na otvorenom, koristite pro-
duzni kabl koji je prikladan za
upotrebu napolju. Koris¢enjem
kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanijuje se rizik od
strujnog udara.

f) Ako se rukovanje elektriénim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje (FID sklopka). Kori-

46 I/ PARKSIDE



d

~

~

S¢enjem FID sklopke smanijuje se
rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom koriSéenja elektricnog
alata uvek budite na oprezu, gle-
dajte sta radite i sluzite se zdra-
vim razumom. Elektri¢ni alat ne-
mojte koristiti onda kada ste
umorni ili pod dejstvom droga,
alkohola ili lekova. Trenutak ne-
paznje pri rukovaniju elektri¢nim
alatom moze dovesti do teskih te-
lesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocari. Za-
Stitna oprema, poput maske za
prasinu, zastitnih cipela koje se ne
klizaju, kacige ili zastite za sluh,
ukoliko se koristi u skladu sa uslo-
vima, smaniji¢e opasnost od po-
vredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre prikljucenja alata
na izvor napajanja, odnosno pre
ubacivanja baterije, kao i pre po-
dizanja ili pre noSenja alata, uve-
rite se da je prekidac u iskljuce-
nom polozaju. PrenoSenje elek-
tricnih alata sa prstom na prekida-
¢u ili punjenje elektricnih alata koji
su uklju€eni predstavljaju nesrecu
u najavi.

Pre ukljucenja elektricnog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve
i druge elemente za podesSava-
nje. Ako klju€ ili neki drugi element
za podeSavanje ostane prikacen
za obrtni deo elektri€nog alata mo-
ze doci do telesne povrede.
Nemojte se previse istezati pri
koriS¢enju alata. Postarajte se
da sve vreme cvrsto stojite na
obe noge i vodite racuna o rav-
notezi. Tako ¢ete imati bolju kon-
trolu nad elektricnim alatom €ak i u
nepredvidenim situacijama.
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Nosite prikladnu odecéu pri kori-
S§éenju alata. Nemojte nositi Si-
roku odecéu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi odece ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu
lako da budu zahvaceni pokretnim
delovima alata.

Ako je alat opremljen prikljucci-
ma za povezivanje sa uredajima
za usisavanje i sakupljanje pra-
Sine, uverite se da su ti prikljuc-
ci na svom mestu i da ih pravil-
no koristite. Usisavanjem prasine
nastale koriS¢enjem alata smanju-
je se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢-
nog poznavanja alata, stecenog
njegovim Cestim koriSéenjem,
osetite preveliko samopouzda-
nje i ignoriSete osnovne principe
bezbednosti. Jedan jedini nesmo-
tren pokret moze prouzrokovati te-
Ske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za konkretan po-
sao koji treba da obavite. Kori-
§¢enjem odgovarajucéeg elektric-
nog alata Zeljeni posao c¢ete obaviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju
je taj alat projektovan.

Elektri¢ni alat nemojte koristi-

ti ukoliko njegov prekida¢ za
ukljuéenje, odnosno isklju¢enje
ne radi. Svaki elektriCni alat koji se
ne moze kontrolisati pomocu pre-
kidaca predstavlja opasnost i mora
se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz elek-
tricnog alata (ako je predvideno
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da se baterija vadi) pre bilo ka-
kvih podesavanja, zamene pri-
bora ili odlaganja elektricnog
alata. Ovakve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od ne-
namernog pokretanja elektri¢nog
alata.

Elektricne alate koje trenutno

ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje nisu
upoznate sa na¢inom rada elek-
tricnog alata ili sa ovim uput-
stvom nemojte dozvoliti da ruku-
ju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u ruka-
ma neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavajte elektricne
alate i pratec¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu poveza-
nost pokretnih delova, uverite se
da na alatu nema osStecenih de-
lova i drugih neispravnosti koje
bi mogle uticati na rad elektri¢-
nog alata. U slu¢aju bilo kakvog
ostecenija, pre sledeceg korisce-
nja elektri¢ni alat obavezno od-
nesite na popravku. Do velikog
broja nesre¢a dolazi usled loSeg
odrzavanja elektricnog alata.

Alati za secenje treba uvek da
budu ostri i Cisti. Alati za seCe-
nje koji se pravilno odrzavaju i koji
imaju ostre rezne ivice rede se za-
glavljuju i njima se lakse rukuje.
Elektricni alat, praeci pribor, na-
stavke za alate i sl. koristite u
skladu sa ovim uputstvom, uzi-
majuci u obzir uslove rada i kon-
kretan posao koji treba obavi-

ti. KoriSéenije elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze prouzrokovati riziCne situaci-
je.

Rucice i rukohvate odrzavajte
tako da uvek budu suvi, Gisti i
bez tragova ulja i maziva. Klizave

rucice i rukohvati ne omogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu ala-
ta u nepredvidenim situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ALATA NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju-
¢ivo punjac koji je proizvodac
naveo u specifikaciji. Punja¢ ko-
ji je prikladan za jedan tip baterije
moze stvoriti rizik od pozara ako
se upotrebi za punjenje baterije
drugog tipa.

Elektri¢ne alate koristite iskljuci-
vo u kombinaciji sa posebno na-
znacenim baterijama. Usled ko-
riS¢enja bilo kog drugog tipa bate-
rije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzi-
te je podalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
novcicéi, kljucevi, ekseri, zavrt-
nji ili drugi sitni metalni predme-
ti koji bi mogli da jedan pol ba-
terije elektricno povezu sa dru-
gim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moze doci do poja-
ve opekotina ili pozara.

Pod odredenim uslovima iz ba-
terije moze biti istisnuta te¢nost;
izbegavajte kontakt s njom. Ako
do kontakta sluc¢ajno ipak dode,
mesto dodira isperite vodom.
Ako tec¢nost dospe u o¢éi, po-
trazite i dodatnu pomo¢ lekara.
TecCnost istitsnuta iz baterije moze
da izazove nadrazaj ili opekotine.
Nemojte koristiti baterije ili elek-
tricne alate koji su osteceni ili
neovlaséeno modifikovani. OSte-
¢ene ili modifikovane baterije mo-
gu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do poza-
ra, eksplozije ili rizika od povredi-
vanja.
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f) Bateriju i elektri¢ni alat namoj-
te izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled iz-
laganja vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punje-
nje, a bateriju ili alat nemojte pu-
niti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje
koje je nepravilno ili se vrsi na tem-
peraturama izvan navedenog op-
sega moze prouzrokovati oStece-
nje baterije i povedati rizik od po-
Zara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata
moze da obavlja isklju¢ivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriSéenje re-
zervnih delova koji su identic¢ni
originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oCuvati bezbednost kori-
Scenja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oSte-
¢ene baterije. Servisiranje baterija
moze da vrsi isklju€ivo proizvodac
ili ovlaSceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja

za makaze za zivu ogradu

a. Nemojte koristiti makaze za zi-
vu ogradu u loSim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji
opasnost od groma. Ovo smanju-
je opasnost od udara groma.

b. Drzite sve elektricne kablove i
kablove podalje od podrucja re-
zanja. Elektri¢ni kablovi ili kablo-
vi mogu biti sakriveni u zivim ogra-
dama ili grmlju i mogu se slu¢ajno
preseci seCivom.

c. Nosite zastitu za sluh. Adekvat-
na zastitna oprema ¢e smanijiti rizik
od gubitka sluha.

d. Drzite makaze za zivu ogradu
samo za izolovane povrsine za

hvatanje jer bi se¢ivo moglo da
dode u dodir sa skrivenim pro-
vodnicima ili sa sopstvenim ka-
blom. Kada seciva dodu u dodir
sa provodnikom koji je ,,pod napo-
nom®, svi ogoljeni metalni delovi
makaza za zivu ogradu mogu biti
»,pod naponom® i rukovalac bi mo-
gao da dozivi elektri¢ni udar.

. Drzite sve delove tela podalje od

seciva. Nemojte uklanjati odse-
c¢eni zeleni otpad i nemojte dr-
zati zelenilo koje treba odrezati
kada se seciva krecu. Seciva na-
stavljaju da se kre¢u nakon Sto se
prekidac iskljuci. Trenutak nepa-
Znje prilikom rukovanja makazama
za zivu ogradu moze da dovede do
ozbiljnih telesnih povreda.

Kada uklanjate zaglavljeno zele-
nilo ili servisirate makaze za zi-
vu ogradu, uverite se da su svi
prekidaci za ukljucivanje/isklju-
civanje iskljuceni i da je blokada
u zaklju¢anom polozaju. NeocCe-
kivano aktiviranje makaza za Zivu
ogradu prilikom uklanjanja zagla-
vljenog zelenila ili servisiranja moze
da dovede do ozbiljnih telesnih po-
vreda.

. Nosite makaze za secivo za ruc-

ku kada se secivo zaustavilo i
vodite racduna da ne aktivirate
nijedan prekidac¢ za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje. Pravilno noSe-
nje makaza za Zivu ogradu smaniji-
¢e rizik od nenamernog pokretanja
i rezultirajucih telesnih povreda se-
Givima.

. Kada transportujete ili skladisti-

te makaze za zivu ogradu, uvek
koristite futrolu seciva. Pravilno
nosenje makaza za zivu ogradu
smanijice rizik od telesnih povreda
secivima.
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Bezbednosna upozorenja
za makaze za travu

a
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Nemojte koristiti makaze za tra-
vu u losim vremenskim uslovi-
ma, posebno kada postoji opa-
snost od groma. Ovo smanjuje
opasnost od udara groma.

Drzite sve elektricne kablove i
kablove podalje od podrucja re-
zanja. Elektri¢ni kablovi ili kablovi
mogu se slu¢ajno preseci seCivom.
Nosite zastitu za sluh. Adekvat-
na zastitna oprema ¢e smanijiti rizik
od gubitka sluha.

Drzite makaze za travu samo za
izolovane povrsine za hvatanje
jer bi secivo moglo da dode u
dodir sa skrivenim provodnici-
mai ili sa sopstvenim kablom. Ka-
da seciva dodu u dodir sa provod-
nikom koji je ,pod naponom?®, svi
ogoljeni metalni delovi makaza za
travu mogu biti ,,pod naponom® i
rukovalac bi mogao da dozivi elek-
trini udar.

Drzite sve delove tela podalje od
seciva. Nemojte uklanjati odse-
¢eni materijal i nemojte drzati
materijal kog treba odrezati dok
se seciva krecu. SeCiva nastavlja-
ju da se kre¢u nakon $to se preki-
dac iskljuci. Trenutak nepaznije pri-
likom rukovanja makazama za tra-
vu moze da dovede do ozbiljnih te-
lesnih povreda.

Kada uklanjate zaglavljen mate-
rijal ili servisirate makaze za tra-
vu, uverite se da su svi prekida-
Ci za ukljucivanje/iskljucCivanje
iskljuceni i da je blokada u za-
kljuéanom polozaju. Neocekiva-
no aktiviranje makaza za travu pri-
likom uklanjanja zaglavljenog ma-
terijala ili servisiranja moze da do-
vede do ozbiljnih telesnih povreda.

g. Nosite makaze za travu za rucku
kada se secivo zaustavilo i vo-
dite racuna da ne aktivirate nije-
dan prekida¢ za ukljucivanje/is-
kljuéivanje. Pravilno noSenje ma-
kaza za travu smanijice rizik od ne-
namernog pokretanja i rezultiraju-
Cih telesnih povreda secivima.

h. Kada transportujete ili skladisti-
te makaze za travu, uvek stavi-
te futrolu seciva. Pravilno noSenje
makaza za travu smanijice rizik od
telesnih povreda secivima.

Dodatne bezbednosne
napomene za makaze za
travu i zivu ogradu

e Nosite li¢nu zastitnu opremu zbog
licne bezbednosti:

@O0

e Koristite zastitu za oCi
e Koristite Stitnike za sluh
e Koristite zastitne rukavice

¢ Nosite odgovarajuc¢u radnu odecu,
kao Sto su Cvrsta obuca sa protiv-
kliznim donom i Cvrste, dugacke
pantalone.

¢ Ne nosite dugacku odecu ili nakit,
jer bi mogli da budu zahvaceni po-
kretnim delovima.

e Ne koristite uredaj kada idete bosi
ili nosite sandale.

e Uredaj je namenjen za upotrebu od
strane odraslih osoba. Mlade oso-
be preko 16 godina smeju da kori-
ste uredaj samo pod nadzorom.

¢ Uredaj je predviden za rezanje
trave i zivih ograda. Ne rezite
grane, tvrdo drvo ili drugo ureda-
jem. Uredaj bi mogao da se osteti.

¢ Drzite uredaj ispravno, npr. obe-
ma rukama za rucke, ako posto-
je dve rucke. Gubitak kontrole nad
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uredajem moze da dovede do po-

vreda.

Prilikom rada uredajem, nosite

odgovarajucu odecu i zastitne

rukavice. Nikada ne dirajte niti

podizite uredaj za secivo. Kon-

takt sa se€ivom moze da dovede

do povreda.

Ne koristite uredaj u blizini zapa-

ljivih teénosti ili gasova. U slucaju

kratkog spoja postoji opasnost od

pozara i eksplozije.

Uverite se da se uredaj propisno

nalazi u jednom od unapred zada-

tih radnih polozaja, pre nego Sto ga

pokrenete.

Seciva treba redovno da se kon-

troliSu na habanje i da se nak-

nadno bruse. Tupa seciva pre-

opterecuju uredaj. Stete, koje su

usled toga nastale, ne podlezu ga-

ranciji.

IskljuCite uredaj i uklonite akumula-

tor. Uverite se da su se svi pokretni

delovi potpuno zaustavili

e uvek kada napustate uredaj

e pre nego Sto uklonite blokade ili
otklonite zaCepljenja

e pre nego Sto proverite uredaj,
pre nego $to ga ocistite ili na
njemu radite

Ako jedinica za rezanje dodirne

strano telo ili uredaj po¢ne neobic-

no jako da vibrira, potrebno je da

odmabh izvrSite proveru:

® pregledajte labave delove i pri-
tegnite ih

e trazite oStecenja

e zamenite oStecene delove isto-
vetnim delovima ili ih dajte na
popravku.

Ne pokusavajte da sami popra-

vljate uredaj, osim ako ste za to

strucni. Sve radove, koji nisu na-

vedeni u ovom uputstvu za upo-

trebu, sme da vrsi samo nas ser-

visni centar. Mnoge nezgode su
prouzrokovane lo$e odrzavanim
uredajima.

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Nepri-
kladan pribor moze da prouzrokuje
elektri¢ni udar ili pozar.

Bezbednosne napomene

za uredaje sa ugradenim

akumulatorom

¢ Ne izlazite uredaj jakom sunce-
vom zracenju duze vreme. Ne
odlazite uredaj na grejna tela. Vi-
soke temperature $kode akumula-
toru. Postoji opasnost od eksplozi-
je.

¢ Pustite da se zagrejani uredaj
ohladi pre punjenja.

¢ Ne otvarajte uredaj. Izbegavajte
mehanic¢ko ostecenje akumulatora.
Postoji opasnost od kratkog spoja.
Mogu da se pojave isparenja, koja
nadrazuju disajne puteve. Pobrinite
se za svez vazduh. U slucaju tego-
ba, obratite se lekaru.

¢ Ne koristite uredaj dok se puni.
Ne koristite produzni kabl. Napon-
ska jedinica sme da se koristi sa-
mo u zatvorenim prostorima. Vo-
da koja prodre u naponsku jedinicu
povecava rizik od strujnog udara.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim ure-

dajem, postoje preostali rizici. Slede-

ée opasnosti mogu da nastupe u ve-

zi sa konstrukcijom i izvedbom ovog

uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite po-
godnu zastitu za oci.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite od-
govarajuce Stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posle-
dica vibracija Sake i ruke ako kori-
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stite uredaj duze vremena ili ako ga
nepropisno vodite i odrzavate.
e Posekotine

A UPOZORENJE! Opasnost od elek-
tromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativ-
no utiCe na aktivne ili pasivhe medi-
cinske implantate. U cilju smanjenja
opasnosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em medi-
cinskog implantata.

Priprema

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.
¢ Blokada ukljucivanja (3)
¢ Blokada ukljuc¢ivanja sprecava
nenamerno ukljucivanje uredaja.
e Deblokiranje: Gurnite unapred
e Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (8)
e Ukljucivanje: Pritisnite
e |[skljuCivanje: Otpustite
¢ Blokada, Glava uredaja (4)
Za udobno rezanje uz ivice mozete
da okrenete glavu uredaja (1) (3 po-
loZaja / +90°, 0°, -90°).
e Pritisnite Blokadu (4) i okrenite
glavu uredaja (1) u zeljeni polo-
Zaj.
e Pustite blokadu (4) da bi glava
uredaja (1) usednula.

Postavljanje/zamena
pribora

& OPREZ! Vodite raduna da pre po-
stavljanja ili zamene pribora iskljuci-

te uredaj i izvucete sigurnosni klju¢ (7)
radi izbegavanja opasnosti od povre-
da.

Postavljanje pribora

Postupak (sl. B)

1. Utaknite secivo makaza za travu
(10) ili seCivo makaza za grmlje
(12) na utini spoj (15) na donjoj
strani glave uredaja (1).

2. Pritisnite oba tastera za deblokadu
secCiva (9) desno i levo na priboru.

3. Pustite tastere za deblokadu seci-
va (9) kada pribor ravnomerno na-
legne na glavu uredaja (1).

4. Proverite Cvrsto naleganje pribora
povlacenjem pribora.

Skidanje pribora

Postupak (sl. B)

1. Pritisnite oba tastera za deblokadu
seCiva (9) desno i levo na priboru.

2. Skinite pribor.

Provera stanja napunjenosti

akumulatora

e Dopunite akumulator ako uredaj
radi presporo ili ako treperi zelena
LED lampica indikatora stanja na-
punjenosti (2).

e Zelena LED lampica treperi kada
preostane 30% punjenja.

Punjenje akumulatora

& OPREZ! Opasnost od povreda
usled elektrolitnog rastvora koji cu-
ri. Ne izlazite akumulator ekstremnim
uslovima, kao sto su toplota i udar. U
slu¢aju kontakta sa o¢ima i kozom,
isperite ta mesta vodom ili neutraliza-
torom i potrazite lekarsku pomog.

& UPOZORENUJE! Opasnost od po-
vreda usled elektricnog udara. Punite
akumulator samo u suvim prostorija-

ma.
NAPOMENA! Koristite uredaj samo sa
jedinicom napajanja (Rezervni delovi
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i pribor, P. 57) koju mozete da na-
bavite kod nas.

Napomene

¢ Napajajte uredaj samo pod napo-
nom SELV (Safety Extra Low Vol-
tage, bezbednosno mali napon) u
skladu sa oznakom na uredaju.

e Napunite akumulator pre prve upo-
trebe.

e QObratite paznju na vazeée bezbed-
nosne napomene, kao i na odred-
be i napomene u vezi sa zastitom
Zivotne sredine.

e Kvarovi koji su nastali usled ne-
stru¢ne upotrebe ne podlezu ga-
ranciji.

Preduslovi

e Naponska jedinica (nije isporuce-
no)

e USB C kabl za punjenje (14)

Postupak (sl. A)

1. Umetnite sigurnosni kljuc (7).

2. Povezite USB-C kabl za punjenje
(14) sa naponskom jedinicom.

3. Povezite USB kabl za punjenje (14)
sa utiCnicom za punjenje (6) ureda-
ja.

4. Prikljucite mreznu jedinicu na utic-
nicu.

Indikator stanja napunjenosti (2)

svetli:

e crveno: Uredaj se puni

¢ zeleno: Postupak punjenja je
zavrSen

Preporu¢eno vreme punjenja je ot-

prilike 1 ¢as. Vreme punjenja se

ostvaruje samo upotrebom napon-

ske jedinice.

Na vreme punjenja utiCu izmedu

ostalog faktori, kao $to su tempe-

ratura okruzenja i akumulatora, kao

i graniénog mreznog napona, pa

zbog toga moze eventualno da od-

stupa od navedenih vrednosti.

5. Nakon uspe$nog postupka punje-
nja, prvo izvucite utika¢ naponske
jedinice iz utinice. Izvadite USB
kabl za punjenje (14) iz uredaja.
Ne koristite uredaj dok se puni.
Ne koristite produzni kabl. Napon-
ska jedinica sme da se Koristi sa-
mo u zatvorenim prostorima. Vo-
da koja prodre u naponsku jedini-
cu povecava rizik od strujnog uda-
ra.

Rad

Opste napomene za rad

A UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda! Obratite paznju na sledece na-

pomene.

e Uvek nosite €vrstu obucu i dugac-
ke pantalone, zastitu za sluh, rad-
ne rukavice i zastitne naoCare kada
rukujete uredajem.

e Uredaj je predviden iskljucivo za
radove kod kojih stojite na tlu, a ne
na merdevinama ili na drugoj ne-
stabilnoj platformi.

e Postujte napomene u vezi sa odr-
zavanjem i CiS¢enjem uredaja.

e Odmah iskljucite uredaj i izvadite
akumulator, u slu¢aju blokiranja se-
Civa makaza za travu i grmlje (10)/
(12) Evrstim predmetima. Tek na-
kon toga uklonite predmet.

e Koristite samo ostra seciva da bi
se ostvario dobar ucinak rezanja i
da biste zastitili uredaj i akumula-
tor.

e | agane ureze na seCivima mozete
sami da naostrite. U tu svrhu, pre-
vucite seciva preko uljnog kamena.
Samo ostra seciva ostvaruju dobar
ucinak rezanja.

e Ne opterecujte uredaj tokom rada
do te mere da se zaustavi.

/Il PARKSIDE’ 53



¢ Ne smete viSe da koristite uredaj
ako je bilo koji prekida¢ oStecen.
Rad makazama za travu

¢ Trava se najbolje reze kada je suva
i nije previsoka.

Rad makazama za grmlje

(makazama za zivu ogradu)

e Pomerajte uredaj ravnomerno una-
pred ili u obliku luka gore-dole.

e Dvostrano seCivo makaza za gr-
mlje (12) omogucava rezanje u oba
smera ili pokretima kla¢enja sa jed-
ne strane na drugu stranu.

Pre rada

IzvrSite sledece korake pre pocetka

svakog rada. Na taj nacin je zagaran-

tovana duga i pouzdana upotreba.

e NAPOMENA! Ostecenja na sei-
vu makaza za travu i grmlje (10)/
(12). Prilikom rezanja, vodite racu-
na da ne dodirnete predmete, kao
npr. kamenje, Zi¢ane ograde ili po-
dupirace za biljke.

e Pre svake upotrebe, prekontrolisi-
te uredaj na ocCigledne nedostatke,
kao $to su labavi, istroSeni ili oSte-
¢eni delovi. Proverite ¢vrsto nale-
ganje vijaka u seCivu makaza za
travu i grmlje (10)/(12).

¢ Ne rezite tupim ili istroSenim sedi-
vom makaza za travu i grmlje (10)/
(12), jer ¢e se u suprotnom motor i
prenosnik uredaja preopteretiti.

Ukljucivanje i iskljuéivanje

Napomene

e Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje (8) i blokada ukljucivanja (3) ne
smeju da budu blokirani.

Ukljucivanje

& OPREZ! Telesne povrede ili oste-

¢enja uredaja! Vodite racuna o stabil-

nom polozaju i vrsto drzite uredaj ru-

kom na odstojanju od VasSeg tela.

1. Uklonite zastitu seciva (11)/(13).

2. Umetnite sigurnosni klju¢ (7) u ure-
daj.

3. Uvek drzite uredaj za rucku (5).

4. NAPOMENA! Pre ukljugivanja ure-
daja, vodite raCuna da uredaj ne
dodirne predmete.

Gurnite blokadu uklju€ivanja (3) na
rucki (5) unapred i istovremeno pri-
tisnite prekidac¢ za ukljucivanje/is-

klju€ivanje (8).

Zatim pustite blokadu ukljucivanja
(3). Uredaj radi pri najvecoj brzini.

Iskljucivanje

1. Pustite prekidac za uklju€ivanje/is-
kljuCivanje (8).

2. Sacekajte da se elektricni alat zau-
stavi pre nego $to ga odlozite.

Transport

Napomene

e Uverite se da su se svi pokretni de-
lovi potpuno zaustavili.

e Transportujte makaze za travu i gr-
mlje uvek sa zastitom seciva (11)/
(13).

e Uvek nosite uredaj za rucku (5).

Ciséenje, odrzavanje i
skladiStenje

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilikom radova
na odrzavanju i ¢iS¢enju. Vodite racu-
na da sigurnosni klju¢ (7) bude izvu-
¢en pre svih radova.

& OPREZ! Posekotine! Kada ruku-
jete secivima, nosite rukavice koje su
otporne na rezove.
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Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
CiSéenje
A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od oStecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiSéenje, odn. rastvarace.
e (Qdrzavajte proreze za ventilaci-
ju, kuciste motora i ruC¢ke uredaja
uvek ¢isto. U tu svrhu, koristite vla-
znu krpu ili Cetku.
Ciséenje i nega seéiva
Neophodni alati i pomoéna sred-
stva (nije isporuceno)
e Krpa
e Ulje za negu u spreju
Nega nakon svake upotrebe
e Uklonite zaglavljeni otpad zelenila.
e (Qcistite seCivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) nauljenom krpom.
e (Qcistite se€ivo makaza za travu
i grmlje (10)/(12) uljem za negu u
spreju.

Odrzavanje

e Pre svake upotrebe, prekontrolisi-
te uredaj na ocigledne nedostatke,
kao $to su labavi, istroSeni ili oSte-
¢eni delovi. Proverite ¢vrsto nale-
ganje vijaka na secivu makaza za
travu i grmlje (10)/(12).

e Proverite poklopce i zastitne ure-
daje na ostecenja i na ispravno na-

leganje. Po potrebi, zamenite te
delove.

e Lagane ureze na seCivima mozete
sami da naostrite. U tu svrhu, pre-
vucite seciva preko uljnog kamena.
Samo ostra seciva ostvaruju dobar
ucinak rezanja.

e Tupa, iskrivljena ili oste¢ena secCiva
morate da zamenite (vidi Rezervni
delovi i pribor, P. 57).

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

Suvo

zastic¢en od prasine

zasti¢en od mraza

van domasaja dece

sa zastitom seciva (11)/(13) preko

makaza za travu i grmlje (10)/(12)

e Zastita seCiva je vazna sigurno-
sna oprema. Ukoliko je zaStita
seCiva ostecena, nemojte je ko-
ristiti i odmah je zamenite.

e Temperatura skladiStenja za aku-
mulator i uredaj iznosi izmedu 0-
45 °C. Izbegavajte ekstremne niske
ili visoke temperature tokom skladi-
Stenja, da akumulator ne bi izgubio
shagu.

e Odlozite akumulator samo u polu-
napunjenom stanju. Stanje napu-
njenosti za vreme duzeg skladiste-
nja treba da iznosi 40-60%.

e Tokom duzeg skladiStenja, proveri-
te stanje napunjenosti akumulatora
otprilike svaka 3 meseca. Dopunite
akumulator pre potrebi.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Mogucéi uzrok
Akumulator je ispraznjen

Otklanjanje greske
Punjenje akumulato-
ra (pogledajte Punjenje
akumulatora, P. 52)

Sigurnosni klju¢ (7) nije
umetnut

Umetnite sigurnosni klju¢
7)

Blokada ukljucivanja (3)

ili prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (8) su nei-
spravani

Obratite se servisnom
centru.

Uredaj radi sa prekidima

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom
centru.

Secivo makaza za travu
i grmlje (10)/(12) postaje
vrucée

Prekid internog kontakta

Naostrite (10) ili zameni-
te (12) seCivo makaza za
travu i grmlje (Odrzavanje,
P. 55)/(Rezervni delovi

i pribor, P. 57)

Secivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) je tupo ili
ima ureze

Podmazite sec¢ivo makaza
za travu i grmlje (10)/(12)
uljem

Los uc€inak rezanja

Odlaganje/zastita

zZivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nacin.

56

Preveliko trenje zbog ne-
dostatka maziva

Podmazite seCivo makaza
za travu i grmlje (10)/(12)
uljem

Preveliko trenje zbog ne-
dostatka maziva

Naostrite (10) ili zameni-
te (12) seCivo makaza za
travu i grmlje (Odrzavanje,
P. 55)/(Rezervni delovi

i pribor, P. 57)

Secivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) je tupo ili

ima ureze

sme

Ocistite se¢ivo makaza za
travu i grmlje (10)/(12)

Ne bacaijte elektri¢ne uredaje
u kuéni otpad. Simbol precrta-
ne kante za otpatke na tocko-
vima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne

odlagati kao nesortirani

komunalni otpad.

e Direktiva 2012/19/EU se primenjuje
na ovaj aparat.
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Predajte uredaj na sabirnom mestu
za reciklazu. Upotrebljeni plasti¢ni
i metalni delovi mogu da se razvr-
staju i na taj nacin da se recikliraju.
S tim u vezi, raspitajte se kod na-
Seg servisnog centra.

Mi besplatno odlazemo VaSe uru-
¢ene, neispravne uredaje.

ﬁ Ne bacajte uredaj sa

Rezervni delovi i pribor

ugradenim akumulato-
ton  rom u kuéni otpad, vatru
(opasnost od eksplozije)
ili vodu. Osteceni aku-
mulatori mogu da ugro-
ze zivotnu sredinu i Va-
Se zdravlje, kada cure
otrovne pare ili teCnosti.

Odlozite aparat sa ispraznjenim
akumulatorom. Ne otvarajte uredaj
i akumulator.

Odlozite aparat u skladu sa lokal-
nim propisima. Predajte aparat na

sabirno mesto, gde ¢e se reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.

A OPREZ! Obavestite sabirno
mesto o fiksno ugradenom akumu-
latoru. S tim u vezi, raspitajte se
kod VaSeg lokalnog preduzeca za
odlaganje otpada ili kod naseg ser-
visnog centra.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 59

Lidl i proizvodag nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz.br. Ime Naredba br.
7 Sigurnosni klju¢ 91105146
10 Secivo makaza za travu 91105145
11 Zastita seCiva (Se€ivo makaza za travu) 91105144
12 Secivo makaza za grmlje 91105143
13 Zastita seCiva (SeCivo makaza za grmlje) 91104642

Naponska jedinica (5 V; 2200 mA) + USB C 80001030

kabl za punjenje, EU

Naponska jedinica (5 V; 2200 mA) + USB C 80001031

kabl za punjenje, UK
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Prevod originalne EC deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku makaze za travu i grmlje

Model: PGSA 4 B3

Serijski broj: 000001-680000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektri€nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 75,1 dB (Se€ivo makaza za travu)

— izmereno: 74,9 dB (Secivo makaza za grmlje);

— garantovano: 77 dB

Kori§cen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

20.01.2025 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca-

jevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije

prilozen fiskalni racun ili drugi do-

kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili

slicnim delovanjem spoljne sile na

sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece-

nja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao sto su: ve-
lika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa namenom.

. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profe-

sionalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu preda-

ti svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku makaze za travu i grmlje

Model: PGSA 4 B3

IAN/Serijski broj:

471884_2407/000001-680000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

potroSacu:

Datum predaje robe datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-  |Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
met: Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dum-
neavoastra foarfece cu acumulator
pentru tuns iarba si arbusti (numit in
continuare aparat sau scula electrica).
V-ati decis astfel pentru un aparat de
inalta calitate. Acest aparat a fost ve-
rificat Tn timpul productiei cu privire

la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in ca-
zuri individuale, pot exista cantitati re-
ziduale de lubrifianti pe sau in aparat.
Aceasta nu este o deficienta sau un
defect si niciun motiv de ingrijorare.

iNe,

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.
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Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

utilizarea urmatoare:

e Taierea si tunderea mugurilor sub-
tiri de la garduri vii, a tufisuri si ar-
busti ornamentali

e Taierea ierbii pe margini si pe su-
prafete mici din sectorul casnic

Aparatul este destinat utilizarii de ca-

tre adulti. Tinerii cu varsta peste 16

ani pot folosi aparatul numai sub su-

praveghere.

Este interzisa folosirea aparatului in

conditii de ploaie si umiditate ambien-

tala.

Orice alta utilizare nespecificata in

mod explicit in aceste instructiuni de

utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii iIn domeniul casnic. Acesta nu

a fost conceput pentru utilizarea per-

manenta industriala. Folosirea apara-

tului in scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Foarfeca cu acumulator, pentru iar-
ba si arbusti

e |Lama foarfecii pentru iarba +
Protectie lama

¢ | ama foarfecii pentru arbusti +
Protectie lama

e (Cablu de incarcare USB-C

e Traducere a instructiunilor originale

Componenta de retea nu este in-
clusa in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile apara-
tului pe pagina pliata din
fata.

1 Cap aparat
2 Indicator stare incarcare (LED)
3 Blocare cuplare
4 Blocare (Cap aparat)
5 Maner
6 Fisa de incarcare
7 Cheie de siguranta (Fisa de sigu-
ranta)
8 Intrerupétor de pornire/oprire
9 Deblocare-cutit
10 Lama foarfecii pentru iarba

11 Protectie lama
(Lama foarfecii pentru iarba)

12 Lama foarfecii pentru arbusti

13 Protectie lama
(Lama foarfecii pentru arbusti)

14 Cablu de incarcare USB-C
Fig. B
15 Priza cu fisa de contact

Descrierea functionarii

Foarfeca cu acumulator pentru iarba
si arbusti dispune de doua dispoziti-
ve de taiere interschimbabile. La utili-
zarea ca foarfeca pentru arbusti (foar-
feca pentru gard viu), ca dispozitiv de
taiere este utilizata o lama dintata cu
dublu tais. Din motive de siguranta,
dintii de prindere sunt rotunjiti in late-
ral si dispusi decalat, in vederea redu-
cerii pericolelor de ranire. La utilizarea
ca foarfeca pentru iarba, ca dispozitiv
de taiere este utilizata o lama de foar-
feca cu mai multi dinti.
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Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Date tehnice
Foarfeca cu acumulator, pentru iar-

ba si arbusti .........ccceunees PGSA 4 B3
Tensiune nominala U ................. 4V =
Turatie la mersul in gol ny . 1100 min~"

Greutate (incl. accesorii) ....... ~0,84 kg
Nivel de putere acustica (Lyya) ----eeeeve-
—garantat ..o, 77 dB

Vibratie (an) (Maner) ......ccocoeeeeiiieeene
— Lama foarfecii pentru arbusti
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?
— Lama foarfecii pentru iarba
....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?
Lama foarfecii pentru arbusti

— Lungime de taiere ............... 120 mm
— Distanta dintre dintii lamei .... =8 mm
— Diametru ramufi .................... <8 mm

Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................... 66,9 dB; Koa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya) «..oovveeeee
— masurat ........ 74,9 dB; Kya=2,03 dB
Lama foarfecii pentru iarba

— Latime lama ......ccceeeviiiinees 74,6 mm
— Latime de taiere ......ccccceeennnn. 80 mm
Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................... 67,1 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya) ----eeeeve-
—masurat ........ 75,1 dB; Kya=2,09 dB

Acumulator .........cccceeeeeiiiiiiinnnne. Li-lon
Numar de celule ale bateriei ............. 1
Capacitate C ......cccccvvveeeeeeeienns 2,0 Ah
Temperaturad ......cccocceeeeeeieeenn. <50 °C
- Proces de incarcare ............ 4-40 °C
— Functionarea ..........c........ -20-50 °C
— Depozitarea .....cccccceevvvvneenn. 0-45°C

Componenta de retea

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffen-

burg

Tensiune de intrare .......... 100-240 V~
Frecventa curent alternativ de intrare
.............................................. 50-60 Hz
Putere absorbita .........ccccceeerenne. 25W
Tensiune de iesire ......ccccvvveereennn. 5V =
Curent de iesire .....ccccceeerenne. 2200 mA
Putere la iesire ....cccccovecvvveeennn. 11,0W
Eficienta in functionare ............ 83,4%
Eficienta la sarcina redusa (10%)
.................................................. 80,6%
Consumul de energie la sarcina zero
............................................... 0,065 W
Clasa de protectie .= Il (dubla izolatie)
Tip de protectie .......ocecvvveeeeerennne IPXO0

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor

si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

Valoarea totala specificata a vibra-
tiei si valoarea specificata a emisiei
de zgomot a fost masurata in confor-
mitate cu o procedura de verificare
standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o
alta unealta. Valoarea totala specifica-
ta a vibratiei si valoarea specificata a
emisiei de zgomot poate fi utilizata si
pentru estimarea preliminara a incar-
caturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibra-

fii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de piesa
este prelucrata. Este necesara stabili-
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rea masurilor de siguranta pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeaza
pe o evaluare a solicitarii la vibratie in
timpul conditiilor propriu-zise de uti-
lizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare,
de exemplu momentele in care scula
electrica este decuplata si cele in ca-
re, desi este cuplata, functioneaza fa-
ra sarcina).

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile
de siguranta de baza la utilizarea apa-
ratului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este vatamare corpo-
rala grava sau deces.

A AVERTIZARE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apa-
re un accident. Urmarea este probabil
vatamare corporala usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este probabil o pa-
guba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

A Atentie!

Cititi instructiunile de
utilizare

Se va utiliza protectie
pentru auz

Se va utiliza protectie
pentru ochi

Pericol — Feriti mainile
de lama

Atentie! Functionare
inertiala a dispozitivului
de taiere

=~ Este interzisa folosirea
My aparatului in conditii de
e ploaie si umiditate am-
bientala.

Nivel de presiune acusti-
ca garantata Ly, in dB.

In timpul taierii fiti atenti
sa nu ajunga niciun
obiect ca sarma, piese
metalice, pietre etc. in
lama

Unitate de alimentare
detasabila

Werfen Sie das Gerat
mit eingebautem Akku

mmm Lilon”  Nicht in den Hausmiill.

Pictograme pe acumulator

E Acumulatoarele nu trebuie
eliminate In gunoiul menajer.

&

Predati acumulatoarele la un
punct de colectare a baterii-
lor uzate unde acestea sunt
reciclate ecologic.
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Pictograme pe componenta de
retea

Cititi instructiunile de utilizare

Potrivit numai pentru utilizare
n interior.

Clasa de protectie Il dubla
izolatie

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.

IIE@DQE

ele=z1¢] Polaritate

Pictograme din instructiunile de
utilizare

Atentie!

Se vor utiliza manusi de pro-
tectie

>

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte
electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertis-
mentele de siguranta, instructiuni-
le, ilustratiile si specificatiile furni-
zate impreuna cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor in-
structiunilor enumerate mai jos poa-
te avea ca rezultat soc electric, incen-
diu si/sau vatamare grava. Pastrati
toate avertismentele si instructiuni-
le pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealtd electricad" din aver-
tismente se refera la unealta electrica
cu alimentare de la reteaua electrica
(cu fir) sau la unealta electrica cu acu-
mulatori (fara fir).
1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si
bine luminata. Zonele dezordona-

te sau intunecate favorizeaza acci-
dentele.

Nu folositi uneltele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele pre-
zente la distanta atunci cand fo-
lositi o unealta electrica. Distra-
gerea atentiei poate cauza pierde-
rea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA
Stecherul uneltei electrice trebu-
ie sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati niciodata stecherul

in niciun fel. Nu utilizati steche-
re adaptoare cu unelte electrice
impamantate (legare la pamant).
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu su-
prafetele impamantate sau lega-
te la pamant, cum ar fi tevi, ra-
diatoare, cuptoare si frigidere.
Exista un risc crescut de soc elec-
tric atunci cand corpul dumnea-
voastra este legat la pamant sau
impamantat.

Nu expuneti uneltele electrice la
ploaie sau conditii de umiditate.
Apa care intra intr-o unealta elec-
trica va creste riscul de soc elec-
tric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu fo-
lositi niciodata cablul pentru a
transporta, trage sau scoate din
priza unealta electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de soc elec-
tric.
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Atunci cand folositi o unealta
electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru uti-
lizare in aer liber. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior re-
duce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila
utilizarea unei unelte electrice
intr-o locatie cu umezeala, utili-
zati o sursa de alimentare pro-
tejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui dis-
pozitiv de curent rezidual reduce
riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA
Ramaneti in alerta, urmariti ceea
ce faceti si folositi simtul ratio-
nal atunci cand folositi o uneal-
ta electrica. Nu folositi o unealta
electrica in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltelor electrice
poate avea ca rezultat vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi. Echi-
pamentul de protectie, cum ar fi o
masca de praf, pantofi de siguran-
ta antiderapanti, casca de protec-
tie sau protectie auditiva, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vata-
marile corporale.

Preveniti pornirea neintentiona-
ta. Asigurati-va ca comutatorul
de incarcare este in pozitia oprit
inainte de conecta la sursa de
alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a
transporta unealta. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe
alimentarea cu energie a unelte-
lor electrice care au intrerupatorul

d)

f)

9

pornit faciliteaza producerea acci-
dentelor.

indepartati orice cheie de re-
glare inainte de a porni unealta
electrica. O cheie fixa sau o alta
cheie lasata atasata pe o parte ro-
tativa a uneltei electrice poate pro-
voca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult.
Pastrati-va in permanenta echi-
librul si pozitia corecta a picioa-
relor. Acest lucru permite un con-
trol mai bun al uneltei electrice in
situatii neprevazute.

imbracati-va corespunzator. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele depar-
te de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in piesele In miscare.

in cazul in care sunt prevazute
dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utili-
zate in mod corespunzator. Uti-
lizarea colectarii prafului poate re-
duce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta doban-
dita in urma utilizarii frecvente a
uneltelor sa va permita sa deve-
niti increzator si sa ignorati prin-
cipiile de siguranta a uneltelor. O
actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Fo-
lositi unealta electrica potrivita
pentru aplicatia dumneavoastra.
Uneltele electrice corecte vor face
treaba mai bine si mai sigur, la vi-
teza pentru care au fost proiectate.
Nu utilizati unealta electrica da-
ca comutatorul de incarcare nu
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o porneste si nu o opreste. Ori-
ce unealta electrica care nu poate
fi controlata cu ajutorul comutato-
rului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoateti
pachetul de acumulatori, daca
este detasabil, din unealta elec-
trica inainte de a face orice re-
glaje, de a schimba accesorii
sau de a depozita uneltele elec-
trice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de porni-
re accidentald a uneltei electrice.
Nu depozitati uneltele electrice
nefolosite la indemana copiilor
si nu permiteti persoanelor, care
nu sunt familiarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instruc-
tiuni, sa foloseasca unealta elec-
trica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile
unor utilizatori neinstruiti.
intretinerea uneltelor electrice si
a accesoriilor. Verificati ca pie-
sele in miscare sa nu fie alinia-
te necorespunzator sau blocate,
sa nu existe piese rupte si ori-
ce alta stare care ar putea afec-
ta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati
unealta electrica inainte de utili-
zare. Multe accidente sunt cauza-
te de uneltele electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere as-
cutite si curate. Uneltele de ta-
iere intretinute corespunzator, cu
muchii de taiere ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se bloca si
sunt mai usor de controlat.
Folositi unealta electrica, acce-
soriile si cutitele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instruc-
tiuni, tindnd cont de conditiile
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de lucru si de lucrarile care ur-
meaza sa fie efectuate. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute ar putea
duce la o situatie periculoasa.
Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fa-
ra ulei si grasime. Manerele si su-
prafetele de prindere alunecoase
nu permit manevrarea si controlul
sigur al uneltei in situatii nepreva-
zute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR CU ACUMULATORI
Reincarcati numai cu incarcato-
rul specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pen-
tru un tip de pachet de acumula-
tori poate crea un risc de incendiu,
atunci cand este utilizat cu un alt
pachet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice nu-
mai cu pachetele de acumulatori
special concepute. Utilizarea ori-
caror altor acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.
Atunci cand pachetul de acumu-
latori nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de hartie, mone-
de, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la un termi-
nal la altul. Scurtcircuitarea termi-
nalelor acumulatorului poate pro-
voca arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare incorec-
ta, din acumulator poate iesi li-
chid; evitati contactul cu aces-
ta. In caz de contact accidental,
spalati cu apa. In cazul in care li-
chidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumu-
lator poate provoca iritatii sau ar-
suri.
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Nu utilizati un pachet de acumu-
latori sau o unealta care este de-
teriorata sau modificata. Acumu-
latorii deteriorati sau modificati pot
avea un comportament imprevizi-
bil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acu-
mulatori sau o unealta la foc sau
la temperaturi excesive. Expu-
nerea la foc sau la temperaturi de
peste 130 °C poate provoca o ex-
plozie.

Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati pa-
chetul de acumulatori sau uneal-
ta in afara intervalului de tempe-
ratura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumu-
latorul si creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pen-
tru reparatii la o persoana califi-
cata, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei uneltei elec-
trice.

Nu reparati niciodata pachete de
acumulatori deteriorati. Intretine-
rea pachetelor de acumulatori tre-
buie efectuata numai de catre pro-
ducator sau de catre furnizorii de
service autorizati.

Avertismente de siguranta
pentru masina de tuns gard
viu

a

68

Nu utilizati masina de tuns gard
viu in conditii meteorologice ne-
favorabile, in special atunci cand
exista riscul de fulgere. Acest lu-
cru reduce riscul de a fi lovit de
fulger.

b. Tineti toate liniile de alimenta-

re si cablurile departe de zona
de taiere. Liniile de alimentare sau
cablurile pot fi ascunse in garduri
sau tufisuri si pot fi taiate acciden-
tal de lama.

. Purtati ochelari de protectie.

Echipamentul de protectie adecvat
va reduce riscul de pierdere a au-
zului.

. Tineti masina de tuns gard viu

numai de suprafetele de prinde-
re izolate, deoarece lama poa-
te intra in contact cu cablurile
ascunse sau cu propriul cablu.
Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca
partile metalice expuse ale masinii
de tuns gard viu sa fie ,,sub tensiu-
ne” si acestea pot provoca un soc
electric operatorului.

. Tineti toate partile corpului de-

parte de lama. Nu indepartati
materialul taiat si nu tineti ma-
terialul care urmeaza sa fie taiat
atunci cand lamele sunt in mis-
care. Lamele continua sa se mis-
te si dupa ce comutatorul de incar-
care este oprit. Un moment de ne-
atentie in timpul utilizarii masinii de
tuns gard viu poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.
Atunci cand curatati materia-

lul blocat sau efectuati intreti-
nerea masinii de tuns gard viu,
asigurati-va ca toate comutatoa-
rele de incarcare sunt oprite si
ca dispozitivul de blocare este in
pozitia blocat. Actionarea neas-
teptata a masinii de tuns gard viu
in timp ce este curatat materialul
blocat sau se efectueaza lucrari de
intretinere poate duce la vatamari
corporale grave.

. Transportati masina de tuns

gard viu de maner, cu lama opri-
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ta si avand grija sa nu actionati
niciun comutator de incarcare.
Transportarea corecta a masinii de
tuns gard viu va reduce riscul de
pornire involuntara si de vatamare
corporala cauzata de lame.

Atunci cand transportati sau de-
pozitati masina de tuns gard viu,
utilizati intotdeauna capacul la-
mei. Manipularea corecta a masi-
nii de tuns gard viu va reduce ris-
cul de vatamare corporala cauzata
de lame.

Avertismente de siguranta
pentru foarfecele de tuns
iarba

a

Nu utilizati foarfecele de tuns
iarba in conditii meteorologice
nefavorabile, in special atunci
cand exista riscul de fulgere.
Acest lucru reduce riscul de a fi lo-
vit de fulger.

Tineti toate liniile de alimenta-
re si cablurile departe de zona
de taiere. Liniile de alimentare sau
cablurile pot fi taiate accidental de
lama.

Purtati ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie adecvat
va reduce riscul de pierdere a au-
zului.

Tineti foarfecele de tuns iarba
numai de suprafetele de prinde-
re izolate, deoarece lama poa-
te intra in contact cu cablurile
ascunse sau cu propriul cablu.
Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca
partile metalice expuse ale foarfe-
celui de tuns iarba sa fie ,;sub ten-
siune” si acestea pot provoca un
soc electric operatorului.

Tineti toate partile corpului de-
parte de lama. Nu indepartati
materialul taiat si nu tineti ma-

terialul care urmeaza sa fie taiat
atunci cand lamele sunt in mis-
care. Lamele continua sa se miste
si dupa ce comutatorul de incarca-
re este oprit. Un moment de nea-
tentie in timpul utilizarii foarfecelui
de tuns iarba poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.
Atunci cand curatati materia-

lul blocat sau efectuati intreti-
nerea foarfecelui de tuns iarba,
asigurati-va ca toate comutatoa-
rele de incarcare sunt oprite si
ca dispozitivul de blocare este in
pozitia blocat. Actionarea neas-
teptata a foarfecelui de tuns iarba
in timp ce este curatat materialul
blocat sau se efectueaza lucrari de
intretinere poate duce la vatamari
corporale grave.

. Transportati foarfecele de tuns

iarba de maner, cu lama opri-

ta si avand grija sa nu actionati
niciun comutator de incarcare.
Transportarea corecta a foarfecelui
de tuns iarba va reduce riscul de
pornire involuntara si de vatamare
corporala cauzata de lame.

. Atunci cand transportati sau de-

pozitati foarfecele de tuns iarba,
montati intotdeauna capacul la-
mei. Manipularea corecta a foarfe-
celui de tuns iarba va reduce riscul
de vatamare corporala cauzata de
lame.

Instructiuni suplimentare de
siguranta pentru foarfecele
de tuns iarba si gard viu

e Purtati echipament de protectie

personala pentru propria siguranta:

@00

e Se va utiliza protectie pentru
ochi
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e Se va utiliza protectie pentru auz
e Se vor utiliza manusi de protec-
tie
Purtati intotdeauna imbracaminte
de lucru adecvata, cum ar fi incal-
taminte rezistenta cu talpa anti-alu-
necare si pantaloni rezistenti, lungi.
Nu purtati imbracaminte lunga sau
bijuterii, deoarece acestea pot fi
agatate de piesele mobile.
Nu folositi aparatul atunci cand
sunteti descult sau purtati sandale
deschise.
Aparatul este destinat utilizarii de
catre adulti. Tinerii cu varsta pes-
te 16 ani pot folosi aparatul numai
sub supraveghere.
Aparatul este prevazut pentru
tunderea ierbii si gardurilor vii.
Nu taiati cu acest dispozitiv ra-
muri, lemn dur sau alte materia-
le. Aparatul s-ar putea deteriora.
Tineti aparatul corect, de exem-
plu, cu ambele maini pe manere,
daca sunt disponibile doua ma-
nere. Pierderea controlului asupra
aparatului poate duce la raniri.
Cand lucrati cu aparatul, purtati
imbracaminte adecvata si ma-
nusi de lucru. Nu prindeti nicio-
data aparatul de cutitul de taie-
re sau nu il ridicati de cutitul de
taiere. Contactul cu lama de taiere
poate duce la raniri.
Nu folositi aparatul in apropierea
lichidelor sau gazelor inflamabi-
le. In caz de scurtcircuit exista pe-
ricol de incendiu si explozie.
Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este, in mod corespunzator,
intr-una din pozitiile de lucru pres-
tabilite, inainte de a porni aparatul.
Cutitele trebuie controlate perio-
dic cu privire la uzura si trebuie
ascutite. Cutitele tocite suprasoli-
cita aparatul. Daunele cauzate de

cutitele tocite nu sunt acoperite de
garantie.

e Opriti aparatul si scoateti acumula-

torul. Asigurati-va ca toate piesele

mobile au ajuns in stare de repaus

complet

e intotdeauna cand parasiti apara-
tul

¢ inainte de a indeparta blocaje
sau de a inlatura infundari

¢ finainte de a verifica, curata apa-
ratul sau de a efectua lucrari la
acesta

e in caz ca aparatul atinge un obiect
strain sau incepe sa vibreze neo-
bisnuit de puternic, este necesara
o verificare imediata:
¢ verificati cu privire la piese

desfacute si strangeti-le ferm
e cautati deteriorarile
¢ inlocuiti piesele deteriorate cu
altele similare, sau solicitati re-
pararea aparatului.

¢ Nuincercati sa reparati perso-
nal aparatul, daca nu dispuneti
de formarea corespunzatoare in
acest sens. Toate lucrarile ne-
specificate in prezentele instruc-
tiuni de utilizare pot fi executa-
te numai de centrele noastre de
service. Multe accidente au drept
cauza intretinerea gresita a apara-
telor.

e Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de PARKSIDE. Acceso-
riille nepotrivite pot provoca socuri
electrice sau incendii.

Instructiuni de siguranta

pentru aparate cu

acumulator incorporat

¢ Nu expuneti aparatul la lumina
puternica a soarelui pentru o pe-
rioada lunga de timp. Nu asezati
aparatul pe radiatoare. Caldura
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deterioreaza acumulatorul. Exista
pericol de explozie.

¢ Lasati un aparat incalzit sa se ra-
ceasca inainte de a-l incarca.

¢ Nu deschideti aparatul. Evitati de-
teriorarea mecanica a acumulato-
rului. Exista pericol de scurtcircuit.
Se pot degaja vapori care irita caile
respiratorii. Asigurati-va ca exista
aer proaspat. Solicitati ajutor medi-
cal daca aveti orice fel de proble-
me.

e Nu utilizati aparatul in timpul pro-
cesului de incarcare. Nu folositi un
prelungitor. Componenta de retea
se va folosi doar in spatii interioare.
Patrunderea apei creste riscul de
soc electric.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform

prevederilor, exista intotdeauna riscuri

reziduale. Urmatoarele pericole pot
aparea raportat la modul constructiv
si varianta de executie a acestui apa-
rat:

e Se pot produce vatamari oculare
daca nu se poarta ochelari de pro-
tectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se
poarta antifoane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta
din vibratiile mana-brat, in cazul in
care aparatul este utilizat pe o pe-
rioada mai lunga de timp sau daca
nu este ghidat si intretinut in mod
corespunzator.

e Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza

campului electromagnetic generat in

timpul functionarii aparatului. Campul

poate influenta in anumite conditii im-

planturile medicale active sau pasive.

Pentru a diminua pericolul vatamarilor

serioase sau mortale, recomandam

persoanelor cu implanturi medicale sa

se consulte cu medicul lor si cu pro-
ducatorul implantului medical, inainte
de a utiliza scula electrica.

Pregatirea

Elemente de comanda
Inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.

e Blocare cuplare (3)

e Dispozitivul de blocare a cuplarii
previne pornirea neintentionata a
aparatului.

* Deblocare: impingere spre inain-
te

e intrerupator de pornire/oprire (8)

e Pornirea: Apasarea

e Qprirea: Eliberarea

¢ Blocare, Cap aparat (4)

Pentru taierea confortabila a margi-

nilor, puteti roti capul de taiere (1)

(8 pozitii / +90°, 0°, -90°).

e Actionati blocarea (4) si rotiti ca-
pul de taiere (1) in pozitia dorita.

e Eliberati blocarea (4), astfel incat
capul aparatului (1).

Introducerea/inlocuirea
accesoriilor

A PRECAUTIE! inainte de a atasa
sau inlocui accesoriile, opriti aparatul
si scoateti cheia de siguranta (7) pen-
tru a evita pericolele si vatamarile.
Introducerea accesoriilor

Procedura (Fig. B)

1. Introduceti lama foarfecii pentru
iarba (10) sau lama foarfecii pentru
arbusti (12) in priza cu fisa de con-
tact (15) de pe partea inferioara a
capului aparatului (1).

2. Apasati ambele taste de deblocare
a lamei (9) din dreapta si din stan-
ga de pe accesoriu.
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3. Eliberati tastele de deblocare a la-
mei (9), atunci cand accesoriul es-
te asezat fix la capul aparatului (1).

4. Verificati pozitia fixa a accesoriului
tragand de acesta.

Scoaterea accesoriilor

Procedura (Fig. B)

1. Apasati ambele taste de deblocare
a lamei (9) din dreapta si din stan-
ga de pe accesoriu.

2. Indepartati accesoriul.

Verificarea starii de

incarcare a acumulatorului

e Reincarcati acumulatorul daca
aparatul functioneaza prea incet
sau daca LED-ul verde al indicato-
rului starii de incarcare (2) clipeste.

e |ED-ul verde lumineaza intermitent
atunci cand incarcarea ramasa es-
te de 30 %.

Incarcarea acumulatorului

& PRECAUTIE! Pericol de ranire ca-

uzat de scurgerile de electrolit. Nu ex-

puneti acumulatorul la conditii extre-

me, ca de exemplu caldura si lovituri.

In caz de contact cu ochii sau cu pie-

lea clatiti suprafetele afectate cu apa

sau neutralizator si consultati un me-

dic.

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare

prin electrocutare. Incarcati acumula-

torul numai in incaperi uscate.

OBSERVATIE! Incarcati aparatul nu-

mai cu componenta disponibila la

noi (Piese de schimb si accesorii,

Pag. 79).

Indicatii

e Alimentati aparatul numai cu SELV
(Safety Extra Low Voltage/tensiune
mica de siguranta) in conformitate
cu marcajul de pe aparat.

e Incarcati acumulatorul inainte de
prima utilizare.

¢ Respectati indicatiile in vigoare pri-
vind siguranta, precum si regle-
mentarile si instructiunile privind
protectia mediului.

e Defectele cauzate de manipularea
necorespunzatoare nu sunt acope-
rite de garantie.

Premise

e Componenta de retea (neinclus in
livrare)

¢ Cablu de incarcare USB-C (14)

Procedura (Fig. A)

1. Introduceti cheia de siguranta (7).

2. Conectati cablul de incarcare
USB-C (14) la 0 componenta de
retea.

3. Conectati cablul de incarcare-USB
(14) cu bucsa de incarcare (6) a
aparatului.

4. Conectati componenta de retea la
O priza.

Afisajul starii de incarcare (2) lumi-
neaza:
® rosu: Aparatul se incarca
e verde: Procesul de incarcare s-
a incheiat
Timpul de incarcare recomandat
este de aprox. 1 ora. Aceasta du-
rata de incarcare este obtinuta prin
cu utilizarea componentei de retea.
Timpul de incarcare este influentat
de factori precum temperatura me-
diului si a acumulatorului, precum
si de tensiunea de retea aplicata
si, prin urmare, poate diferi de va-
lorile specificate.

5. Dupa incheierea procesului de in-
carcare, scoateti mai intai steca-
rul componentei de retea din priza.
Scoateti apoi cablul de incarcare
USB (14) din aparat.

Nu utilizati aparatul in timpul pro-

cesului de incarcare. Nu folositi un
prelungitor. Componenta de retea
se va folosi doar in spatii interioa-
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re. Patrunderea apei creste riscul
de soc electric.

Functionarea

Instructiuni generale de
lucru

A AVERTIZARE! Pericol de acciden-
tare! Respectati urmatoarele instruc-
tiuni.

Purtati intotdeauna incaltaminte re-
zistenta, pantaloni lungi, protec-
tie pentru auz, manusi de lucru si
ochelari de protectie atunci cand
folositi masina.

Aparatul este prevazuta pentru lu-
crari la care utilizatorul se afla pe
sol, nu pe o scara sau pe alte su-
prafete de sprijin instabile.
Respectati indicatiile privind intreti-
nerea si curatarea aparatului.

Opriti imediat aparatul in cazul blo-
carii lamei foarfecelui de tuns iarba
si arbusti (10)/(12) datorita obiecte-
lor solide si scoateti acumulatorul.
Abia apoi indepartati obiectul.
Utilizati numai lame ascutite pen-
tru a realiza un randament de taiere
bun si pentru a proteja aparatul si
acumulatorul.

Ciobirile usoare ale taisului pot fi
netezite de dvs. In acest scop fre-
cati taisul cu o piatra de ascutit.
Numai lamele ascutite produc un
randament bun de taiere.

Nu solicitati aparatul prea mult in
timpul lucrului, incat acesta sa se
opreasca.

Este interzis lucru cu aparatul daca
unul dintre intrerupatoare este de-
fect.

Lucrul cu foarfecele pentru iarba

larba se poate taia cel mai bine
atunci cand este uscata si nu este
prea inalta.
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Lucrul cu foarfecele pentru arbusti
(foarfece pentru gard viu)

Deplasati aparatul uniform inainte
sau in forma de arc, in sus si in jos.
Cu ajutorul lamei dintate cu dublu
tais (12) puteti taia in ambele direc-
tii sau prin miscari pendulare, dintr-
o parte in alta.

Inaintea functionarii

Efectuati urmatorii pasi inainte de fie-
care functionare. Astfel se garanteaza
o folosinta de lunga durata si fiabila.

OBSERVATIE! Deteriorari ale lamei
foarfecelui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12). In timpul taierii aveti gri-
ja sa nu atingeti niciun obiect, ca
de ex. pietre, garduri de sarma sau
araci pentru plante.

inainte de fiecare utilizare controlati
aparatul pentru a detecta deficien-
te evidente cum ar fi piese desprin-
se, uzate sau deteriorate. Verificati
pozitia fixa a suruburilor de la lama
foarfecelui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12).

Nu folositi pentru taiere lame tocite
sau uzate pentru foarfecele de tuns
iarba si arbusti (10)/(12), deoarece
acestea ar putea suprasolicita mo-
torul si transmisia aparatului dum-
neavoastra.

Pornirea si oprirea
Indicatii

Intrerupatorul de pornire/oprire (8)
si dispozitivul de blocare a cuplarii
(8) nu trebuie sa fie blocate.

Pornirea

A PRECAUTIE! Daune asupra per-

soanelor sau daune asupra aparatu-

lui! Fiti atenti la o pozitie sigura si ti-

neti bine aparatul cu ambele maini si

la distanta de propriul corp.

1. indepartati protectia lamei (11)/
(13).
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2. Introduceti cheia de siguranta (7) in
dispozitiv.

3. Tineti aparatul intotdeauna de ma-
ner (5).

4. OBSERVATIE! Inainte de pornire,
fiti atenti ca aparatul sa nu atinga
niciun obiect.

Impingeti dispozitivul de blocare

a cuplarii (3) de pe maner (5) spre
inainte si apasati in acelasi timp in-
trerupatorul de pornire/oprire (8).
Apoi eliberati dispozitivul de blo-
care a cuplarii (3). Aparatul functio-
neaza la cea mai mare viteza.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/
oprire (8).

2. Tnainte de a l4sa deoparte scula
electrica, asteptati sa se opreasca.

Transport

Indicatii

e Asigurati-va ca toate piesele mobi-
le au ajuns in stare de repaus com-
plet.

e Transportati intotdeauna foarfecele
pentru iarba si arbusti cu protectia
lamei (11)/(13).

e Purtati aparatul intotdeauna de
maner (5).

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Protejati-va in cazul lucrarilor
de intretinere si curatenie. Fiti atent(a)
la cheia de siguranta (7), sa fie scoa-
sa inaintea efectuarii oricaror lucrari la
aparat.

A PRECAUTIE! Vatamari prin taie-
re! Purtati manusi rezistente la taiere
atunci cand manipulati lama.

Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

& AVERTIZARE! Soc electric! Nu
stropiti niciodata aparatul cu apa.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare.
Substantele chimice pot ataca piese-
le din plastic ale aparatului. Nu folositi
agenti de curatare resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire,
carcasa motorului si manerele apa-
ratului. Pentru aceasta, folositi o
carpa umeda sau o perie.

Curatarea si intretinerea lamei

Scula necesara si mijloace auxiliare
(neinclus in livrare)

e Lavete

e Spray cu ulei de intretinere

intretinere dupa fiecare utilizare

e Indepértati orice deseuri vegetale
blocate.

e Curatati lama foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (10)/(12) cu o laveta
cu ulei.

e Ingrijiti lama foarfecelui de tuns iar-
ba si arbusti (10)/(12) cu un spray
de ingrijire.

Intretinere

e fnainte de fiecare utilizare controlati
aparatul pentru a detecta deficien-
te evidente cum ar fi piese desprin-
se, uzate sau deteriorate. Verificati
pozitia fixa a suruburilor de la lama
foarfecelui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12).

e Verificati daca capacele si dispozi-
tivele de siguranta sunt fixe in pozi-
tie si daca nu sunt deteriorate. Da-
ca este cazul, inlocuiti-le.
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Ciobirile usoare ale taisului pot fi
netezite de dvs. In acest scop fre-
cati taisul cu o piatra de ascutit.
Numai lamele ascutite produc un
randament bun de taiere.

Lamele tocite, indoite sau deterio-
rate trebuie inlocuite (vezi Piese de
schimb si accesorii, Pag. 79).

Depozitarea
Depozitati intotdeauna aparatul si ac-
cesoriile:

e e o o o o

Depistarea defectiunilor

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

ferite de inghet

in afara zonei de actiune a copiilor
cu protectia lamei (11)/(13) peste
lama foarfecelui de tuns iarba si ar-
busti (10)/(12)

¢ Protectia lamei este un dispozi-
tiv de siguranta important. Daca
protectia lamei este deteriorata,
nu o utilizati si inlocuiti-o imedi-
at.
Temperatura de depozitare pentru
acumulator si aparat este cuprin-
sa intre 0-45 °C. Pe perioada de-
pozitarii evitati temperaturile extre-
me sau caldura, care ar afecta ran-
damentul acumulatorului.
Depozitati acumulatorul numai in
stare semiincarcata. In timpul de-
pozitarii prelungite, nivelul de in-
carcare trebuie sa fie de 40-60%.
in timpul depozitarii prelungite, ve-
rificati nivelul de incarcare a acu-
mulatorului aproximativ la fiecare 3
luni. Reincarcati acumulatorul, da-
ca este necesar.

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Aparatul nu porneste

Cauza posibila

Descércare acumulator

Remedierea defectiuni-
lor

Incarcarea acumula-
torului (vezi Incarcarea
acumulatorului,

Pag. 72)

Cheia de siguranta (7) nu
este introdusa

Introducerea cheii de si-
guranta (7)

Dispozitiv de blocare a
cuplarii (3) sau intrerupa-
torul de pornire/oprire (8)
defect

Adresati-va centrului de
service.

Aparatul functioneaza cu
intreruperi

Motorul este defect
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Adresati-va centrului de
service.
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Lama foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (10)/(12)
devine fierbinte

Contact intern slabit

Slefuirea (10) sau inlocu-
irea (12) lamei foarfece-
lui de tuns iarba si arbusti
(Intretinere, Pag. 74)
(Piese de schimb si acce-
sorii, Pag. 79)

Lama foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (10)/(12)
este tocita sau are nere-
gularitati

Ungerea lamei foarfece-
lui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12) cu ulei

Rezultat de taiere nesatis-
facator

Eliminarea/protectia

mediului

Predati aparatul, accesoriile si amba-
lajul unui centru de reciclare ecologi-

Prea multa frecare din ca-
uza lubrifierii deficitare

Ungerea lamei foarfece-
lui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12) cu ulei

Prea multa frecare din ca-
uza lubrifierii deficitare

Slefuirea (10) sau inlocu-
irea (12) lamei foarfece-
lui de tuns iarba si arbusti
(Intretinere, Pag. 74)
(Piese de schimb si acce-
sorii, Pag. 79)

Lama foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (10)/(12)
este tocita sau are nere-
gularitati

Curatarea lamei foarfece-
lui de tuns iarba si arbusti
(10)/(12)

revalorificarii. Apelati in acest scop
la centrul nostru de service.

e Noi eliminam gratuit aparatele de-

hi¢

— Li-lon

ca.
Aparatele electrice nu apartin
categoriei de gunoi menajer.
= Simbolul pubelei cu roti barate

cu o cruce inseamna ca acest
produs nu trebuie eliminat ca
deseu municipal nesortat la
sfarsitul duratei sale de viata

utila.

e Directiva 2012/19/UE se aplica

acestui aparat.

e Predati aparatul unui centru de re- °
ciclare. Piesele din material plastic
si metal utilizate pot fi sortate se-
parat si predate astfel in vederea
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fecte, care ne sunt trimise.

Nu aruncati aparatul cu
acumulator incorporat in
gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau
in apa. Acumulatorii de-
teriorati pot afecta sana-
tatea si mediul daca se
emana sau se scurg va-
pori sau lichide toxice.

e Eliminati aparatul cu acumulatorul

descarcat. Nu deschideti aparatul

si acumulatorul.

aparatul
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Eliminati aparatul in conformitate
cu reglementarile locale. Predati

unui centru de colectare

unde este reciclat in mod ecologic.



A PRECAUTIE! Informati centrul
de colectare cu privire la acumu-
latorul fix incorporat. Consultati in
acest scop unitatea locala de elimi-
nare a deseurilor sau centrul nostru
de service.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru
cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-

cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii norma-
le si de aceea pot fi considerate ca fi-
ind consumabile (de ex. Lama foarfe-
cii pentru iarba/Lama foarfecii pentru
arbusti) sau pentru deteriorari la piese
fragile (de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu

a fost intretinut. Valabil de asemenea
pentru deteriorari cauzate de apa, in-
ghet, trasnet, foc sau transport ne-
corespunzator. Valabil de asemenea
pentru deteriorari cauzate de apa, in-
ghet, trasnet, foc sau transport neco-
respunzator. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.
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Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
471884_2407) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intéi telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-

balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
471884 _2407.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-
noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.
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Service-Center Importator

Service Romania Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
Tel.: 0800 890 605 urmatoare nu este o adresa de servi-
Formular de contact pe ce. Mai intai contactati centrul de ser-
parkside-diy.com vice mentionat mai sus.
IAN 471884_2407 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-
Center, Pag. 79

Poz.nr. Denumire Nr. de comanda

7 Cheie de siguranta 91105146

10 Lama foarfecii pentru iarba 91105145

11 Protectie lama (Lama foarfecii pentru iarba) 91105144

12 Lama foarfecii pentru arbusti 91105143

13 Protectie lama (Lama foarfecii pentru arbusti) 91104642
Componenta de retea (5 V; 2200 mA) + Ca- 80001030
blu de incarcare USB-C, EU
Componenta de retea (5 V; 2200 mA) + Ca- 80001031

blu de incarcare USB-C, UK
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Traducerea originalului declaratiei de
conformitate CE

Produs: Foarfeca cu acumulator, pentru iarba si arbusti
Model: PGSA 4 B3
Numarul de serie: 000001-680000

Obiectul declaratiei descris mai sus este ih conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
In conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confir-
ma urmatoarele: Nivel de putere acustica (Lya)
— masurat: 75,1 dB (Lama foarfecii pentru iarba)
— masurat: 74,9 dB (Lama foarfecii pentru arbusti);
— garantat: 77 dB
Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Di-
rectiva 2000/14/EC.

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a pro-
ducatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

20.01.2025 Reprezentant autorizat pentru docu-
mentatie
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HeTo Ha ypepa. [poyeTeTe BHMMa-
TeIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoa-
Tauusi. 3anosHamTe ce ¢ 4YacTuTe 3a
ynpasneHre 1 npasunHara ynortpe-
6a Ha ypega. VisnonseanTe ypena ca-
MO KaKTO € OMnncaHo 1 3a NOCOYEHM-
Te obnacTtu Ha npunoxeHue. Nasete
[obpe pbKOBOACTBOTO 3a eKchioa-
Tauus n NpeganTe BCUYKN JOKYMEHTM
3aefHo C ypeaa npu npenpenasaHe-
TO My Ha TPeTu nuua.

YnoTtpe6a no npegHas-

Ha4dYeHue

YpenbT € npegHasHayveH eqUHCTBEHO

3a cnepgHata ynotpeba:

* PazaHe n opopMsiHE Ha TbHKU u-
JIN31 Ha XKNBW NNIETOBE, XPacTu n
OeKopaTVBHU XpacTun

e KoceHe Ha TpeBa no pbboBe 1 Ha
Masiky nioLwm B goma

YpenbT € npegHasHadeH 3a ynotpeba

OT Mb/HONETHU Nuua. Mnagexn Hag,

16 roguHn TpsibBa Aa 13nons3ear ype-

Oa camo nop, Hagsop.

YnoTtpebarta Ha ypefa npu gbxpg v

BNnaXkHa cpefa e 3abpaHeHa.

Bcska gpyra ynotpeba, KosTo He €

JonycHaTa n3pu4Ho B TOBa PbKO-

BOACTBO 3a eKcrjioatauus, MoXe ga

NpeacTaBfsiBa Cepuo3Ha OnacHoOCT

3a noTpebutens u goseae 0o Wetun

no ypepa. OnepatopbT UK noTpe-

OVTENAT Ha ypeaa € OTrOBOPEH 3a

3710MOJIYKU WAN LLETK 3a Apyru amua

UNn TAXHaTa COGCTBEHOCT. YpeabT e

npegHasHayeH 3a genHocTn Tin ,,0o-

MalleH manctop”. Ton He € KOHCTPY-

npaH 3a npomuLLneHa ynotpeba. NMpn

komMepcuranHa ynotpeba, rapaHums-

Ta e HeBavgHa. lNMpons3BognTensT He

HOCK OTFOBOPHOCT 32 LeTW B pesyr-

TaT Ha ynoTtpeba He No NpegHasHa4e-

HWe NN HeNpaBuIHO 0B6CNy>KBaHe.

OkomMmnnekToBKa

Ha poctaBkarta/

npuHapne>xHocCcTu

PasonakoBaiiTe ypefa u npoBepeTe

OKOMMIEKTOBKATA Ha AoCTaBKara.

|/|3XB'pr'IeTe ONnakoBbYHUA MaTepuan

Mo NMOoAXOoAALL HAYNH.

e AkyMmynaTopHa Kocadka 3a TpeBa U
xpacTu

e Hox Ha HoXMuaTa 3a TpeBa +
[NpepnasnTten Ha HOXa

e Ho>xx Ha HoXMLaTa 3a xpacTu +
[Npepnasnten Ha HOXa

e USB-C kaben 3a 3apexpgaHe

¢ [lpeBopg Ha opuruHanHaTa UHCT-
pyKLms

MpeXXoBuaT agantep He e BKJIIOYEH

B o6xBaTa Ha focTaBKara.

Mpernepn

Vi3o6paxxeHnsTa Ha ype-
[a e HamMepuTe BbpXy
npepHaTa pasrbBallia ce
cTpaHuua.

1 naBa Ha ypega

2 VHpmkaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexgaHe (CBeToanon)

3 BnoknpoBska cpeLly BKto4YBaHe

4 Q®ukcumpaly, MexaHnsbm (Fnasa Ha
ypena)

5 PbkoxBaTka

6 Bykca 3a 3apexxgaHe

7 MpepnaseH kntoy (MpeanaseH
wencen)

8 [lMpeBkntoyBaTen 3a BKtoYBaHe/
N3KNtoYBaHe

9 ByToH 3a gebnoknpaHe Ha HoXa
10 Hoxk Ha HoXuuaTa 3a TpeBa

11 lMpepnasuTen Ha HOXa
(Hoxx Ha HoxxunuaTa 3a TpeBa)

12 Hoxk Ha HOXMuaTa 3a XxpacTu
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13 TlNpepnasunten Ha HOXa
(Hoxx Ha HoXXumuaTa 3a XxpacTh)

14 USB-C kaben 3a 3apexpgaHe
dur. B
15 Csbp3BaHe Ha Liencena

OnucaHune Ha d)yHKLWII/ITe
AKymynaTopHaTa HoXuua 3a Tpesa

N XpacTu Ma OBe CMEHSILLN ce pe-
XKeLm cbopbxeHus. Mpu ynotpeba
KaTo HOXMLA 3a XpacTu (Hoxuua 3a
XKMB MNET) KaTo pPeXeLLo CbopbXKe-
HMe ce n3nonasa AByCTPaHHa HOXKO-
Obp>xadHa rpega. OT cbobpakeHus
3a 6e30MacHOCT 3axBallaluTe 3b-
6u ca 3a065eHN CTPaHN4HO 1 ca pas-
NOJSIOXKEHN N3MECTEHO, 3a fa ce Ha-
ManaT OnacHOCTUTE OT HapaHsiBaHe.
Mpun ynoTpeba kaTo HOXMLA 3a Tpe-
Ba KaTo peXeLLo CbOopbXKeHVe ce n3-
nosi3Ba pexeLl, HOXX C MHOXXeCTBO
3bOW.

DyHKUMATA HA KOHTPOJSHUTE eleMEH-
TV LLe OTKpUeTe B crnegsalymTe onu-
caHus.

TexHU4YeCcKn paHHn

AKyMynaTopHa Koca4ka 3a TpeBa U

XpacTtu PGSA 4 B3
HomuHanHo Hanpexenune U ...... 4V =
YpenaobopoTn Ha NpaseH xon Ny

........................................... 1100 min~'
Terno (Bk/. BKNOYEHN NPUHAANEX-
HOCTM) eveeureerreeeieeesneeesnee e =0,84 kg
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLUHOCT Ly -.......
— FAPAHTUPAHO ..eeeeeeeennnnneeeeeneees 77 dB
Bubpauun ay, (PbKOXBaTKa) ................
— Hoxx Ha HoXuuarta 3a xpacTtu
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?
— Hox Ha HoxXuuaTa 3a TpeBa
....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?
Hoxx Ha HoXuuaTa 3a xpacTu

— ObmKuHa Ha pasaHe .......... 120 mm

— PascTtosHne mexay 3ubute Ha HOo-

D - SR ~8 mm
— [InameTbp Ha KNoHA ............. <8 mm
HvBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lo
............................... 66,9 dB; Koa=3 dB
HrBoO Ha 3BYyKOBa MOLLUHOCT Lyya .eeveee
— NU3MEPEHO ..... 74,9 dB; Kya=2,03 dB
Hoxx Ha HoXXuuaTa 3a TpeBa

— LLinprHa Ha HOXa .............. 74,6 mm
— LLInpuHa Ha psizaHe .............. 80 mm
HvBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
............................... 67,1 dB; Kpa=3 dB
HrBO Ha 3ByKOBa MOLLUHOCT Ly ........
— U3MEPEHO ..... 75,1 dB; Kya=2,09 dB

AKymynaTopHa 6arepus ............ Li-lon
Bpoi KNeTku Ha 6atepusTa ............. 1
KanaunTteT C ..oooeveeccieeeeeee e, 2,0 Ah
TeMnepaTypa .......cccceeeeeeenennnne <50 °C
- Npouec Ha 3apexpaHe ....... 4-40 °C
— Ekcnnoartauus ................ -20-50 °C
— CbXpaHEHUE ....ccceeeueereeennn. 0-45°C

Mpexosu agantep

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht
Aschaffenburg

BxogHo HanpexeHue ...... 100-240 V~
YecToTa Ha BXOOHUSI MPOMEHNNB TOK

.............................................. 50-60 Hz
KoHcymMupaHa MOLLHOCT ............ 25 W
VI3X0QHO HanpexeHue .............. 5V =
M3XOOEH TOK ooveeeeeeeeeeeeee 2200 mA
M3xogHa MOLLHOCT .....cccceeuennnns 11,0 W
EcekTnBHOCT No Bpeme Ha paboTa

.................................................. 83,4%
EdektuBHocT npu nek 3apsg (10%)

.................................................. 80,6%
KoHcymauums Ha eHeprusi npu Hynes

fcT=1 0321 RPN 0,065 W
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Knac Ha 3awmTa
.................... = Il (gBoMHaTa n3onauus)
Bup sawmTa ..o IPX0

CTronHocTuTe Ha Wwyma 1 Bubpauun-
Te ca onpefenieHy crnopeg HopMnTe
1 NpegnncaHnsTa B Aeknapaumsita 3a
CbOTBETCTBME.

[NocoveHaTta obLia CTONHOCT Ha BUG-
paummTe 1 NnocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LUYMOBUTE EMUCUN Ca U3MEPEHU MO
CTaHOapTu3MpaH MeTon Ha n3nuTea-
He 1 morat fa 6baaT U3non3BaHu 3a
CpaBHEHUNE Ha eauH eNeKTPUYECKN
WHCTPYMEHT C gpyr. [NocoyeHaTta 06-
LLia CTOMHOCT Ha BMbpaummnTe 1 noco-
YyeHaTa CTOMHOCT Ha LLYMOBUTE eMu-
Cun MOXKe CbLLO a Ce U3Mnos3Ba 3a
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEAYNPEXOEHUE! EMucuute
Ha BMOpauunTe 1 Wyma no BpeMe Ha
JencrteuTenHara ynotpeba Ha enek-
TPOVMHCTPYMEHTa MoraT a ce pas-
NnyaBaT OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH

B 3aBMCUMOCT OT Ha4mHa, Mo KONTO
Ce 13MnoJ3Ba eN1eKTPONHCTPYMEHTBT.
Heobxoaumo e pa ce onpepensaT npe-
[OXPaHUTENTHM MEPKM 3a 3alumuTa Ha
06Ccny>KBaLLOTO NnLe Bb3 OCHOBA Ha-
TOBapBaHETO C BMOpaLMN Npu OencT-
BUTENHA ynoTpeba (Tyk cnepsa ga ce
B3emar Mo, BHUMaHNE BCUYKKN eTanmu
Ha paboTHMA LUMKbI, Hanp. BPEME, B
KOETO eNIEKTPUNYECKUST UHCTPYMEHT €
N3KJOYEH, N BPEME, KOraTo € BKJIo-
YeH, HO paboTun 6e3 HaToBapBaHe).

Yka3aHusa 3a
6e30nacHoOCT

Tosun pasgen onncea OCHOBHUTE YyKa-
3aHnA 3a 6e30MacHOCT Npu U3MNoN3-
BaHETO Ha ypenaa.

3Ha4YyeHue Ha yKa3aHusTa 3a
6e3onacHocCT

& OMACHOCT! Ako He cnassare To-
Ba ykasaHve 3a 6€30MacHOCT, Le ce
cny4un snononyka. lNocnepncTemeTo

€ TeXXKO TeNeCHO HapaHsiBaHe 1
CMBPT.

A NPEOQYNPEXXAEHMUE! Ako He
cnaseaTe TOBa ykasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, € Bb3MOXXHO a Cce Cny4un 310-
nonyka. NocnepncTBneTo e BeposT-
HO TEXKO TENIeCHO HapaHsiBaHe 1nn
CMBpT.

A NMOBULLEHO BHUMAHME! Ako
He cnasBaTe ToBa ykasaHue 3a 6e-
30MacHOCT, LLe Ce C/y4u 3/10MosyKa.
MocnencTBMETO € BEPOSTHO NEKO U
CPenHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe.
YKA3AHWIE! Ako He cnasBaTe To-

Ba ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce
cny4u 3nononyka. NocnencrTemeTo e
BEpPOSiTHA MaTepuanHa weta.

MukTorpamm n cnmeonn
CumBonu BbpXy ypena

BHumaHne!

MpoyeTeTe PHLKOBOACT-
BOTO 3a ekcrnoarauus

M3nonasainTe aHTUOHN

MN3nonseanTte 3awmrta 3a
o4nTe

OnacHocT - nasete Pb-
LeTe Ch OT HOXXa

HOOO>

BHumarne! JsuxeHne
Mo UHEPLMSt Ha pexxe-
LLlOTO NpucnocobneHne

E
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=~ Ynotpebara Ha ypena
My npu abXxa 1 BRaxHa
cpepa e 3abpaHeHa.

[apaHTUpaHo HMBO Ha
3BYKOBa MOLLHOCT Ly B
dB.

Mpwn ps3aHeTo BHMMA-
BalTe 3a TOBa, Npegme-
TV Kato Ten, MeTanHn
YacTu, KaMbHU 1 gp. aa
He nonagHaT B HOXa

MopBu>xeH 3axpaHBaL,
610K

Werfen Sie das Gerat
mit eingebautem Akku

mmm tiln  Nicht in den Hausmdll.

CumBonu Bbpxy 6aTtepusita

E AkymMmynatopuTe He ce N3x-
£,
ey

BbPNSAT C BUTOBUTE OTNagb-

.

MpepainTe akymynaTopuTe B

NYHKT 3a cbbOupaHe Ha cTapu
aKkymynaTopu, KbAeTo Te e
6bAaT pPeunKnnpaHn no wa-

DL, oKoSHaTa cpefa HauvH.

CuUMBONM BbPXy MPeXXoBusi
apanTtep

MpoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO
@ 3a eKcnioaTauust

MNopxopswy, camo 3a ynoTpe-
6a Ha 3aKpuTo.

Knac Ha 3awuTa |l gBonHaTa
n3onaums

EnekTpoypepnute He ce n3x-
BbPAT C BUTOBUTE OTNagb-
un.

t
O
B

Montocu

CuMBOJIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums

A BrHumaHne!

O6wu npegynpexaeHns 3a
6e30MacHOCT Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTUTE

A NMPEAYNPEXAEHME! MNpouerte-
Te BCUYKMN NpeaynpexaeHus 3a 6e-
30MacHOCT, MHCTPYKLUU, UIOCTpa-
uum n cneuyncmkaumm, npegocTa-
BE€HU C TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTO Ha BCUYKUN NHCTPYK-
Lun, n36pOoeHN No-Jony, MoXe aa
JoBefe 0o TOKOB ygap, noxap n/unnm
CEepUO3HO HapaHsBaHe. 3anaseTe
BCUYKN NpeaynpeXXaeHnst U HCT-
PYyKLUMM 3a 6bAeLm CripaBKu.
TepMUHBT "eNneKTPOUHCTPYMEHT" B
npenynpeXXaeHnsTa ce oTHacs o Ba-
NSt eNEeKTPONHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT Mpexara (c kaben), UnNn enekTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymyna-
TopHa 6aTepust (6e3>KMNYeH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHO-
TO MACTO

a) MNMopabprxaiiTe paboOTHOTO MSIC-
TO YMCTO U AO6GpPE OCBETEHO.
3agpbCTEHNTE MM TbMHU 30HK ca
npeanocTaBka 3a UHLMOEHTU.

b) He pa6oTeTe c eneKTPOUHCTPY-
MEeHTU BbB B3pMBOONacHa ar-
moccepa, Hanpumep NPV Hanu-
YMe Ha 3anajuMm TeYHOCTH, ra-
30Be unu npax. EnekrponHcTpy-
MEHTNTE Cb3[aBaT NCKPU, KOUTO
MoraT Aa Bb3njiaMeHaT npaxa uim
n3napeHnsTa.

c) AokaTto paboTute C eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA, He AonyckaunTte aeua

Vi3nonseante npeanasHu
pbKaBuuy
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1 CTpaHU4HM nuua. PasceliBaHe-
TO MOXe fa nosefe fo 3aryba Ha
KOHTPOJ.

ENNEKTPU4YECKA BE3OINAC-
HOCT

LLlencenute Ha eNneKTPOUHCTPY-
MeHTUTe TpA6Ba Aa CbOTBETCT-
BaT Ha KOHTakTa. Hukora He mo-
AndrumpanTe wencena no Ka-
KBbBTO U fia € Ha4uuH. He uanons-
BaliTe aganTepu CbC 3a3eMeHMN
€JIeKTPOMHCTPYMEHTU. Hemopu-
drLmpaHnTe LWencenn n noaxons-
LLMTE KOHTaKTU L& HamansT pucka
OT TOKOB yaap.

N36sarBaiTe KOHTaAKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTHU, Ka-
TO TPbOU, pagnaTopu, NeYKu n
xnagunHuuu. ChliecTByBa NoBu-
LLEH PUCK OT TOKOB yaap, ako Ts-
JI0TO BU € 3a3EMEHO.

He nanarante eneKTpouHCTPY-
MEHTUTEe Ha AbXXA Win Bnara.
HaBnusaHeTo Ha Bofa B eNneKkTpo-
WMHCTPYMEHTA yBefnyaBa pucka ot
TOKOB yaap.

He 3noynotpe6siBaiTe c Kabe-
na. Hukora He nanonsBauTe Ka-
6ena 3a npeHacsiHe, AbprnaHe
WU U3KJHOYBaHEe Ha eNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [lpbXxTe Kabena aa-
Jled oT TOMJIHA, Maco, OCTpu
pb6OoBE UK ABUXKELLMN Ce YacTu.
[MoBpeneHnTe Unn 3anneTeHn Ka-
6env yBenu4yasar prcka oT TOKOB
ynap.

Korato pa6oturte ¢ eNleKTPOUH-
CTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MNON3-
BaliTe yaAbJDKUTEN, NOAXOASLL
3a ynoTtpe6a Ha oTKpuTO. V3non-
3BaHEeTO Ha Kaben, NoaxopsiLl, 3a
ynoTpeba Ha OTKpUTO, Hamansea
pucKa oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNneKTpouHC-
TPYMEHTa Ha BJIa)KHO MSCTO €
Heun3bexXxHa, nsnonsBamnTe 3ax-

paHBaHe, 3alUTEHO C YCTPOMNCT-
BO 3a 3alyuTa OT OCTaTb4€H TOK
(RCD). MsnonssaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3SOMACHOCT
BbpeTte Hauwpek, BHUMaBanTe
KakKBO NpaBuTe U N3nonisBamnTte
3ppaB pasym, korato pa6éoTtute
C €JIEKTPOMHCTPYMEHT. He ns-
non3BanTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KOrato cTe yMOpPEHU UJn nop,
Bb3[eACTBUETO Ha HAPKOTULIM,
ankoxoJs unu megukameHTu. Mo-
MEHT Ha HEBHMMaHWE Mo Bpeme Ha
paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTM
MOXXe [la [JOBEAE 0O CEPUO3HN Te-
JIECHU NOBpPEMW.

N3nonsBsanite NM4HM NpepnasHn
cpeacTBa. BuHarm HoceTe npep-
nasHu o4mna. 3almuTHOTO 060-
pyABaHe, KaTo NpoTMBONpaxoBa
Macka, HexJTb3raly ce npegnasHu
00yBKN, TBbpAA Luanka uim aHTu-
(hoHKM, N3NoN3BaHO NPV NOAXOAs-
LW YCNOBUS, e HaMann HapaHs-
BaHUATA.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJI-

HO cTapTupaHe. YBeperTe ce, 4Ye
NPEeBK/IIOYBATENAT € B U3KJIlo4e-
HO NOJI0XKEHUe, Npeaun Aa CBbp-
3BaTe KbM U3TOYHMKA Ha 3ax-
paHBaHe u/unu akymynaTopHaTa
6aTepus, ga BguraTe wam npe-
HacsiTe MHCTpyMmeHTa. [1peHa-
CSAHETO Ha €NEKTPONHCTPYMEHTH

C NPBCT BbPXY NPeBKto4Barens
W BKITIOYBAHETO Ha eNeKTPOUHC-
TPYMEHTU, YATO NPEBKOYBATEN
€ BKJI0YEH, BOAW A0 NHLUNOEHTN.
Mpepu aa BKNO4YUTE €NIEKTPO-
MHCTPYMEHTAa, U3BagieTe BCUYKU
perynupaiiu Ka4oBe uim ra-
€YHU Ki4oBe. [[aeyeH KoY nnm
KJTH0Y, OCTaBEH NMPUKPENEH KbM
BbpTSLLA Ce 4YacCT Ha eNleKTPOUNHC-
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TPYMeHTa, MOXe Aa [oBefe A0 Ha-
paHsBaHe.

He npeBuluaBaiiTe Bb3MOXXHOC-
Tute cu. Moaabpxante npaBun-
Ha cTolKa U paBHoBecue npes
usanoTo Bpeme. ToBa No3sonssa
Nno-go6bP KOHTPOJS HA ENEeKTPOVH-
CTPyMeHTa B HeOYaKBaHu cuUTya-
L.

O6neyeTe ce nogxopswo. He
HoceTe cBO6GOAHM Apexu unm 6um-
XyTa. [lpbXXTe KocaTa n gpexu-
Te cu paney oT ABMKewuTe ce
yacTtu. CBob60oaHN opexu, brxyTa
WNn gbnra Kkoca moraTt ga nonag-
HaT B ABWXELLUTE ce YacTu.

AKO ca npegBuAEHN YCTPOWUCT-
Ba 32 CBbp3BaHe Ha CbopbXKe-
HUS 3a U3BNIMYaHe N cbbupaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4Ye Te ca
CBbp3aHu U ce n3nonasar npa-
BUJTHO. /13n0n3BaHETO Ha Npaxoy-
NOBUTENM MOXXE [la Hamanu onac-
HOCTUTE, CBbP3aHn C npaxa.

He nosBonsiBarite Ha NO3HaHU-
€To, NPUAOGMUTO OT YECTOTO U3-
non3BaHe Ha UHCTPYMeHTUTe, Aa
BUY NO3BOJIN @ CTaHeTe camo-
LOOBOJIHU U fa nNpeHebperHeTe
NPUHUMNUTE 3a 6€30NacHOCT Ha
MHCTpyMeHTUTe. EgHO HeBHUMa-
TENHO OeNiCTBME MOXXE [a [OBeae
00 TeXKN HapaHABaHUA B paMKUTe
Ha 4YacT OT cekyHpaTa.

MU3MNONIBBAHE U TPUXXA 3A
ENIEKTPOUHCTPYMEHTA

He HacunBanTe eneKTpoOUHCTPY-
meHTa. MU3nonssanTte nogxopns-
LWMA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a Ba-
LweTo npunoxxeHue. [paBunHu-
SIT €NEKTPONHCTPYMEHT LLie CBbP-
wn paboTtarta no-gobpe u rno-6e-
30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSATO
€ NpoeKTMpaH.

He nanonsBsalite eneKTpouHc-
TPyMeHTa, ako NpeBKJiloYBaTe-
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ST He ro BKJIOYBA U U3KJIOYBa.
Bcekun enekTponHCTPYMEHT, KONTO
He MOXXe [a ce ynpasnisiBa C NpeB-
Kfto4BaTens, e onaceH n Tpsibea
[a ce peMoHTupa.

Mpeav ga nsBbpLUBaTE KAKBUTO
1 na 6mno HacTpolku, aa cme-
HATE akcecoapu uam ga cbxpa-
HABaTE €NIEKTPONHCTPYMEHTUTE,
MU3KJI0YeTe Lencena oT u3Tou-
HMKa Ha 3axpaHBaHe u/unu ns-
BajeTe akymynaTopHarta 6are-
pus, ako ce n3Ba)kaa, oT efiek-
TPOUHCTPYMeHTa. Te3n npesaHx-
TUBHN MepKM 3a 6€30MacHOCT Ha-
ManseaTt pucka OT ClydanHo ctap-
TUpaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBaiTe HepaboTewmTe
€NIeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MsIC-
TO, HEAOCTBLMNHO 3a Aeua, U He
rno3BoJisiBanTe Ha nnua, KouTo
He ca 3arno3HaTu C eNIEKTPOUH-
CTPYMEHTa U C Te3U UHCTPYK-
uum, aa paboTaTt ¢ Hero. EnekT-
PVHECKNTE UHCTPYMEHTH ca onac-
HU B pbLieTe HA HeOBy4eHn NoTpe-
éutenu.

Mopapbp)xaHe HAa eNEeKTPOUHCT-
pymeHTn n akcecoapm. lNMpose-
psiBanTe 3a pa3MuHaBaHe unm
CBbp3BaHe Ha ABUXeLwuTe ce
4acTu, cHynBaHe Ha 4acTu u
BCSIKakBU ApPYryv yCNoOBUSA, KO-
TO mMoraT Aa noBausisAT Ha pa6o-
TaTa Ha eNNeKTPOMHCTPYMEHTA.
MonpaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta npegu ynotpe6a, ako e rnos-
peneH. MHoro 3nononyku ce npu-
YMHSIBAT OT NOLLO NOAAbPXKaHN
€NEKTPONHCTPYMEHTN.
MopabprkaTe peXxxewmuTe UHC-
TPYMEHTU OCTPU U YmncTu. lNpa-
BWSTHO MOAABPXKAHUTE pexxeLm
WHCTPYMEHTU C OCTPU PEXKELLM
pbboBE € No-Masiko BEPOSATHO Aa
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Ce 3aKneLwdT 1 ca No-NecHn 3a yn-
paBneHue.

MN3non3BainTe eNneKTpPOUHCT-
pyMeHTa, NpuHagneXxxHocTuTe,
HaKpavHULUTE U T.H. B CbOTBET-
CTBUE C T€3U MHCTPYKLMUN, KaTo
ce cbobpa3ssiBaTe C ycnoBuaTa
Ha pa6oTa n u3BbpLUBaHaTa pa-
60Ta. /13non3saHeTo Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTa 3a onepauuu, pas-
JINYHW OT NPEeABUOEHNTE, MOXKE Aa
[oBefe [Jo onacHa cuTyauus.
MopabpxanTe APBHXKUTE U NO-
BbPXHOCTUTE 3a XBaLlaHe CyXu,
4yucTty u 6e3 macna u MasHUHWU.
Xnb3raBuTe APbXKKU 1 MOBbPX-
HOCTW 3a XBallaHe He No3BossiBaT
6e3onacHo 6opaBeHe 1 yrnpasine-
HWe Ha UHCTPYMEHTAa B HeO4aKBa-
HWU cuTyaumu.

MN3MOJISBAHE U TPUXKA 3A
AKYMYJIATOPHUTE UHCTPY-
MEHTU

3apexpanTte caMmo CcbC 3apsf-
HOTO YCTPOMNCTBO, MOCOYEHO OT
npoussoguTens. 3apsgHoOTO yCT-
PONCTBO, KOETO € NoAXoAsLLO 3a
eavH TN akymynatopHa 6atepus,
MOXKe a Cb34afe PUCK OT noxXkap,
KoraTto ce 13nosnsea c gpyr Tun
akymynatopHa 6aTtepus.
N3non3Bante eneKTpoOUHCTPY-
MEHTU camMO CbC crneLuasnHo
npegHa3sHa4YeHu 3a uenrta Komn-
JIEKTU aKymynaTopHu 6atepun.
i3nona3BaHeTo Ha apyru akymyna-
TOpHMW BaTepun MoXKe Aa [oBene
[0 PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.
KoraTto akymynaropHara 6are-
pusi He ce N3MNon3Ba, A APbXKTE
Aaney oT gpyru meTasnHu npepj-
MeTU, KaTo Kjlamepu, MOHEeTH,
KNI04oBe, NMPOHU, BUHTOBE UNN
APYrv Mankv meTasnHu npegve-
TW, KOUTO MoOraT fa ce CBbpXkaT
OT efHa Kjfiema Kbm gpyra. Coe-

OVHSIBAHETO HAaKbCO Ha KNemMuTe
Ha akymynaTopHarta 6atepus Mo-
>XKe fa [oBefe 0O U3rapsiHus Uim
no>xap.

Mpw HeGnaronpUATHU yCnoBus
OT aKymyJsiaTopHaTta 6aTtepusi
MOXXe fja Ce U3XBbPJIN TEeYHOCT;
n36sireanTe KOHTaKT Cc Hes. Mpu
CJly4aeH KOHTaKT U3njiakHeTe ¢
Boaa. AKO Te4HOCTTa nonagHe

B 04MNTe, AOMBIIHATESIHO NOTHP-
ceTe MeauLMHCKa nomoly,. Tey-
HOCTTa, U3XBbpJieHa OT akymyJsa-
TOopHaTa 6aTepusi, MOXXe fa npu-
YUHW OpasHEHe NN U3rapsiHus.
He w3nonsBainTe nakeTt akymy-
naTopHu 6aTepumn Unn MHCTPy-
MEHT, KOUTO ca NOBPeAEeHN Unun
mopgucuvumpann. lNospeneHn nnm
MoanduLMpaHn akymynaTtopHu
6aTepun MoraT ga umaT Henpeac-
Kasyemo nosefeHne, KOETO fa go-
BeAE [0 noxkap, eKcrniosnst unm
pPVCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naranTte akymynatopHaTta
6aTepusa UM NHCTPYMEHTA Ha
OrbH UM NPeKoMepHa Temnepa-
Typa. IsnaraHeTo Ha OrbH unn Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe ga
npegun3Brka ekcrniosusi.
CnasBanTe BCUYKU UHCTPYKLUN
3a 3apexxgaHe 1 He 3apexpaante
akymynatopHarta 6artepusa mnm
MHCTPYMEHTa U3BbH Temnepa-
TYPHUS Ananas3oH, NOCOYEH B
MHCTpYyKuunTe. HenpaennHoTo
3apexgaHe U 3apexgaHeTo npu
TemnepaTypu U3BBbH MOCOYEHUS
Ananas3oH MOXKe fa NoBpeam aky-
MynaTopHarta 6aTepus 1 ga yeBenu-
4K pucka OT rnoxxap.

CEPBU3HO OBCJTY>KBAHE
Bb3noxxete cepBU3HOTO 06C-
Ny>KBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha KBanuduumupaH cepsu-
3eH cneynanucT, KOUTo U3noJi-
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3Ba camMO UAEHTUYHU pe3epPBHU
yacTtu. [1o To3u1 Ha4uH Le ce ra-
paHTupa 6e3onacHoCTTa Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

Hukora He o6¢cny>xBanTe noBpe-
AEeHN aKkymynaTtopHu 6atepum.
CepBn3HOTO 06CNy)XBaHe Ha aKy-
MynaTopHuTe 6atepun Tpsbea aoa
Ce U3BbpLLUBa Camo OT NPOU3BOAU-
TENst UM OT OTOPU3MPaHN CEPBU-
31.

MpepynpexaeHns
3a 6e30nacHOCT 3a
XpacTtopes3u

a

He u3snonsBante xpactopesa
npu JIOLLIN METEOPOJSIOrNYHHN yC-
NoBUsl, 0CO6EeHO KoraTto nma
OMacHOCT OT MbJIHUA. ToBa Ha-
Mansiea pucka ot yaap OT MbJIHUS.
ApbXTe BCUYKX 3axpaHBaLim
Kabenu n NpoBO4HULM Aaney ot
30HaTa Ha pAsaHe. 3axpaHBaLly-
Te Kabenu 1 NPoBOAHMLM MoraT fga
ca CKpUTW B XKMB NJIET U XpacTun
1 Morar cily4anHo ga 6bgart cps-
3aHu OT OCTPUETO.

HoceTe aHTudoHn. NMogxoasaiuo-
TO 3aWmUTHO obopyaBaHe e Ha-
Manu pucka ot 3aryba Ha cnyxa.
ApbXTe xpacTopesa camo 3a
N30JINPaHUTE MOBBPXHOCTU 3a
3axBallaHe, Tbil KaTo OCTPUETO
MOXKe fia B/ie3e B KOHTAKT CbC
CKpUTO okabensiBaHe unu co6-
cTBeHus Kaben. OcTpueTaTa, Ko-
NTO Ce gonupaT 4O NPOBOOHUK
,100, HanpexXxeHne®, morat ga Han-
PaBsAT OTKPUTUTE METASTHN 4acTun
Ha XpacTopeaa ,,no[f, HanpexxeHne"
1 0a NPUYUHAT Ha onepartopa To-
KOB ygap.

ApbXXTe BCUYKN 4acTU Ha TANO-
To pganed ot octpueto. He ot-
CTpaHsiBalTe OTPsi3aHUs maTe-
puan u He ApPbXXTe MmaTepuana
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3a psisaHe, KoraTo ocTpuerara
ce pBmxat. OcTpueTtaTta npoawbn-
)XaBarT fa ce ABuaT, crnef KaTo
NPEBKIOYBATENAT € UBKITOYEH.
MoOMEeHT Ha HEBHMMaHWe npu pa-
60Ta C xpacTopes MoXe fa foBe-
[ie 0O Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
Korarto nouncrtBaTte 3aceg-

Han matepuan unu o6cnyXxaa-
Te xpacTopesa, yBepeTe ce, Ye
BCUYKW NpPEBKJIIOYBaTENN Ha
3axpaHBAHETO ca U3KJTIYEHU 1
651I0KMpOBKaTa € B 3aKJII4EHO
nonoxxeHuwe. Heo4yakBaHo 3agelic-
TBaHe Ha xpacTopesa npu novnc-
TBaHe Ha 3acefHan maTtepvan unm
obcny>XBaHe MOXXe fia AoBefe [0
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

HoceTte xpacTopesa 3a gpbXka-
Ta CbC CNPSAHO OCTpUE U BHUMA-
BaWTe Oa He 3agelcTBarte npes-
KJlouBaTesNisl Ha 3aXxpaHBaHETO.
[MpaBnIHOTO HOCEHE Ha XpacTo-
pesa e Hamanu pucka oT HeBOJI-
HO CTapTMpaHe 1 NPOon3TMYaLLO OT
TOBa HapaHsiBaHe OT ocTpueTara.
KoraTo TpaHcnopTuparte nam
CcbXpaHsiBaTe xpacTtopesa, BuHa-
rv nocrtaBssifiTe NpepnasnTens Ha
ocTpumeTo. [paBnnHoTo 6opaseHe
C XpacTopesa Le HamManm prcka
OT HapaHsiBaHe C ocTpueTaTa.

MpepynpexpeHus 3a
6e30nacHOCT Ha HOXXULUnTe
3a TpeBa

a

He nanonseaiite HOXUUUTE 3a
TpeBa Npu JIOWKX MeTeoposio-
rM4YHM yCNI0BUSl, 0CO6EHO KoraTo
MMa OnacHOCT OT MbJIHMU. ToBa
HamMansaBa pucka ot yaap OoT MblJi-
HUS.

ApbXXTe BCUYKN 3axpaHBaLum
Kabenu n NpoBOL4HULIM Aaney ot
30HaTa Ha psA3saHe. 3axpaHBaLly-
Te Kabenu nn NPoOBOSHNLNTE MO-
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raT ga 6bgat cryyariHo npepsiaa-
HU OT OCTPUETO.
. HoceTte aHTUdOHKU. NooxoasLLo-
TO 3aWMTHO 0BopyaBaHe Lue Ha-
Manu pucka oT 3aryba Ha cnyxa.
. ApbXXTe HOXULUUTE 3a TpeBa ca-
MO 3a U30/IMpaHnTe NOBbPXHOC-
T 3a 3axBalyaHe, Tbi KaTo OCT-
pUeTo MOXKe Aa Bne3e B KOHTaKT
CbC CKpUTO oKabensiBaHe Ui
co6cTBeHus Kaben. OcTpuetaTa,
KOWTO ce gonupart 4O NPOBOLHUK
»MO4 HanpexxeHne", Mmorart ga Han-
PaBAT OTKPUTUTE METANTHN YacTun
Ha HOXXMUWTE 3a TpeBa ,,MoA Hamn-
pexxeHne® n ga NPUYNHAT Ha one-
paTtopa TOKOB ygap.
ApbXXTe BCMYKN YacTu Ha TANO-
To paned ot octpueto. He ot-
CTpaHsiBalTe OTpPsi3aHUA maTe-
puan n He ApbXTe MmaTtepuana
3a psA3aHe, KoraTo ocTpueTara
ce auxat. OcTpueTtaTta npoabn-
)Kaear ga ce ABWXKaT, cref, kaTo
NPEBKIOYBATENAT € U3KJITHOYEH.
MOMEeHT Ha HeBHMMaHne No Bpeme
Ha paboTa c HoXuLuaTa 3a Tpesa
MOXKe [ja [JOBEAE [O CEPUO3HO Ha-
paHsiBaHe Ha xopa.
KoraTto noyncrtBaTe 3acegHan
maTtepwan nam obecny>xsarte Ho-
XuUUuTe 3a TpeBa, yBepeTe ce,
Yye BCUYKU NpeBKJIlOYBaTEeNMN Ha
3axpaHBaHETO ca U3KJIIOYEHU N
6510KMpOBKaTa € B 3aKJ/I4YEHO
nono)xeHue. HeovyakBaHo 3agelnic-
TBaHe Ha HOXXULUTE 3a Tpesa npu
noYncTBaHe Ha 3acegHan martepu-
an nnm obcny>xBaHe MoXKe fa go-
BE[le 0O CEPMO3HO HapaHsiBaHe.
HoceTte HOXuuuTe 3a TpeBa 3a
APbXXKaTa CbC CNPSIHO OCTpUE U
BHMMaBaWTe Aa He 3agencrTBaTte
npeBKoYBaTeNsa Ha 3axpaHBa-
HeTo. [1paBNIHOTO HOCEHE Ha HO-
XKNLWTE 3a TpeBa Le Hamanm puc-

Ka OT HEBOJMHO CTapTUpaHe 1 npo-
M3TU4aLlo OT ToBa HapaHsiBaHe OT
ocTpueTara.

h. KoraTo TpaHcnopTupare unm
CbXxpaHsiBaTe HoXuLaTa 3a Tpe-
Ba, BUHarn nocraBanTe npegna-
3uTenst Ha ocTpueTo. [1paBunHo-
To 60paBeHe C HOXULWTE 3a Tpe-
Ba LLIe HaMasn p1cka OT HapaHsi-
BaHe OT ocTpueTaTa.

AonbnaHUTENHN YKa3aHus 3a

6e30nacHOCT 3a Tpumepu

3a TpeBa n xpacrtopesn

e 3a Bawata cobcTBeHa 6e3onac-
HOCT HOCeTe JIn4HW npegnasHn
cpepncrTea:

&

e lI3nonsBanTe 3awuTa 3a o4nTe

e I3nonsBainte aHTUHOOHN

e lI3nonsBanTe npegnasHn pbka-
BULN

e BuHarm HoceTe nogxoasLlo pa-
60THO 06MEeKN0, KaKTO 1 CTabWIHN
06YBKU C YCTONYMBU Ha XJTb3raHe
NogMeTKM 1 34pasu, ObNru naHTa-
JIOHW.

® He HoceTe gbnru gpexv unmn m-
XKyTa, 3aoTo Te MoraTt ga 6baar
3axBaHaTty OT MOLBVKHUTE YacTu.

e He nsnonssante ypena, korato
cTe 60CK UM HOCUTE OTBOPEHN
caHganu.

e YpenbT € npegHasHa4veH 3a ynoT-
peba oT nbaHoneTHN nuua. Mna-
aexun Hag 16 roguHn Tpsiéea aa
N3nona.ear ypea camo nog Haf-
30p.

* YpeabT e npeaHa3HayeH 3a ps-
3aHe Ha TpeBa U XXUBU NJieToBe.
He pexeTe ¢ ypeaa KnoHu, TBbp-
[0 ABbPBO UK Apyru Matepuanm.
YpeansT MOXe fja ce nospeau.
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ApbXTe ypena npaBuIIHO, Hanp.
C ABeTe pble 3a pbKOXBaTKuTe,
KoraTo uma HaJiM4Hu fBe PbKOX-
BaTKW. 3arybarta Ha KOHTPON Haf
ypeaa Moxe fa AoBefe o Hapa-
HAABaHUS.
Mpu pa6oTta c ypeaa HoceTe
noaxoasiLo o65eKno u paboTHU
pbkaBsuuyu. Hukora He xBawanTe
ypena 3a peXewms HOX U He ro
nosguranTe 3a peXxewmusi HoX.
KOHTaKTbT C pexxeLLmst HOXX MoXe
0a NPUYNHN HapaHABaHKS.
He usnonasaiite ypepa B 61u-
30CT [0 Bb3MIaMEHUMU TeYHOC-
T¥ unm rasose. [pn KbCco cbean-
HEHVe CbLUeCcTByBa ONAacHOCT OT
no>xap 1 eKCriiosns.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye ypeobT
€ pasnonoXXeH KOPEKTHO B eAHa OT
npensapuTenHo 3agafeHuTe pa-
60THM No3numKn, Npean ga ctapTu-
pate ypena.
HoxoBeTe TpsibBa ga 6bpaT pe-
[OBHO NpoBepsiBaHN 3@ U3HOC-
BaHe u ga 6bpaT 3aTouBaHu. 3-
TbMNEHUTE HOXKOBE NpeToBapBar
ypena. Be3HukHanute B pesynrtar
Ha TOBa LLETN He ce NoKpmBat OT
rapaHuusTa.
V3kntoyeTe ypena 1 n3sageTe aky-
MynaTopHaTa 6atepus. YBepeTe
ce, Ye BCUYKUN OBVKELLN Ce YacTun
ca [OCTUrHanm CbCTOsSIHNE Ha Mb-
NleH nokon
e KoraTto ocTaBedaTe ypepa 6e3
Hag3op
* npepnu ga oTcTpaHsisaTe 6noka-
KW UK 3anyLuBaHus
* npeauv fa nposepsiBate, NoOYnC-
TBaTEe WK paboTute Nno ypeaa
B cnyyan 4e pexxeLioTo npucno-
COBneHNe [OKOCHE Yy>XO0 THANI0
VN1 ypenbsT 3ano4vHe ga subpupa
HeobunyanHo cunHo, e Heobxognma
He3abaBHa nposepkKa:

® npoBepeTe 3a pasxnabeHn vac-
TW N T 3aTerHeTe
® orneganTe 3a noBpegu
® CMEHeTe NoBpeaeHnTe YacTu C
€KBVBaEeHTHN Taknea unm gam-
Te ypeda 3a PEMOHT.
He ce onutBaiite ga pemoHTupa-
Te ypeaa, OCBeH ako HsMaTe He-
ob6xogumoTo 3a uenTta o6paso-
BaHue. Bcnuku pabotu, KOUTO He
ca Noco4YeHU B TOBa PbKOBOACT-
BO 3a eKcnjioatauus, Tpsa6ésa ga
6baaT M3BbpPLUBAHM cCaMo OT Ha-
NS cepBU3eH LeHTbp. JlowaTa
nogapbXKa Ha ypeauTe e npu4nHa
3a MHOI0 3/10MONyKN.
MUsnonsBaiite camo akcecoapm,
npenopbyaHu ot PARKSIDE. He-
NoAXOAsLMTE akcecoapu Morar
Oa NPUYUHSAT TOKOB yAap Wam no-
xap.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT
3a ypenv ¢ MOHTUpPaH
akymynartop

He nanaranTe ypeaa Ha cunHa
CNbHYeBa CBeT/INHa 3a AbJiblr
nepuogp ot Bpeme. He nocrassii-
Te ypena Bbpxy paguaropu. Bu-
cokaTta Temrneparypa nospexna
akymynaTopa. CbliecTByBa onac-
HOCT OT eKCMnno3usi.

OcTaBeTe 3arpenust ypepg pa ce
oxniagvm npeau 3apeXpaHe.

He oTBapsiite ypepa. V136srsaiite
MeXaHN4YHO NoBpeXaaHe Ha aky-
mynatopuTe. CblLecTByBa onac-
HOCT OT KbCO CbeguHeHne. Morat
[a ce oTAensAT n3napeHus, Kou-
TO APa3HAT auxatenHuTe nbTuwa.
OcurypeTte JocTbI OO YUCT Bb3-
Oyx. AKO nmaTe onnakeaHus, rno-
TbpCETE NleKapcKa MOMOLLL.

He nsnonaeaiite ypega no spe-
Me Ha 3apexgaHe. He nanonasaii-
Te yobmkasaly, kaben. 3axpaHsa-
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HETO MOXXe fa ce 13non3sa camo
Ha 3akpuTo. lNpoHrKBaLara soga
yBenMyaBa pucka OT TOKOB yaap.

OcTaTbyHMU puckose

Lopw n npn ynotpeba cbraacHo yka-

3aHunATa Ha TO3n ypen, BuHarum octa-

BaT ocTaTb4yHU puckose. CnegHuTe

OMacHOCTU MoraT fa HacTbNAT BbB

BPb3Ka C U3MbJIHEHNETO 1 N3paboT-

BaHETO Ha TO3U Ypes:

e YBpexOaHusa Ha o4nTe, ako He ce
HOCK noaxopsiia 3awmra 3a o4un-
Te.

e YBpexaHe Ha cnyxa, ako He ce
HOCY noaxopsLlo obopyasaHe 3a
npepnassaHe Ha cryxa.

e YBpexxaaHe Ha 30paBeTo, NPOn3-
TUYaLLo OT BUbpauun pbka-pamo,
ako ypeabT Ce U3non3Bsa 3a No-gb-
JTbl NEPUOL, OT BPEME UK He ce
N3nonaea 1 Nogabp>ka npasuHoO.

e HapaHsiBaHe Ype3 nopsiaBaHe

& NPEAYNPEXXAEHMUE! OnacHocT
OT eNeKTPOMarHUTHOTO NoJsie, KOeTo
Ce reHepvpa goKaTto YpeabT € B eKC-
nnoatauus. Npn onpegeneHn o6¢To-
ATencTsa ToBa nosie MoX<e ga nosnu-
sie OTpULATESIHO Ha aKTVBHW Unu na-
CVBHW MeQUUMHCKN nMmnnaHTu. 3a ga
Ce Hamanu onacHocTTa OT Cepuos-
HW M CMBPTOHOCHWN HapaHaBaHus,
HVe npenopbyBamMe Ha nuuara ¢ Me-
OUUMHCKM UMMAaHTK Aa ce KOHCYNTU-
paT CbC CBOS Jlekap uiv npon3Boau-
Tens Ha MeguUMHCKNS UMMAaHT, npe-
Oy fa nsnonseat ypega.

MoparortoBka

KOHTpONHU enemeHTn
3ano3HaliTe ce C KOHTPONHUTE efe-
MeHTV Npeay Aa nycHeTe ypena B eK-
cnnoaTauus 3a mbpsu MbT.

e BnokupoBKa cpeLyy BKio4YBaHe
()
e BnokupoBkara cpeLly BKtoyBa-
He NpefoTBpaTsaABa HEBOJIHOTO
BK/IOYBaHe Ha ypefa.
e OtkntoyBaHe: NpemecTtBaHe
Hanpen
¢ [peBknio4BaTen 3a BKJIKOYBaHe/
usknro4dsaHe (8)
e Bknto4ysaHe: HatnckaHe
e lizkno4saHe: NyckaHe

e dukcupaly mexaHusbm, MnaBa

Ha ypeaa (4)

3a KOM(OPTHO BFIOBO psidaHe Mo-

)KeTe [ja 3aBbpTUTE rnasarta Ha

ypega (1) (3 noauumm / +90°, 0°,

-90°).

e HartncHete 6yToHa 3a [ebnoku-
paHe (4) n 3aBbpTETE pexellara
rnasa (1) B >xenaHata nosuuusi.

e OcBobopgeTe 6rnokupoBkara (4),
Taka 4e rnasata Ha ypega (1) ga
ce ukcupa.

MocTaBsaHe/cmsHa

Ha BKJZIHOYEHU
npuHapneXxHocTtun

A NOBULLEHO BHUMAHMUE! BHu-
MaBaliTe 3a TOBa, NPean nocTaBsiHe-
TO M CMsiHaTa Ha NPUHaAeXXHOC-
TUTe Ja U3K4uTe ypeda u ga us-
BaguTe NpegnasHus kntod (7), 3a ga
NnpeaoTBpaTUTe ONacHOCTU U HapaHsi-
BaHUs.

MocTaBsaHe Ha BKAOYEHN
NPUHAANEXXHOCTHN

npou.e,qypa (Pwur. B)
lMocTaBeTe HOXa Ha HOXXMLATa 3a
Tpesa (10) nnm Hoxxa Ha HoXxuMuaTa
3a xpacTtu (12) Bbpxy LiekepHaTta
Bpb3Ka (15) oT gonHata cTpaHa Ha
rnaeara Ha ypepaa (1).

2. HatucHete pgBata 6yToHa 3a feb-
JIoKupaHe (9) oTAsICHO 1K OTNSABO
Ha BK/IOYEHUTE NPUHAOIE>XKHOCTU.
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3. OcBobopeTe 6yTOHMTE 3a OCBO-
6oxxaaBaHe Ha ocTpueTo (9), kora-
TO BKJItOYEHaTa NPUHaaSIeXHOCT e
B €[Ha paBHWHA C rnasaTa Ha ype-
ga (1).

4. Ypes nagbprBaHe NpPoOBEPETE CTa-
OGUNMHOTO MONOXXEHNE Ha BKJOYE-
HaTa NpPYHaANEeXXHOCT.

CBansiHe Ha BKJIlOYEHU
npUHaANe>XXHoCTn

Mpoueaypa (dwr. B)

1. HaTtucHeTe gBata 6yToHa 3a oeb-
NoKupaHe (9) oTAsICHO 1AM OTNSABO
Ha BK/OYEHNTE NMPUHALNEXXHOCTN.

2. Ceanete npuHag/iexxHocTTa.

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha

3apexxpaHe Ha 6aTepus

e [losapepeTe akymynatopa, ako
ypPeAbLT paboTn npekaneHo 6aBHO
U 3eNeHNAT CBETOAMOL, 3a CbC-
TOSIHMETO Ha 3apsaga (2) mura.

e 3eneHnaT cBeETOAMOL MUra npu
ocTtarbyeH 3apsag oT 30%.

3apexaaHe Ha
aKkymynartopa

A NMNOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha
n3TnYaLl, enekTposITeH pasTeop. He
nanarante akymynaropa Ha eKCTpeMm-
HV YCNOBUSI KaTo TOMMMHA U yaapw.
Mpu KOHTaKT C o4UTE 1 KOXKaTa 13-
NaKHeTe 3acerHaTnTe MecTa ¢ Boga
U HeyTpanu3aTop v NOTbpPCeTe fe-
Kap.

A NMPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe OT TOKOB yaap. 3a-
pexxpariTe akymynaropa camo B Cyxu
NMOMELLIEHUS.

YKA3AHUE! 3apexpainTte ypepa ca-
MO C npepffiaraHis OT HaC MPEX0B
apanTtep (Pe3epBHy YacTv v npuHag-
nexHocty, Ctp. 103).

YkasaHus

e 3axpaHBaliTe ypega camo CbC
SELV (Safety Extra Low Voltage,
6e30MacHO HUCKO HanpeXXeHue)
CbrlacHoO 0603HAYEHNETO BbPXY
Hero.

e 3apepeTte akymynatopa npegu
nbpeBara yrnotpeba.

e CnasBainTe CbOTBETHUTE Ba/IMGHN
yKazaHusi 3a 6e30MacHOCT, KakTo
N N3NCKBaHUSATA 1 yKasaHnsTa 3a
3aliMTa Ha oKofHaTa cpega.

e [apaHuusTa He Nokpuea aedeKTun-
Te, NPUYMHEHN OT HenpaBuiHoO 60-
paBeHe.

YcnoBus

e MpexxoBu aganTtep (He ce npegoc-
TaBsl)

e USB-C kaben 3a 3apexngaHe (14)

Mpouenypa (®wr. A)

1. BkapaiiTte npegnasHus knwou (7).

2. CBbpxeTe 3apsgHus kaben USB-
C (14) c mpexoB aganTtep.

3. CebpxeTte USB kabena 3a 3apex-
naHe (14) c rHe3poTO 3a 3apexa-
He (6) Ha yCTpPOIWCTBOTO.

4. CBbpXXeTe MpeXXoBus aganTtep
KbM KOHTaKT.

VHanKaTopbT 3a CbCTOSIHNE Ha
3apexpgaHe (2) ceeTsa:
® yepBeH: YpenbT ce 3apexaa
e 3eneH: NpouechT Ha 3apexaa-
He e 3aBbpLLUEeH
MpenopbyaHOTO BpeEME Ha 3apex-
JaHe Bb3nm3a Ha oK. 1 yac. Toea
BpeMe 3a 3apexxaaHe ce noctura
camo C nomoLLTa Ha 3axpaHBaHe-
TO.
BpemeTo 3a 3apexaaHe ce Bnvsie
OT (bakTopM KaTto TemnepaTypara
Ha OKosnHaTa cpefa u akymynaTo-
pa, KaKTo 1 MPEXXOBOTO Hanpexe-
HWe, N CNegoBaTeNIHO MOXE fa ce
OTKJIOHSIBA OT MOCOYEHNTE CTOW-
HOCTW.
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5. Cnep kaTo 3apexxgaHeTo NpuKio-
4K, MbPBO N3BAAETE Luencena Ha
3axpaHBalLya aganTep OT KOHTaK-
Ta. Cnep ToBa ns3sagete USB ka-
6ena 3a 3apexpaaHe (14) ot ycT-
POWCTBOTO.

He nanonaeanite ypega no spe-
Me Ha 3apexxgaHe. He nanonasai-
Te yabmkasaly kaben. 3axpaHsa-
HETO MOXXe [a Ce 13Mos3Ba caMo
Ha 3akpuTo. lNpoHrKBaLara soga
yBen4aBa pucka oT TOKOB yaap.

EkcnnoaTtauus

O6wu yka3saHua 3a pa6orta

& NPEAQYNPEXAEHUE! OnacHocT

OT HapaHsiBaHe! CnassaiTe ykasaHu-

ATa no-gony.

e BuHarn HoceTe cTabuiHn obyB-
K1, ObAM NaHTaIoHN, aHTU(OHY,
paboTHU pbKaBuLM 1 NpeanasHn
o4mna nNpu ekcnnoarauusi Ha ype-
ga.

* YpenbT e NpeABuaeH camo 3a pa-
60TN, NPN KOUTO CTOUTE Ha 3eMsi-
Ta, a He BbpXy CTbnb6a unu gpyra
HecTabunHa NOBBbPXHOCT 3a CTbIM-
BaHe.

e (CnasBaiTe yKkasaHuaTa 3a nog-
OPbXKa 1 NoYMcTBaHe Ha ypeaa.

® AKO OCTPMETO Ha HOXa 3a Tpesa
n xpactu (10)/(12) e 6noknpaHo ot
TBbPAY NPEAMETU, He3a6aBHO M3-
Kto4eTe YCTPOWCTBOTO U N3Bage-
Te akymynaropHara 6arepusTa.
Enpa cnep ToBa oTcTpaHeTe npep-
meTa.

¢ |3nonseanTe camo OCTpPU HOXKOBE,
3a ga nocTurHeTe gobpa eekTus-
HOCT Ha psi3aHe ¥ fa WanuTe ype-
[a 1 akymynaropa.

e Jlekn HawbpbBaHNS Ha pexxeLLm-
Te OCTpMeTa MOXeTe Aa u3rnagm-
Te caMu. 3a LenTa HaTo4eTe OCT-
pueTaTa ¢ TouuneH kambk. Camo

OCTPpU HOXXOBe ocurypsisaT goopa
e(PeKTMBHOCT Ha psa3aHe.

¢ [lo Bpeme Ha paboTa He HaToBap-
BaliTe ypena To/IKkoBa CUSTHO, Ye
TOW Aa [OCTUrHEe CbCTOSHNE Ha
MOKO.

® AKO NpeBKOYBATENSAT € NoBpe-
[OeH, ypeobT He TpsibBa fa 6bae
N3non3BsaH rnoseve.

Pa6oTa ¢ HoXXuuaTta 3a TpeBa
e TpeBaTa MOXe fa Ce pexxe Haw-

pno6pe, KoraTto e cyxa u He e npe-
KasneHo BMCOKa.

Pa6oTta c HoOXuuuTe 3a XpacTu
(HOXuLM 3a Nnogpsi3BaHe Ha XXUB
nner)

e [IBmKeTe ypeaa paBHOMEPHO Har-
pen, unn AbroBUOHO Harope-Hago-
ny.

e [IByCTpaHHUSIT HOX 3a psidaHe Ha
xpacTu (12) no3BonsiBa psidaHe B
OBETE MNOCOKN UMK Ype3 3aBbpTaHe
OT efjHa CTpaHa Ha gpyra.

Mpenu ekcnnoatauus
M3nbnHABanTe peqoBHO crnegHuTe
CTBbMNKNU Npegn ekcnnoartauus. Mo To-
31 HA4YUH Ce rapaHTMpa gbfra un Ha-
nexpaHa ynotpeoba.

e YKA3AHUE! Nospegn no octpue-
TO Ha HOXXMLaTa 3a TpeBa 1 Xpac-
T (10)/(12). BHumaBaiiTe npu ps-
3aHe fa He JokocBaTte npegmMeTu
KaTo KaMbHW, TENEHW orpagn unm
Onopw 3a pacTeHus.

e [lpoBepeTe ypena npeamn Bcsika
ynoTtpeba 3a o4eBuUgHN OedexkTu,
KaTo pasxfiabeHun, USHOCEHWN NN
nospeneHn vYacTtu. NposepeTe aa-
JI1 BUHTOBETE Ha OCTPUETO Ha HO-
Xyuara 3a TpeBa 1 xpacTu ca 3a-
TerHatm (10)/(12).

e He pexeTe cbC 3aTbMNeHO U N3-
HOCEHO PeXXeLLo OCTPpME Ha HOXK-
uarta 3a Tpea 1 xpactu (10)/(12),
TbiA KaTO MO TO3U Ha4YMH NPeHaTo-
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BapBaTe MOTOpa 1 NpegasaTenHus
MexaHn3bMm Ha Bawusa ypega.

BkntrouBaHe n nskno4vBaHe

YkasaHus

e [IpeBknto4BaTENAT 3a BKIOYBaHe/
nsknto4saHe (8) n 6nokuposkara
npoTuB BKo4yBaHe (3) He Tpsi6Ba
na 6baart 6/110KMpaHn.

BkniouBaHe

A NOBULLEHO BHUMAHME! Hapa-

HABaHWUS UNn NoBpeamn Ha ypeaa! Yee-

peTe ce, 4ye cTouTe cTabusiHoO N obp-

XNTe ypeda 34paBo C efHa pbka 1 Ha

pascTosiHue OT TANOTO CU.

1. Ceanete npegnasntens Ha Hoxa
(11)/(13).

2. BkapawiTe npegnasHus ko (7) B
ypega.

3. BuHarm gpbxTe ypena 3a pbKox-
Batkara (5).

4. YKA3AHVE! MNpepun Bko4BaHe
BHVMaBanTe ypeabT Aa He [OKOC-
Ba NpeamMeTu.
Mnb3HeTe GnokupoBKaTa cpe-
Ly BKto4BaHe (3) Ha pbKoxBaT-
kaTa (5) Hanpea 1 HaTUCHeTe ef-
HOBPEMEHHO MPEBKoYBaTENSA 3a
BKJIOUYBaHe/N3Ko4BaHe (8).
Cnep ToBa nycHeTe 6/OKMPOBKa-
Ta npoTms BKo4yBaHe (3). YpeabT
paboTn C MakcumMmanHa CKOpocCT.

U3kniouBaHe

1. OcBobopgeTe NpeBKtoYBaTens 3a
BKJtOUBaHe/n3ktoyBaHe (8).

2. V3vakarite eneKTpOMHCTPYMEHTBT
[a crnpe HanbHO, Npean ga ro oc-
TaBuTe.

TpaHcnopT

YkKazaHusa

® YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXKELLN
Ce 4acTu ca JOCTUrHaIM CbCTOSA-
HVEe Ha MbJIEH NOKOMN.

e BuHaryu TpaHcnopTupanTe HOXK-
Lara 3a TpeBa v XxpacTu ¢ npegna-
3nTen Ha Hoxa. (11)/(13).

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbKox-
BaTkarta (5).

MouncrtBaHe,
TexXHn4ecka
nopgapbXkKa v
CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yfTar Ha HeBOJ-
HO BKJtOYBaHe Ha ypepaa. aseTe ce
npu paboTu No nogapbxkKara u no-
yncTBaHeTo. BHMMaBaliTe 3a ToBa,
npepnasHnaT koM (7) pa 6bae nssa-
[LEH Npeau N3BbpLUBaHETO Ha BCUYKM
paboTu no ypena.

A NOBULLEHO BHUMAHME! Hapa-
HABaHNS Ype3 nopsssaHe! [Npu pa-
60Ta C HOXXOBETE HOCETE YCTONYMBY
Ha Nopsi3BaHe pbKaBuULN.

PeMOHTHM genHocTM 1 gernHoCTN no
nogopbXKara, KouTo He ca onvcaHu
B TOBa PbKOBOACTBO, TpsibBa Aa 6b-
0aT M3BbpPLUBAHM OT HaLLNS CEPBU3EH
LeHTBbP 3a nogapbxka. Mianonssante
Camo OPUTMHANHN PE3EePBHUN HYacTu.

MouncrTBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos
yoap! Hukora He npbckawnTe ypega ¢
BoAa.

YKASAHUIE! OnacHocT oT noBpega.

XvMuyeckunTe cybecTaHLumy morar ga

noBpensaT nNiacTMacoBUTE YacTu Ha

ypena. He nsnonssante noyncraaiim
npenapartu uim pasTBoOPUTENN.

e [logobp>KanTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPWU, KOpryca Ha MoTopa U pPb-
KOXBaTKUTe Ha ypeaa 4mctu. 3a
LenTa n3nonssanTe BnakHa Kbpna
NN YeTKa.
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MouncTBaHe U NoanbpKaHe Ha
HOXXOBeTe

Heo6xopumMmu MHCTPYMEHTHU U NO-
MOLLHU cpeAcTBa (He ce npepocTa-
BSl)

e [Mapuan

e Cnpell ¢ Macno 3a NogapbXKKa

MoappbXxKa cnep Bcsika ynotpeba

e OTCTpaHeTe 3acegHannsi OTps3aH
marepuarn.

e [louncTeTe OCTPMETO Ha HOXMULATA
3a TpeBa u xpactu (10)/(12) c Ha-
MacsieHa Kbpna.

e [logabp>KanTe OCTPUETO Ha HOXU-
uara 3a Tpesa u xpactu (10)/(12)
CbC Cnpeli ¢ Macso 3a NOAAPBX-
Ka.

MopnpbxkKa

¢ [lpoBepeTe ypepa npeoun Bcska
ynotpeba 3a o4eBuUgHN edexTu,
KaTo pasdxfiabeHn, U3HOCEHN UK
nospegeHun Yactu. NposepeTe ga-
JIN BUHTOBETE Ha OCTPUETO Ha HO-
Xuuara 3a Tpesa 1 XxpacTu ca 3a-
TerHatu (10)/(12).

e [lpoBepsiBanTe KanauuTe 1 3anT-
HUTe YCTPOWCTBAa 3a NoBpean 1
Janu ca Ha npasuiHUTE MecTa.
[pn HEOBXOAMMOCT 'l CMEHETE.

e Jlekn HawbpbBaHNs Ha pexeLmn-
Te OCTpueTa MOXeTe fa nsrnagu-
Te camu. 3a LenTa HaTo4eTe OCT-
pueTarta c TouuneH kambk. Camo
OCTPW HOXXOBE ocurypsisaT gobpa
e(peKTMBHOCT Ha psi3aHe.

e Tbnu, N3KPUBEHN UNN NOBPELAEHN
HO>KOBE TpsAbBa Aa 6bpaT CMeHe-

HW (BWXPe3epBHW YacTu v rnpuHag-
nexHoctu, Ctp. 103).

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaniTe ypega v NnpuHagnex-

HOCTWTE BUHAru:

4ncTn

Ha Ccyxo

3alyTeHn OT Npax

3alMTeHN OT 3aMpb3BaHe

N3BbH Jocera Ha geua

¢ npegnasuTen Ha Hoxa (11)/(13)

Haf, OCTPMETO Ha HoXMLaTa 3a

Tpea n xpacTtu (10)/(12)

e [lpennasnTensaT Ha HOXKa e Ba-
>KEH eNnemMeHT 3a 6€30MacHOCT.
AKO NpegnasnTensT Ha HoXa e
NMOBPELEH, He o 13MNoN3BanTe 1
ro CMeHeTe He3abaBHO.

e TemnepaTyparta Ha CbXpaHeHune
3a akymynaropHara 6atepus un 3a
ypena e mexgy 0-45 °C. lNo Bpeme
Ha CbXpaHeHne n3bsrsanTe ekcT-
PEeMeH CTy[ uUv ropeLuyHa, 3a ga
He Hamarnee KanauuTeTbT Ha aky-
MynaTopa.

e CbxpaHsBanTe akymynaropa B
YaCTUYHO 3apefeHO CbCTOSHME.
CbCTOAHMETO Ha 3apexxaaHe npu
No-NPoAbIKUTENEH Nepuo Ha
CbxpaHeHune Tpsbea Aa e 40-60%.

¢ [lo Bpeme Ha No-Npoab/HKUTENEH
neprop, Ha CbXpaHeHne nNpoBe-
psiBafiTe Ha OKOJO BCeKM 3 mece-
Lja CbCTOSIHMETO Ha akyMynaTtopa.
Mpe3apeneTte akymynaropa, ako e
Heobxo[Mmo.
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TbpceHe Ha rpeLwKu

Tabnuuarta no-aony we By NoMorHe ga oTCctpaHnTe MaJikn Hem3npaBHOCTUL

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa

Bb3mMmoxxHa npuinHa

AKYyMynaTopbT € N3To-
LeH

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6-
nema

3apepneTe akymynaro-

pa (BX. 3apexxgaHe Ha
akymynaropa, Ctp. 93)

MpepnasHuaT ko (7) He
e BKapaH

BkapaliTe npegnasHus
Ko (7)

[edekTHa 610KMpOoB-
ka cpeLly BkatoyBaHe (3)
NN NpeBkKoYBaTen 3a
BKJIIOYBaHE 1 N3KIOYBa-
He (8)

O6bpHEeTe ce KbM cep-
BU3HMS LLEHTBP.

YpepbT paboTtu ¢ npe-
KbCBaHUsA

MoBpeneH asuraten

O6bpHeTe ce KbM cep-
BU3HUSA LIEHTBP.

HoxXbT 3a psisaHe Ha Tpe-
Ba n xpactu (10)/(12) ce
HaropeLysisa

BbTpelueH HecurypeH
KOHTaKT

HartoueTe HOXa 3a ps-
3aHe Ha TpeBa u xpac-
™ (10)/(12) (MNoggpbX-
ka, Ctp. 96) unn ro
cMeHeTe (Pe3epBHu Yac-
TV U MPUHAAIEXKHOCTH,
Crp. 103)

HoxxbT 3a ps3aHe Ha Tpe-
Ba 1 xpactn (10)/(12) e
TbM WA C BATBOHATUHN

OmacneTe HoXa 3a psi-
3aHe Ha TpeBa 1 XpacTu
(10)/(12)

Jlow pesynTaTt oT KoceHe-
TO

MpekaneHo MHOro Tpu-
eHe rnopagu nunceaLyo
cmasBaHe

OwmacneTe HoXa 3a ps-
3aHe Ha TpeBa 1 XpacTu
(10)/(12)

[MpekaneHo MHoro Tpu-
eHe rnopaau nnceaLlo
cmasBaHe

HartoueTe HOXa 3a p4a-
3aHe Ha TpeBa U xpac-
™" (10)/(12) (Mopapbx-
ka, Ctp. 96) unn ro
cMeHeTe (Pe3epBHM Yac-
TV U NMPUHaANEXXHOCTH,
Ctp. 103)

HoxbT 3a psisaHe Ha Tpe-
Ba 1 xpactu (10)/(12) e

TbM UK C BOMBOHATUHN
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MouncTteTe HOXa 3a pA-
3aHe Ha TpeBa 1 XpacTu

(10)/(12)
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NpepaBaHe 3a
otnagbuu/Ona3BaHe
Ha OKOJIHaTa cpeaa

MpepaliTe ypena, NpMHagne>xHOCTU-
Te 1 ornakoBKaTa 3a eKONIorocbo6-
pasHo peunKInpaHe.
EnekTpoypenuTte He ce u3x-
BbPASAT C BUTOBUTE OTNagb-
mmm UV CMMBONTBT Ha 3a4epKHaTVIS
KOHTENHep C Konenua o3Hava-
Ba, Ye TO3U NPOLAYKT He TpsibBa
Ja ce N3XBbpJIs KaTo HeCopTu-
paHu 6UTOBK OTNaabLUY B Kpas
Ha MOoNe3HNs My >XMBOT.
e 3a 1031 ypeq ce npunara Anpek-
TnBa 2012/19/EC.
e [lpepanTe ypega Ha NyHKT 3a BTO-
pPU4HU cypoBUHU. Vi3non3saHu-
Te NNacTMacoBu 1 METaNHN YacTu
morat ga 6baar pasgeneHu rno Bu-
[JOBe 1 Taka Aa 6baaT npegageHn
3a peumknmpane. 3a uenta nonu-
TaliTe HaLlWs CEPBU3EH LIEHTBLP.
e Hue LWe n3xBbpnuM usnpareHmTe
oT Bac gedekTHn ypean 6esnnat-

HO.

He na3xsbpnsnTte ypega

E C MOHTUpaHa 6atepus

mmm U0 B JOMalLHaTa CMeT, B
OrbH (ONacHOCT OT eKce-
nao3suns) i BbB BodaA.
[MoBpeneHn akymynato-
pu mMorat fa HaBpegsaT
Ha okonHaTa cpefa u
BaLLETO 3[pase, ako n3-
M3aT OTPOBHY nU3nape-
HWUS NN TEYHOCTN.

e |I3xBbprneTe ypena c n3tolleHa
6atepus. He oTBapsiite ypega u
6artepusTa.

o VI3xBbpnete ypena cbrinacHo Mec-
THUTE npegnucanuns. MNpeparite
ypena B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha OT-
nagbuu, KbAeTo ToN We 6bae pe-

LUMKIMPaH Mo LWafgsiy, okonHaTa
cpepa HauvH.

A NMOBULLEHO BHUMAHME!
MHdopmmpaiiTe crbupartenHus
MYHKT 32 HEMOABW)XHO MOHTMpPaHa-
Ta 6atepus. 3a uenta nonutanTte
Bawara mecTtHa cupma 3a cubu-
paHe Ha oThagbLM NN HaLl cep-
BU3€EH LIEHTBP.

CepBusHo
ob6cnyXxBaHe

MapaHyus

YBaxxaema r-xxo KnmenT, ysakaemu
r-H Knmnenr,

3a T031 NpoayKT nonyyasate 3 rogu-
HW rapaHuusi oT gararta Ha nokymnka-
Ta. B cnyyan Ha gedekTn B TO3M Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHM npasa CrpsiMo
npopasaya Ha npopykTa. Teaun 3ako-
HOBW NMpasa He ca orpaHnyeHn OT Ha-
LaTta rapaHuusi, Kakto € NoCO4YEeHO
no-gony.

FapaHuMoHHM ycnosusi
["apaHuUMOHHUAT Nepurop, 3ano4sa ga
Teye OT gaTara Ha nokynkara. Mons,
naseTe opurnHanHust kKacos 60H Ha
CUrYpPHO MACTO. TO3M LOKYMEHT ce
N3NCKBa KaTo AoKasaTencTso 3a no-
Kyrnka. AKO B pamMKuTe Ha Tpu rogu-
HW OT gaTtaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U
NPOLYKT Bb3HUKHE AedheKT B Marepu-
ana unn n3paboTkaTta, NPOAYKTbT —
no Haw n3dop - e 6bae PEMOHTU-
paH nnm cMeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Tas3u rapaHunoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamKmTe Ha TPUrognLLHNSA CPOK
TpsibBa ga Hu 6bAaT NpencTaBeHn
NOBPEAEHUAT ypes 1 AoKasaTencT-
BO 3a 3aKyrnyBaHeTO (KacoB O0H), Kak-
TO 1 KpaTKO MUCMEHO onucaHne, B
KakBO Ce CbCTOV noBpefara u Kora e
Bb3HMKHanNa.
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AKO noBpepgaTa ce nokpvea oT Halla-
Ta rapaHuus, Lwe nosly4ymTe PeMOHTU-
paHus NN HOB NPOAYKT obpaTHo. C
PEMOHTA NN CMsIHATa Ha NpoAayKTa
He 3ano4yBa HOB rapaHuUMOHEH nepu-
oA.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauum 3a gecdekTu
MapaHuusaTa He yobrkasa rapaHum-
OHHUSA CPOK. ToBa BaXxu 1 3a CMEHe-
HU UM PEMOHTUPAHN YacTu. Bb3HUK-
Hann eBeHTyasHO OLLe Npu NOKyrnKa-
Ta nospean unn nedektn Tpsabea ga
6baart cbobLLEeHN BegHara cnep, pa-
30MnakoBaHe. 3BbpLueHnTe cneg ns-
TMYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpodyKTbT € BHUMATENHO Npon3se-
[O€eH B CbOTBETCTBME CbC CTPOIrn yKa-
3aHNs 3a KA4eCTBO W BHUMAaTENTHO
NMpPOBEpPEH Npean nocTaBkaTa.
MapaHuMoHHaTa ycnyra BaXxu 3a ma-
TepuanHu aedeKTn 1 NPoM3BOLACTBE-
HW rpewkun. Tasn rapaHums He Nok-
pviBa 4acTu OT NpPoAyKTa, KOUTO ca
npegMeT Ha HOPManHoO U3HOCBaHe 1
cnepoBaTeNlHO MOXKE [la Ce cHMTarT 3a
n3Hocaawm ce Yactu (Hanp. Hox Ha
HoXKmMuarta 3a TpeBa/HoxX Ha HoXMua-
Ta 3a XpacTy) uav noBpean Ha vynaum-
BW YacTu (Hanp. npeBkto4BaTen).
Taswn rapaHums oTnaga, ako npPoayK-
TbT € 6un noBpeaeH, 6un e N3Nons-
BaH HenpaBWIHO NN He € 6un noa-
Obp>xaH. CbluUo Taka 3a WeTn nopagu
BOAa, CTyA, CBETKaBMLA 1 NoxXkap unm
HenpasuiieH TpaHcnopT. CbLLo Taka
3a WeTn nopagu Boga, CTy4, CBeTKa-
BULLIA 1 NOXKap U1 HENpPaBWIEH TpaH-
CnopT. 3a NpaBUIHOTO M3MOJI3BaHe
Ha NpoAyKTa BCUYKN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOCTBOTO 3a eKcrioatauunsi UHC-
TPpyKuMKn TpsibBa ga ce cnassaT To4-
Ho. lNMpegHasHa4yeHns 1 GeENCTBUS, KO-
NTO He ca NpenopbYaHn B pbKOBOAC-

TBOTO 3a eKcrioaTauus unm 3a KouTo
€ npenynpeneHo N3pu4Ho, 3agbiiKu-
TenHo TpsibBa Aa ce usbsarear.
MpooyKTbT € NpegHa3Ha4veH camo 3a
JINYHA, a He 3a TbProBcka ynoTpeba.
MapaHuusaTa oTnaga B ciyyain Ha 3n10-
ynotpeba n HenpasuiHO 6opasBeHe,
N3MON3BaHe Ha cuna n NHTePBEHLUN,
KOUTO He ca 6un N3BbPLLEHN OT Ha-
LUNsi OTOpPU3NpPaH CEPBUS3.

O6paboTka npu rapaHUMOHEH

cnyyan

3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asiBka, Monsi, cnep-

BaliTe ykasaHusaTa no-gony:

e 3a BCMYKM 3annTBaHNs, MOSS,
noaroTBeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN471884_2407)
KaTo [oKas3aTesicTBO 3a NoKynka-
Ta.

e KaTtanoXHNAT HOMEp Le Hame-
puTe BbpXY Tunosarta Tabenka Ha
npoaykTa, rpaBnupaH BbpXy npo-
OyKTa, Ha 3arnaBHarta cTpaHuua
Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BJISIBO) NN HA CTMKepa Ha rbpba
UM OTHONY Ha NPOAyKTA.

¢ [1pu Bb3HUKHaANN PyHKLNOHASTHN
rpeLuKn nn gpyrn NnoBpeam, Mo-
151, CBbpXKETe Ce MbpPBO C NOCOoYe-
HWUSI NO-A0Jy CEPBU3EH LEHTHP MO
TenedoHa v U3non3eanTe Ha-
warta chbopma 3a KOHTaKT, KOSITO
MO>XKETE fa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kateropusi O6cny>xBa-
He.

e Cnep KOHCyNnTaLmMs C HawWms cep-
BU3EH LIEHTBP, BUE MOXKeTe Aa ns-
npatuTe AeeKkTeH NPoayKT Ha Mno-
COYEHUA BY CEPBU3EH aapec 6e3n-
JlaTHO, KaTo NPUSIOXKNTE KacoBarta
6enexka (kacosa 6enexka) 1 onu-
LeTe NogpobHOCTN 32 ECTECTBOTO
Ha gedekTa n Kkora e Bb3HUKHar.
3a pa nsberHete npobaemun ¢ npu-
€MaHeTO 1 OOMbJIHUTENTHN Pasxo-
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O, € HaNOXXNTENHO Aa N3nona3earte
camo agpeca, KOMTOo B/ € JafeH.
YBepeTe ce, 4e npartkarta He e 13n-
paTeHa 0o NouckeaHe, Kato obem-
Ha, ekcnpecHa nnn gpyr Bug cre-
umanHa npatka. Mons, nanpatete
NPOLAYKTa C BCUYKMN BKIIIOYEHN KbM
Hero NPUHagAeXHOCT NPy MNOKYI-
KaTa 1 ce norpmxeTe 3a gocTtarbuy-
HO cuUrypHa TpaHcrnopTHa OnakoB-
Ka.

MapaHuyus

YBaxkaema r-xxo KnueHT,

YBakaemu r-H KnuenT,

3a TO3U NPOAYKT nosy4asarte 3 rogunH
N rapaHuusi OT gatarta Ha NnokKynka-
Ta. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBIME Ha
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npopaxxba
Bune nmare 3akoHHO npaso ga npe-
OsIBUTe peknamaumns npeq npogasa-
4ya Ha npopyKTa Npu ycrnosusita n B
CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il u lll v rnasa 4eTBbLPTA
OT 3aKkoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha und-
POBO CbabpXXaHNe U LMPoBU yCny-
1 1 3a npogax6a Ha cTtoku (3MLC-
LIyrcC)=.

BawmTe npasa, npousTuyaLly ot no-
co4eHunTe pasnopendu, He ce orpa-
HM4YaBaT OT HalaTa no-gosy npeac-
TaBeHa TbpProBCKa rapaHuysi, He ca
CBbP3aHun C pas3xoamn 3a notpebuTte-
JINTEe 1 HE3aBMCKMO OT Hes NpoJaBa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenc-
KaTa CToKa C JoroBopa 3a npogaxoa
cbrnacHo 3MUCLYTIC.

FapaHuMoHHM ycnosus
[MapaHUMOHHMAT CPOK € 3 rognHn oT
JaraTa Ha noJslydaBaHe Ha cTokara.
MaseTe gobpe opurmHanHaTa Kaco-
Ba 6enexkka. To3n JOKYMEHT e Heob-
XOOUM KaTo JoKasaTesicTBo 3a Mno-
Kynkarta. AKO B pamMKWUTE Ha Tpu rogu-
HW OT gaTtara Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U

NpoayKT ce nosiBu fedeKkT Ha MaTe-
pvana unm Npon3BoACTBEH AedEKT,
NPOAYKTLT e 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTMPAaH UK 3aMeHeH. MapaHumsaTa
npegnonara B paMKuUTe Ha TPUroamLL-
HMS rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce nNpeg-
CTaBAT OedeKTHUAT ypes, Kacosa-
Ta 6enexka (KacoBuAT OOH), KakTo 1
BCUYKM OPYTY AOKYMEHTU, YCTAHOBSI-
BaLLW HanM4MeTo Ha AedeKT 1 nnc-
MEeHO fa ce 0BACHU B KakBO Ce CbC-
Tou fedheKTbT U KOora e Bb3HUKHaT.
AKO fgeeKkTbT € NOKPUT OT Halla-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute 06-
paTHO PEMOHTMPaHWSA WA HOB NPO-
OykT. B cnyyai Ha 3amsHa Ha pgedek-
THa CTOKAa MbpPBOHAYAJIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK 1 rapaHL/OHHN YCI0BUS
ce 3anassar. B cnyyai Ha peMOHT Ha
OedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce npunbaBst KbM rapaHUMOHHNS
CpoK. 3a eBeHTyasIHO HaNIMYHUTE W
yCTaHOBEHU NOBpeamn 1 gedexkTn owe
npu nokynkarta TpsibBa fa ce cbob-
LM BegHara cnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHUTe peMOHTUN cneg n3tuya-
He Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK ca cpeLly
3annaLiaHe.

PeMOHTBLT nnun 3amsHaTta Ha Npoayk-
Ta He nopakgaT HOBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHumsaTa

YpenbT € nponsBeneH rpuxnmso
crnopep, CTPOrnTe N3NCKBaHNs 3a Ka-
4YeCTBO 1 AO6POCHBECTHO N3NNTaH
npegn gocrtaska. apaHunsiTa Baxkm
3a gedeKTn Ha marepvana unm npo-
N3BOACTBEHU fedekTu. MapaHumaTa
He ob6xBalla KOHCYyMaTUBUTE, KaKTo U
YacTuTe Ha NPoayKTa, KOUTO MOoAse-
»KaTt Ha HopMasiHO U3HOCBaHe, nopa-
0N KOeTo morat ga 6baar pasrnex-
[aHn KaTto 6bp30 M3HOCBALLM Ce Yac-
1 (Hanp. Hox Ha HoXXuuarta 3a Tpe-
Ba/HoOX Ha HoXKMLaTa 3a XpacTi) Unu
noBpeanTe Ha YyrnanBem YacTtu (Hanp.
npeskntoysaren). MapaHuyusTa oTna-
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[a, ako ypeabT e NoBpeaeH nopagu
HenpasuWIIHO U3MNON3BaHEe UK B pe-
3ynTaT Ha HEOCHLLECTBSABAHE Ha TeX-
H/MYecKa NnopapbXka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npofyKra TpsibBa Tou-
HO Ja ce crnasBaT BCUYKMN yKas3aHus B
ynbTBaHeTO 3a ekcnnoatauus. MNpep-
HasHayeHve 1 JEeNCTBUS, KOUTO He ce
npenopbYBaT OT YMbTBAHETO 32 EKC-
naoatauus uny 3a Kouto To nNpeayn-
pexxpasa, TpsibBa 3a0b/KUTENHO Aa
ce n3ogarear. NpogyKTbT e npegHas-
Ha4yeH camo 3a YacTHa, a He 3a Npo-
hecrnoHanHa ynotpeba. Npu 3n0y-
notpeba 1 HeNpPaBUIHO TPeTHpPaHe,
ynoTpeba Ha cuna 1 Npu MHTePBEH-
LN, KOUTO HE Ca U3BBbPLLEHN OT KJ10-
Ha Ha Halns OTOPU3NpPaH CepBU3, ra-
paHuuaTa oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHEH

cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwusa cnyyan, cnegeante

CnepHNTE yKasaHus:

e 3a BCVYKU 3anuTBaHus, MOJs,
nogroTeeTe Kacosust 60H 1 KaTa-
noxHnst Homep (IAN 471884_2407)
KaTo JoKasaTencTBO 3a Nokynka-
Ta.

e B3ewmeTe apTUKy/HUS HOMEpP OT
habpryHaTa Tabenka.

e [lpn Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HWU 11 apyrn gedekTn MbpBo ce
CBbPXKETE Mo TenedoHa nnm 4pes
UMelN C fONynoCoYeHNs CepBu-
3eH otgen. Cnep ToBa e nony4u-
Te fombAHUTENHa nHhopmaums 3a
ypexxgaHeTo Ha Bawara peknama-
Lms.

e (Cnep cbrnacysaHe C Halus cep-
BM3 MOXeTe fa nsnpatnte gedek-
THUS NPOAYKT Ha nocoyeHuns Bu
agpec Ha cepBu3a 6e3n1aTHoO 3a
Bac, kaTto npunoxure Kkacosata
6enexka (kacosus 60H) 1 NOCo4Un-
Te NMCMEHO B KaKBO Ce CbCTOM Ae-

heKTbT 1 KOra e Bb3HUKHarn. 3a
Oa ce nsberHart npobnemu c npue-
MaHeTO 1 AOMbIHUTENHN Pasxonu,
3a4b/DKUTENHO n3nonasanTe ca-
MO apgpeca, KoTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nanpatlaHeTo ga He e
KaTo eKCnpeceH ToBap Uin KaTo
Opyr crneynaneH Toesap. Vianpartete
ypeaa 3aefgHoO C BCUYKW NPUHAL-
NIEXKHOCTW, AOCTABEHWN MPU MOKYT-
Kara, N ocurypeTe O4OCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHCnopTHa OMnakoBKa.
* Kato usnyecko nuue — noTpe-
6uTen, He3aBNCUMO OT HacTosILLaTa
Tbproscka rapaHuus, Brue ce nons-
BaTe OT NpaBaTa Ha 3akoHoBara ra-
paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTassiHe Ha LnpPOBO Cb-
Obp>xaHue n umdpoBn ycnyru n 3a
npogaxbaTta Ha ctoku /3MNLUCLYTC/.
Mo-cneunanHo Bue nmate npaso npu
HECBHOTBETCTBME HA cToKaTa fga 6b-
[ N3BbPLLEH PEMOHT UM 3aMsiHa MO
Baww n36op, oCcBeH ako ToBa € HEBbLS3-
MO>XHO WN € CBbP3aHO C HeENpomnop-
LIMOHATHO rofieMun pasxoam 3a npo-
hasava. Bue umate npaso Ha npo-
nopLMoHasHO HamasnsiBaHe Ha LieHaTta
1N Ha pasBansiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4mne Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33, an.
3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusTta n cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernamMeHTpaHun B rnaea TpeTa, pas-
nen llnlll v B rnaea 4etBbpTa Ha 31-
ucuync
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Ha parkside-diy.com moxeTte ga
BUANTE W N3TErNUTE TE3M U MHO-

ro gpyru pbkoBoacTsa. Tosu

QR kop By oTBexxpga AMpeKTHO

Do parkside-diy.com. V36epeTe
Bawara gbp>kasa 1 NoTbpceTe
PbKOBOACTBA 3a eKcroaTtaums, Kato
n3nonseare hopmara 3a TbpCeHe.
Ypes BbBexXaaHe Ha apTUKYHNSA
Homep (IAN) 471884_2407 moxeTte
0a oTBopuTe Baluata UHCTpyKLmMs 3a
ekcnnoarayusi.

PemoHTEH cepBus /

n3BbHrapaHUumMoHHO

obcnyXXBaHe

PeMOHTV N3BbH rapaHuusita MoXe-

Te Oa Bb3/0XNTE Ha KNOoHa Ha Ha-

LM cepBM3 cpeLly 3annawaHe. Ton

¢ yposoncTaue Wwe Bn Hanpasn npea-

BapuTenHa Kankynauus.

e Moxewm fa obpaboTBame camo
ypeam, Kouto ca 4ocTaTbyHO ona-

KOBaHW 1 U3NpaTeHn C NnaTeHn
TPaHCMNOPTHY Pa3xoau.
BHumaHue: 3npatete Bawwus
YyPeq Ha K/lIoHa Ha Halums cepsu3
NMOYNCTEH 1 C yKasaHune 3a gedek-
Ta.

e Ypenute, npegMeT Ha U3BBbHra-
paHLMOHO 06cy>XBaHe, nanpare-
HW C HennaTeHn TPaHCMOPTHN pas-
XOAM — C HANOXEH NfaTex, kaTo
eKCrpeceH 1nu gpyr cneyunaneH
TOBap — He ce npuemar.

* Hue e n3xBbpnnmM nsnpareHnTe
oT Bac gedekTHn ypean 6e3nnat-
HO.

CepBu3€eH LeHTbp

CepBM3H0 o6cnyxBaHe Bbn-
rapus

Ten.: 00800 118 4980
dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 471884_2407

BHocuTten

Mons, nmarnite npegsug, Ye cnegpa-
NSt afpec He e afpec Ha cepBuraa.
[MbpBO Ce CBBbPXKETE C MOCOYEHNS
No-rope CepBU3EH LIEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHWNSA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHN YacTn n NpnHagIeXXHOCTU

PesepBHU YacTn N NpUHaANEXHOCTU MOXKETe fja HaMmepuTe Ha

www.grizzlytools.shop. AKoO B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobnemu,
CBbPXKETE Ce C HaC Npe3 Halums OHnaH MarasunH. AKo nmarte apyru Bbnpocu,
o6bpHeTe ce kbM: CepBun3eH LeHTbp, CTp. 102

Mo3uuma HanmeHoBaHue

MopbukoB Ne

Ne
7 MNpepnaseH knto4 91105146
10 Hoxx Ha HoXkuuaTa 3a TpeBa 91105145
11 MpepnasnTten Ha Hoxa (Hox Ha HoxuuaTa 91105144
3a TpeBa)
12 Hoxx Ha HoXuuarta 3a xpacTtu 91105143
13 MpegnasnTten Ha Hoxa (HoxX Ha HoxuuaTa 91104642
3a xpacTu)
Mpexosu aganTtep (5 V; 2200 mA) + USB-C 80001030
kaben 3a 3apexpgaHe, EU
Mpexosu agantep (5 V; 2200 mA) + USB-C 80001031

kaben 3a 3apexpgaHe, UK
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MpeBop Ha opurnHanHarta cboTBeTcTBUe Ha EO

MpogykT: AKymynaTopHa Koca4yka 3a TpeBa U XpacTtu
Mopen: PGSA 4 B3
CepueH Homep: 000001-680000

MpeaMeTLT Ha AeknlapauusiTa, onvcaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofdaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHM3aLWA:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha feknapaunsita, KONTo e onvcaH no-rope, € B CboTBeTCTBME C -
pektuBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011
r. OTHOCHO OrpaHM4eHNETo Ha ynoTpebarta Ha ornpeneneHy onacHy BeLecTsa B
€NIeKTPNYECKOTO 1 eNEKTPOHHOTO o6opyaBaHe.

3a [a ce ocurypmn CboTBeTCTBME, Ca NPUJIOXKEeHN CcrieaHnTe XapMOHN3npaHu
CTaHOapT N HaunoHanHn ctTaHgapT n pasrlope,u,6|/|:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

B cvotBeTcTBME ¢ OupekTrBata 3a wymosuTte emucum 2000/14/EC ce noTBbp-
»xgasa crnegHoTo: HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya

— namepeHo: 75,1 dB (Hoxx Ha HoXumuaTta 3a TpeBa)

— n3mepeHo: 74,9 dB (Hox Ha Hoxxuuarta 3a XpacTi);

— rapaHTupaHo: 77 dB

M3nonseaHa npouegypa 3a oLeHka Ha CboTBETCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxexwve V.

3a HacTodwaTa nexknapaunsa 3a CbOTBETCTBME OTTOBOPHOCT HOCK €O0MHCTBEHO
Nnpon3BOANTENIAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 4/ R
63762 GroBostheim
FEPMAHWNA Christian Frank

20.01.2025 YMbAHOMOLLEH NPEACTABUTEN 3a fO-
KyMeHTaLyst
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2uyxapnThela yla Tnv ayopd Tou VEOUL
oag PpaAidiov ypaaidlol Kal Bapvwv
pttatapiag (ede€ng KaAovpevo «ou-
OKELN» 1 «<NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Amtodaaoioate yla TNV amoKTnNon plag
ouoKeLNG LPNANG TrodTNTaC. H Ta-
polOoa oLOKeLN EAEYXONKE KATA TN
Sladikaoia Trapaywyng avadopika e
Tnv TIoloTNTA Kal LTToBARBNKE o€ Te-
AKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e€aodalioTei n IKavoTNTa ActTovpyiag
TNG CUOKELNG OagG.

2 € JEPOVWHEVEG TIEPITITWOELG, eV
pTIopei va atmokAeloTel N uTTapén vTTo-
AEITTOPEVNC TTOCOTNTAG ALTTAVTIKWY
YyUpw arod | y€oa otn cuokeur. AUTo
Sev amotelei EAelYn ) eEAATTWHA Kal
Oev TIPETIEL VA 0AG AVNOUXEL.

iNe,

O1 0dnyiec Aettovpyiag eival Tunpa
QauTng TNG ouokeungq. lMeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEELS Yia TNV aodAAelq,
Tn Xxpnon Kat tnv aroépppn. Alapa-
OTE TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg AetToup-
viag. E€oikelwBeite pe ta otolkeia xet-
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plopOU Kal TN owaoTr Xprion tng ou-
OKELNG. XPNOIUOTIOLEITE TN CLOKELN
HOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAl YA TOUG
avadepoduevoug Topeiq xpriong. du-
AATE KAAA TIG 0dnyiec Aettoupyiag kat
miapadwate OAa ta gyypada oe Tepi-
TITwon Ttapadoong TNG CUCKEUNG OE
TpiTOULG.

MpoBAemtopevn Xprion

H ouokeur] TIPoPAETIETAL ATIOKAELOTI-

KA yla TNV 8ng xprion:

e Ko kat Slapopdwaon AeTTTwv
BAaotwv oe dpdyteg anod Bauvoug,
Bdapvoug kat dlakoounTikoug Bd-
HVoug

e Ko ypaoldlol og aKpEG Kal pi-
KPEG ETULPAVELEG OE OIKIOKA TIEPL-
BaAAovta

H ouokeun TipoopileTal yia xpnon

artd evAAkeg. AviAikol KATtw Twv 16

ETWV ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOLO0V

TN CUOKELN POVO pe eTTiBAeYN.

H Xprion Tng ouokeung oe Bpoxn n

LypPO TEPIBAANOV artayopeLETAlL.

KdaBe mepaltépw xprion Tou dev eTTL-

TPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVoEG odnyi-

€G Aeltoupyiag propei va BEoel og Kiv-

GULVO TOV XPriOTN KAl Va TIPOKAAECEL

CnuIEc otn ocuokeun. O XelploTNG n o

XPNOTNG TNG OUOKELNG eival uTteLOL-

VoG yla atvxnuara f BAAPeg oe AA-

Aoug avBpwTttoug i otnv ISloKTNoia

Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ot-

Klakr xprion. Aev €xel oxedlaotei yia

ouvexn, ETIAYYEAUATIKN Xpron. ZTnv

TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG

aKupwveTal N eyyvnon. O Kataokeva-

otng 6ev avalapBavel kapia evbovn
ylia $Bopeg Tou odeilovtal oe pn op-
0n N Aavbacpévn xpnon.

Mepiexépevo mapadoong/
Napadotéog eE0TAIONOG

ATIOOULOKELAOTE TN CUOKELN Kal EAEY-
&1e TO TIEPIEXOPEVO TTIAPASOONC.

ATTOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG

pe owOoTO TPOTIO.

e EmavadopTti(opevo Pahidl pttop-
vToUpag Kal ykalov

e Aemida YaAidiov ykalov +
MpooTateuTIKO paxalplol

e Aettiba PaAidiod Bapvwv +
MpooTtateuTikd paxalplol

e KaAwdio poptiong USB-C

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOL TWV
odnywv xpriong

To TpododoTikO Sev TiepiAaupave-

Tl 0TN cLoKevagcia tapadoong.

Emiokomnnon

Oa Bpeite TIC ATIEIKOVI-
OEIG TNG CUOKELNG OTNV
UTIPOCTIVI] QVOLYOEVN
oeAida.

1 KedaAn cuokeung

2 'Evéelén kataotaong GpopTiong
(LED)

3 ®payn evepyottoinong

4 Mnxaviopog acpahiiong (Kedpaln
OLOKELNG)

5 XelpoAaPn
6 Ymodoxn ¢opTiong

7 KAeldi aodaleiag (Buopa aocha-
Aeiag)

8 AlakOTITNG EvepyoTioinong/are-
vepyoTtoinong

9 Amaoddalion paxalplon
10 Aertidéa PpaAidiol ykalov

11 lMpootateutikd paxalplov
(Aettida Paiidlov ykalov)

12 Aemtida PpaAiidiod Bduvwy

13 lMpootateuTikd paxalplov
(Aettida PpaAidiov Bapvwy)

14 KaAwdio poptiong USB-C

Ex.B
15 Ymodoxn obvdeong
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Mepiypadni Aettovpyiag

To YaAidt ypaoidiov kal 6apvwy pta-
Tapiag Siabétel SUO aAvVTIKATACOTACL-
pec dlatdaéelg kotrg. Katd tn xprion
w¢g PaAidl Bduvwv (PaAidt yia Bapvw-
belg dpaxTeq) xpnotoroleitat wg did-
Tagn kottnc pe papsdo Aemidag SITARg
oyYng. OL odovtwoelg cUANOYNG eival
OTPOYYUAEUEVEG OTO TTIAAL KAl PE PETA-
Tottiopevn data&n yia Adyoug acdha-
A€lag TIpoG aroduyr KIveLVWYV TpAUL-
paTiopoL. Katd tn xprion wg Paiidt
ypaotdlou xpnolpototeital wg didta-
&N KoTNG pla Aettida KOTING Pe TIOAAEG
odovtwoelg.

Mrmopeite va Bpeite TN AelTovpyia Twv
eEaPTNUATWY XEIPIOPOL OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPAPEG.

TeXVIKA XapaKTnPLoTIKA
Emtavagopti{opevo Palidt pmop-
vtoUpag Kat yKagov ........ PGSA 4 B3
OvopaoTiki TAoN U ..eeeeeiieenes 4V =
AplBUOG aTPOdWV €V KEVW Ny
........................................... 1100 min™’
Bapog (oupttepth. e€aptnuaTwy)
............................................... ~0,84 kg
2TAOPN NXNTIKAG LOXVOG (LWA) «eeeeereennns
— EYYUNUEVN ceveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, 77 dB
Abdvnon (@n) XepoAaPr) ...ccoeveeeeeeeennee
— Aettida PaAidiov Bapvwy
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?
— Nettida PpaAiidioL ykalov
....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?
Aemtida paiidiov Oapvwv

— MNKOG KOTINAG «ooveevvieeenaeenns 120 mm
— Atntéotaon odovtwoewv Aettidag

................................................. ~8 mm
— Aldpetpog KAASIOD ............... <8 mm

21abun NXNTIKAG Ttieong (Lpa)

............................... 66,9 dB; Koa=3 dB
2TAOUN NXNTIKAG LOX0OG (LwA) «eeeeeeeennns
— HETPNUEVN .... 74,9 dB; Kywa=2,03 dB

GICP

Aemtida paiidiov ykafov

— MAATOC paxaiplov .............. 74,6 mm
— MMAATOG KOTING weveeveeeeeenrrneen. 80 mm
2T1ABuN NXNTIKAG Ttieong (Lpa)
............................... 67,1 dB; Koa=3 dB
2TAOPN NXNTIKAG LOX0OG (LWA) «eeeeeeeennns
— JeTpnuEvN .... 75,1 dB; Kwa=2,09 dB

ZUO0WPEUTAG wevvrrrrereeeerinnreeeeeens Li-lon
AplBu6G Twy emtimedwv prtataptwy ... 1
XwpnTKOTNTA C v 2,0 Ah
OEPUOKPATIA «.evvvvvreeeeeeiiirreeenn <50 °C
— Aladikacia popTIoNnG ........... 4-40 °C
— N\EITOLPYIA ..o, -20-50 °C
— ATTOBNKEVON eeveeeeeeeee e 0-45 °C
TpododoTikd

... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strae 20
DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht

Aschaffenburg

Tdaon €10660U .......uveeeeee.... 100-240 V~
2UXvVOTNTA EVAAAACCOUEVOL PeDUA-
TOG E10080U ....evvranueieaeaiaeennn. 50-60 Hz
KatavaAwon evépyelag .............. 25w
TAon €060V ....oovvvvriiiieee e 5V =
Pebpa €6060U ...uvvvvveeviiiinnnns 2200 mA
ATIO600N €E000U ..vvvvveveieiiaees 11,0W

Attodoon katd tn Aettouvpyia ... 83,4%
Attodoon oe eAaxloto doptio (10%)

.................................................. 80,6%
Katavalwon evépyelag o pndevikod
DOPTIO -eeeeeeeeee e 0,065 W

Katnyopia mpootaciag
.............................. & Il (&utAf pévwaon)
Eidog pooTaciag ueeeeeeeeieeeen, IPX0

Ta emireda BopLPoL Kal Kpadaouwyv
eival obpdwva pe Ta TTPOTUTIA Kal
TOUG KAVOVIoPOUG TNG SAwong oup-
HOpPWONG.

H avaypaddpevn cuvolikr Tipn dovi-
oEwWV Kat n avaypadpopevn TP EKTTO-
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uTtAG BopuPou petpribnkav cuudwva
pe TuttoTtoinuEvn Sladikaaia eAEyxou
Kal PTIopoUlV va xpnolpoTtonBouv yla
Tn oLYKPLON €VOG NAEKTPLKOL EPYAAEI-
ou pe éva aillo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN] Tiur Sovrioewy Kal N avaypa-
PopevN TIPN eKTIOUTIAG BopLPBOL pTTO-
poLV va xpnotyoTttolinBouv eTtiong yla
TIPOCWPLVN EKTIPNON TOL POPTIOU.

A NMPOEIAOMOIHZH! O1 Tipég dovi-
OEWV Kal EKTIOUTIAG BopULPouL evdeExe-
Tat va diadepouv arod tnv Kaboplope-
vn TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-
KoU gpyaleiou, avaloya pe Tov TPOTIO
XPNONG PE TOV OTIoIo XpnaoluoTtoleiTal
TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabei-
Te va dlatnpeite tnVv emiPdpuvon Ao-
YW Kpadaopwv 600 UIKPOTEPN YiveTal.
Mapadelypatika PeTpA yia tn peiwon
NG eruPapuvong Aoyw dovrioewv &i-
val O TIEPLOPIOHOG TOUL XPOVOUL Epya-
oiag. ESw mpémel va AndOoLv uTtdoPv
OAa ta otddia Aettovpyiag (yia Tta-
padelypa o xpovog Katd Tov oTtoio

TO NAEKTPIKO epyaleio eival atmevep-
YOTIOINMEVO Kal O XPOVOG KATA TOV
OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaleio eival pev
EVEPYOTIOLNUEVO, AAAA AELTOUPYEL XW-
pic emPdapuvaon).

Y1mtodeiéelg aopaieiag

AuTr n evoTNTaA TIEPLEXEL TIC BACIKES
uttodeielg aopAAelag Katd tn xprnon
TNG OLOKELNG.

Znuacia Twv vTodEIfEWV
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av Sev thpeite auth
TNV LTIOSEIEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H cuvémela eival cofa-
POG CWUATIKOG TPAUMPATIONOG 1 Bava-
TOG.

A NPOEIAOMOIHZH! Av Sev tnpeite
auTtn tnv urtoedelén aodaieiag, evoe-
XETAL va TIPOoKLYEL aTuXNMA. H ouve-

TIEl YTTopEi va eivatl coBapog cwuartl-
KOG Tpaupatiopog f Bdavarog.

A NMPOZOXH! Av dev Tnpeite Quth
Tnv LTtodEelEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
Yel atvxnua. H cuvémela propei va
eivalr ehappug n peTplag coPapoTn-
TAG CWHATIKOG TPALPATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YIOAEI=H! Av &¢gv tnpeite autr TNV
uTt6SelEn aodaleiag, Ba TpoKLYEL
atuxnua. H ocuvermela prtopei va eival
LAKN Cnuia.

EwkovocupfoAa kat
oUuBoAa

EikovooUOpuBoAa emavw otn
OUOKELN

Mpoooxn!

Alapdote TG 0dnyieg
AelToupyiag

XpnotyoTtoleite Tipoota-
ola akong

XpnaotyoTtoleite Tipoota-
TEUTIKO PATIWOV

Kivéuvog - Kpatdrte ta
XEPLQ HOKPLA aTto TN Ae-
Tida

HOOV>

W 9 Mpoooxr)! Zuvéxlon Kivn-

ong ¢ S1aTaéng KoTNg

H xprion Tng cuokeung
oe Bpoxn n uypo TEPL-
BAaAAov artayopeveTal.

Vi
i

Eyyunupévn otabpn nxn-
TIKAG LoxLOoG Lwa oe dB.
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Mpooexete KATA TNV KO-
T WOTE va pnv pTAvouv
QvTIKEipeva OTIwg oLp-
paTa, HETAANKA TEPA-
Xla, TIETPEG K.ATL. OTN Ae-
mtida

Adalpolpevn povada
Tpododoaoiag

Werfen Sie das Gerat
mit eingebautem Akku

= Liln”  Nicht in den Hausmudill.

Z0pBOAA ETIAVW OTO GLUOCWPEEUTH

O1 cuoowpeuTeG dev avrikouvv
OTA OIKIAKA aTttoppippata.

Mapadidete TOLG CLOOWPEL-
TEG O€ €va onueio cLANOYNG
TIAALWV PTIATAPLWY, OTIOU
MTTIOPOUV VA AVAKLUKAWOOLV

o =4

HE DIAKO TIPOG TO TIEPLBAA-

Aov TpoTIO.
EwkovocOupoAa emavw oto
TPodp0odoTIKO

Alapaocte TG 0dnyieg Aet-
@ Toupyiag

Movo yla xprion o€ KAELoTOUG
XWPOUG.

Katnyopia mpootaociag Il &1-
TIAN HOvVWoN

Mnv armoppimntete TIG NAe-
KTPIKEG OLUOKEVEG OTA OIKIA-
KA amoppiyuata.

t
O
B

MoAikdétTnTa

GICP

EikovocoOpBoAa oTig 0dnyieg
Aettoupyiag

A Mpoooxn!

FevikEG poeldomonoelg
acPpaleiag NAEKTPIKWV
epyaieinv

A MPOEIAOMOIHZH! Alafacte
OAeq TIG TIposldoTIonoelg achalei-
ag, TIG odnyieg, TIG AMEIKOVIoELG Kal
TG IpodiaypadEg Ttov mapExovral
padi e auvTo To NAEKTPIKO Epya-
Agio. € TepiTTwon pn tpnong OAwv
Twv 0dnylwv TIou avaypdadovTal Ta-
PaKATW, TTapatneeitatl Kivbuvog nAe-
KTpoTiAngiag, Tupkayldg r/kat cofa-
pwv Tpavpatiopwyv. DuAacoete OAeG
TIG TIPOEISOTIOIROELG Kal 0dNyieg yia
HEANOVTIKN XpPrion-

O 6pog «<HAeKTPIKO epyaleio» aTIq

TipoeldoTIonoelg adopd oTo NAEKTPL-

KO gpyaleio TIou Aeltoupyei pe olvde-

on (evoLppata) oto NAEKTPIKO SiKTuo

r] TIoL AelTOUPYEi Pe prtatapia (acvp-

paTa).

1. AZ®DAANEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Alatnpeite Tov XWPo epyaciag
Kabapod kat KaAa pwtiopévo. Ol
AKATAOTATOL I} OKOTELVOL XWPOL au-
&Avouv Tov Kivbuvo atuxrpaTog.

b) Mnv Aettoupyeite NAEKTPIKA £~
yaAeia o€ ekpr§lpeg atpoodal-
PEG, OTIWG LTIO TNV TTapouaia V-
GAEKTWV LYPWV, AEPIWV i} OKO-
vNnG. ATIO Ta NAEKTPIKA gpyaleia
eEepxovTal otV peg, armo Toug
OTI0IOLG PTTIOPOLV va avadAeyoLV
n okovn 1 oL avabupldcelg.

c) Katd tov Xeipiopd evog nAeKTpl-
KoU gpyaleiov, KpATATE TA TIAL-

Xpnotyotroleite yavtia acha-
Agiag
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b)

110

614 Kal TOUG TIAPEVPLOKOHUEVOUG
oge anmootaon acpaleiag. Tuxov
TIEPLOTIAOOI EVOEXKETAL VA 0AG KA-
VOUV VA XAOETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta Boopata NAEKTPIKWV epya-
Aciwv TIpETEL va gival KaTtdAAn-
Aa yia tnv ekaotote mpifa. Mnv
TPOTIOTIOLEITE TIOTE TO BUoUA HE
omolovénmote Tpotmo. Mnv xpn-
CIUOTIOLEITE TIPOCApPHOYEIG Bu-
OHATWV HE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyaleia. Ta pn TpoTIoTIOINUEVA
Boopata kat ot katdAAnAeg TIpiCeq
HELDVOLV TOV KivOuvo NAEKTPOTIAN
€iag.

AmtopelyETE TNV CWHATIKA £TTA-
PN pe yelwpéveg eTIIPAVELEG,
OTIWG OWANVEG, BepUavTIKA ow-
Hata kat Ppuyeia. e TEpITTTwon
YE€iwoNG Tou CWHATOC, TIAPATNPEI-
Tat avnuEvog Kivéuvog NAeKTpo-
TAnéiagc.

Mnv aprvete Ta NAEKTPIKA €p-
yaAeia va gival ekteBelpéva oe
Bpoxn n vYPEG cLVORKEG. Tuxov
€l0060¢ vepoUL oe €va NAEKTPIKO
gpyaAeio Ba av€noet Tov Kivbuvo
NAEKTPOTIANEIQG.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio.
Mnv Xpnootoleite TIOTE TO Ka-
Awdio yia petadopd, Tpapnyua n
amocvéeon TOU NAEKTPLKOD £p-
yaAegiov. DuAdococete 10 KaAAWSI0
Hakpld atno LPnNAEG Beppokpaci-
€G, AAdL, alxpunpa avtikeipyeva i
KivoOpeva e§aptApata. Tuxov Ka-
TEOTPAUPEVA N PTIEPSEPEVA KAAW-
6la B6a av€énoouv Tov Kivbuvo nAe-
KTpoTAngiac.

Ze mepimTwon XpRong evog nAe-
KTPIKOU epyaleiov oe eEWTEPIKO
XWPO, XPNOILOTIOLEITE KAAWSLIO
EMEKTAONG TIOV va gival KATdaA-
AnAo yia xprion oc eEWTEPLIKOVG
Xwpoug. H xprion kahwdiou Ttou

c)

va givat KatdAAnAo yia xprion oe
eEWTEPIKOUG XWPOULG HELWVEL TOV
Kivduvo nAektpottAngiag.

Edv dev pmopei va amopevyBei n
AetToupyia evog NAEKTPIKOL £p-
yaAegiov o€ onyeio pe vypacia,
XPNOILOTIOLEITE LA TIAPOXI TIOL
va mpootateleTal ano diaragn
TIpootaciag pevparog diappo-
Ag (RCD). Mg 1n xprion plag diata-
&ng RCD pewnvetal o Kivbuvog nAe-
KTpoTtAngiag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote oe gypriyopon, va &i-
OTE TIPOCEKTIKOI KAl va Xpnot-
HOTIOLEITE KOLVA AOYIKI KaTd Tn
XPrion evog NAEKTPIKOU epyaAei-
ou. Mnv xpnoJomoleite nAeKTpl-
KEG CLUOKEVEG €AV €ioTE KOLPQ-
GMEVOL, UTIO TNG ETINPELA VAPKW-
TIKWV, AAKOOA 1} pappdkwv. Mia
otypn amnpooefiag katd tn Aet-
TOUPYIa NAEKTPIKWY EPYAAEIWV ap-
Kei yla va rtapatnpnbouv cofapoi
ATOWIKOI TPAUUATIOMOL.
Xpnowomoleite €§0TTAIGHO ato-
HIKNG tpooTaciag. Xpnoipo-
TIOIEITE TIAVTA TIPOCTATEVTIKO
yla ta patia. O TIpooTaTeEVTIKOG
€EOTTAIOPOG, OTIWG Pila PAoKa OKO-
vng, avTlioAlobnTika Ttarovtola
aodaleiag, KPAvog ) TIPOOTATEL-
TIKA KOG TIOL XPNOLUOTIOIOLVTAL
OTIG KATAAANAEG OUVONKEG, HELW-
VOULV TOV KivOUVO ATOUIKWV TPAL-
HOTIOPWV.

AmtogelyeTe TNV AKOVGLA EKKI-
vnon. Mpw amnoé tn cdvdeon otnv
Tinyn PeVpATOC /KAl Tn oucTolL-
Xia pyrmarapiwv, Kabwe Kat mpwv
amno TN petadpopa Tovu gpyaleiov,
Stacpaliete OTL 0 SLAKOTITNG
BpiokeTal otn B€on armevepyo-
moinong. H petadopd NAEKTPIKWV
epyaleiwv pe to ddaytulo va PBpi-
OKeTAl OTOV SIAKOTITN A N TTapoxn
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PeLPATOC O NAEKTPIKA epyaleia
HE EVEPYOTIOLNPEVO SIAKOTITN AL-
&avel Tov Kivuvo atuxnuatwv.

d) ATtopakpUOveTe TUXOV KAELSLA
PLUBULONG i Aot KAELSIA TIPpIV
afod TNV EVEPYOTIOiNGN TOL NAe-
KTPKOU gpyaleiov. ‘Eva kAe1di
TIOU TTIapapEveL ouvOeSEPEVO OE
éva Teplotpedopevo eEAPTNUA TOU
NAEKTPLIKOV epyaleiou pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUHATIONO.

e) Alatnpeite Tnv 1I0oppoTIia oag.
Matare otaBepa kat Siatnpeite
TIavta tnv wopportia gag. Katl
TETOLOV KABLOTA SuvaTd TOV KAAU-
TEPO EAEYXO TOL NAEKTPIKOL gpya-
Aeiou oe ampoodoOKNTEG KATAOTA-
oElG.

f) Xpnowomoleite KataAAnAo pou-
Xtopé. Mnv ¢popdarte papdia poo-
Xa i Koounuata. Kpatrare ta
HaAAld Kai Ta povxa pHakpld amno
KivoOpeva e§aptipata. Tuxov
$apdld povxa, KOoPAUATA 1 pa-
KPLA OAALA evOEXETAL VA TTILAGTOLV
o€ Klvoupeva eaptrpata.

g) Edv mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn
olOvoean dlatagewv avappodpn-
ong Kat cLAAOYNRG okovng, dia-
odalifete 611 ival £xouv cuvde-
B¢i kal 611 XpNoOoTIOIOUVTAL OW-
otd. Me tn xprion Slatdewv GUA-
AOyYNG OKOVNG PTIOPOULV va PElw-
Bouv ol kivbuvol TTou oxetiCovtal
JE TN OKOVN.

h) Mnv emavamadeote AOyw NG
e€§olkeiwong Tov amoKkTRoate
amo TN cLXVH XPHon epyalei-
WV KAl YNV ayvoeite TIg apxeqg
acdaleiag epyaleiwv. Adyw plag
amnpOOEKTNG EVEPYELAG PTTOPEL va
TIPOKANBEel coPBapPOG TPAVUATIONOG
€VTOG KAQOPATWY TOU SEVTEPOAE-
TITOU.

d)

GICP

XPHZH KAI ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO
egpyaleio. Xpnolgomoleite To ow-
oTO NAEKTPIKO epyaAeio. To ow-
OTO NAEKTPIKO gpyaleio Ba kavel
Tn S0UVAELA KAAUTEPA Kal AODAAE-
otepa otov pubuod yla Tov oTtoio
oxXeOIAOTNKE.

Mnv XPnolPOTIOLEITE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio eav dev evepyo-
TIOolEiTAL KAl ATIEVEPYOTIOLEiTAL
amoé tov diakomtn. OmolodnTo-
TE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEIPIOPOG
Tou ottoiou bev eival Suvatog pe
Tov Sl1aKOTTTN, €ival eTTKivouvo Kal
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.
Amocuvdéete To BUopa arod tnv
TiNyn pevpartog n/kat apaipeite
Tn ouoTolxia ymataplwv, epo-
oov givar Suvati n adaipeon,
amo To NAEKTPIKO £pYAAEio Tpv
amoé omoladnote pUOBUION, aA-
Aayn e€aptnuatwyv  amodnkev-
on NAEKTPIKWV epyalieiwv. Me
QUTA TA TIPOANTITIKA PETPA PELDVE-
Tal o Kivbuvog akololag eKkivnong
TOU NAEKTPLKOL epyaAeiov.
AToOnNKeDETE TA NAEKTPIKA Ep-
yaAeia tou dev Xpnotpomolon-
VTAL HaKpLa amo maidid Kat pnv
ETITPEMETE 0 ATOMA TIOV SV Ei-
val eE0IKEIWHEVA PE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio N TI¢ TTapovoeg odn-
yieg va xeipiovral To NAEKTPIKO
epyaleio. Ta nAekTpIka epyaieia
eival ettikivbuva ota xepla pn ex-
TIALOEVPEVWV XPNOTWV.
ZuVTnpPEiTE Ta NAEKTPIKA Epya-
Agia kat Ta e€apTipara. EAgy-
XETE yla TVXOV eapalpévn -
Buypdappion } TPOCAPTNON Kl-
voupevwv e§aptnuatwv, Opavon
€€apTnNUAaTwv Kat Kabe aAAn Ka-
TAOTAGCHN IOV PTTOPEL va emtnpe-
aoel apvnTika Tn Asttoupyia Tov
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NAEKTPLKOD epyaleiov. Ze Te-
pittwon BAAPnNG, avadéote TNV
ETOKELI TOU NAEKTPLKOD gpya-
Agiov Tpiv amo tn Xprion. NMoAAd
atuxiuata oPpeilovtal o€ KAKr ov-
VTNPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAE(-
wv.

Awatnpeite Ta epyaleia Komng
aixunea kat kaéapd. Ta cwotd
ouvTNPENUEVA gpyaleia KOTIAG Pe
AUNPEG OKUEG KOTIAG gival Al-
yoTEPO TTIOAVO va KOAAOOULV Kal
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPQ.
XPNOIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €p-
yaAeio, Ta e§aptiipata, Ti¢ pOTEG
K.ATL. cOpdwva Pe TIG Ttapoloeg
odnyieg, ouvumtoAoyiovtag TIg
OLVORKEG epyaciag Kal Tnv epya-
oia pog ekTéAeon. H xprjon tou
NAEKTPLKOL EPYAAEIOL yla epyacieq
SladOPETIKEG aTIO TIG TIPOPAETIO-
UEVEG UTTOPEL va 08nyroel oE ETTI-
kivduveg kataoTdoelg.

Awatnpeite TiI¢ Aapég kat TIG oXe-
TIKEG eTIPAVEIEG OTEYVEG, Kaba-
PEG Kal Xwpig Aadia kat ypaco.
O1 oAIoBNpPEG AABEC KAl Ol OXETIKEC
€TIPAVELIEG ATIOTPETIOLV TOV Aodha-
A XELPLOPO Kal EAEYXO TOUL EPYA-
Aeiou oe ampoPAerteg Kataotd-
OElG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTA-
AEIQN ME MIMATAPIA

H emavagdoption mpemnel va
EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA PE TOV
dopTioTN IOV OpifeTal arod Tov
Kataokevaotn. 'Evag dopTtioTng
IOV €ival KaTAAANAoG yla €vav to-
TIO OLOTOLXIAG PTIATAPLWV UTTOPEL
va TIPOKAAETEL KivOLVO TIUPKAYLAG
otav Xpnolyottoleital pe AAAn ou-
oTolXia pYTataplwv.
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EpYya-
Acia amoKAEIOTIKA PE TIG TIPO-
BAemOpEVEG OUCTOLXiEG PTTatTa-
puwv. H xprion omolacdnrmote AA-

c)

~

-

ANG ouoToIXiag PTTATAPIWV PTIOPEI
va TIPoKaA€oel Kivduvo Tpavpati-
OpoU Kal TIupKaytag.

‘Otav égv xpnowomoleital n ocv-
otolxia ymarapiwv, diartnpeite
TNV HaKpLa amod aAAa JeTaAAL-
KA avTiKeigeva, OTwG CLUVOETRH-
PEG, KEpHATa, KAES14, kKapdiq,
Bideg N AAAa pIKpA PETAAAIKA
avtikeipyeva, tov 6a pmropovoav
va dnpovpyrioouvv covdeon pe-
TafL Twv akpodekTwv. To Bpa-
XUKUKAWHA TWV AKPOSEKTWY TNG
pttatapiag petalh Toug PTtopEi va
odnynoel oe eykavpara r upkKa-
yia.

Z€ MEPIMTWON KAKWV GLVONKWV
XPAONG, EVOEXETAL VA EKTOEEVTEL
vypPO amoé tTnv pmartapia. Amo-
¢pedyete TNV eMTAPn. Z€ TIEPITITW-
on akovaolag emadpng, EemrAlve-
TE JE VEPO. Z€ TIEPITITWION ETTA-
$NnAg Tov vypoL pe Ta patia, {n-
Trjote MPOceTa IaTPIKn Bfon-
Bela. To ektoEeudEVO LYPO aTTIO
TNV prtatapia evoEXETAL va TIPOKA-
Aéoel epeblopolg ) eykavpata.
Mnv xpnouJotoleite ocuvoTolyi-
£G UTIATAPLWV 1 EpYaAEia Ttou
£€Xouv vTtooTei {nuid N TpoTo-
mtoinon. Ot KAaTEOTPAPPEVEG 1 TPO-
TIOTIOINMEVEG PTTATApPIeC evdEXeTAL
va TIapoucLAcouV aTtPOBAETTTN CL-
pTIEPLPOPA e aTtoTEAECHA Va TIa-
patnpenOBei Ttupkayld, €kpnén N Kiv-
duvog TpavpaTiopoL.

Mnv a¢dnvete pia cuotolxia pra-
Tapwwyv 1 éva epyaleio va ekte-
O¢i oe pwTia N utEPPOAIKEG Oep-
HOKPAOIEG. Z€ TIEPITITWON £KOE-
ong oe pwTtidA ) Bepuokpaacieg avw
Twv 130 °C, evéexetal va Ttapatn-
pnBei €kpnén.

AkoAoubegite TIG 06nyieg Ppop-
Tiong Kat punv ¢poptilete T OL-
ogtolxia gyrarapiag ) To epyaleio
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EKTOG TOU KABOPIGHEVOUL OTIG
odnyieg evpoug Beppokpaciag. H
$opTIon pe akatdAANAo TPOTIO N
o€ Beppokpacieq eKTOG Tou Kabo-
PLOPEVOL EVPOLG PTIOPEIL va TIPO-
KaAg€oel (nuLd otnv prtatapia kat
va avgnoet Tov Kivbuvo TiupKayldg.
Z'EPBIZ

AvaBétete TO GEPPLO TOL NAe-
KTPLKOU gpyaleiov oe eEeldikev-
HMEVO ETIIOKELACTA TIOU XPNOIUO-
TIOLEL ATTOKAEICTIKA TTIAVOLOLOTU-
Ta avraAAaktikd. Katd autoév tov
TPOTIO0, SlaodaliCete tn datrpnon
Twv eTimedSwv aodaleiag Tov nAe-
KTPIKOU gpyaleiou.

Mnv avafétete TOTE TO GEPPLO
KATECTPAMHUEVWV CUCTOLXLWV
pmartaplwv. To o€pPLo CUCTOLKLWV
UTIOTAPLWV ETIITPETIETAL VA EKTE-
Aeital QrtoKAELOTIKA aTtd ToV Ka-
Taokevaotn n e€ouolodOTNPEVOLG
TIapoxoug oEPPLo.

Mposidomonoelg acpaieiag
yia prtopvrovpopaiidba

a.

Mn xpnotpoTtoleite TO Pmop-
VTOUPOYPAAID0 GE KAKEG KALPLKEG
OUVORKEG, EI8IKA OTavV UTTAPXEL
Kivduvog kepavvwv. Etol pelve-
TatL o kivéuvog va xtutinBeite amo
KePALVO.

Awatnpeite 6Aa Ta kKaAwdia pev-
HaTog Katl Ta cVpHATa Hakplda
amo Tov TopEa KOTNG. Ta KaAw-
Sla pebATOC Kal Ta cUPUATA EV-
6éxeTal va eival kpuppéva oe Ppa-
XTEG atto Bduvoug ) oe BAauvoug
Kal UTTopoLV va KOTIouV Tuxaia
artd tn Aetida.

Dopdte MPOCTATEVTIKA AKONG.
ETtapkeig ipootateuTikoi eEOTIAL-
Opoi pewwvouy Tov Kivbuvo amw-
AELAG TNG AKONG.

Kpatate to propvrouvpoPpdaiidbo
HOVOo amo TIG HOVWHEVEG ETLPA-

GICP

veleg Aapwv d16TL n Aemida pmo-
pei va €pBel oe emadn pe Kpu-
P€¢ KaAwSwoelg N e To idlo

TO KaAwdio Tov gpyaleiov. Ne-
Ttideg TTOUL €pyovTal o eTtadr pe
€va NAEKTPOPOPO KAAWSIO pTtopEi
va KATaOTHoOoLV Ta EKTEBEIEVA
HMETAANIKA PEPN TOL UTIOPVTOUPO-
PAASoU NAEKTPOPOPA ETOL WOTE
va TpokAnBei nAektporAnéia otov
XELPLOTH.

. Alatnpeite 6Aa Ta pEPn TOL oW-

jartog pakpia amod tn Aemida.
Mnv amopakpOVETE TO KOMME-
VO UAIKO 1] UNV KPATATE TO UAIKO
TIov Ba KoTtei 6Tav Kivovvtal ot
Aemideg. O1 Aettideg ouveyiCouv va
Kivouvtal apoTou o SIaKOTITNG TE-
Bei oto off. Mia otiyun amnpooefiag
Katd Tn AelToupyia Tou PTIOPVTOU-
popaAibou apkei yla va rapatnen-
Bo0v coPapoi atopikoi Tpavpati-
opoi.

Kata tnv amopdkpuvon UmAo-
KAPLOPEVWYV DAIKWV I KaTad To
g€pPIg Tou pmopvtovpoPaiidouv
egaodalifete OTL Ol SIAKOTITEG
Llox0o¢ ival arevepyotoinpévol
Kat n acpalion Bpiokeral otnv
KAEISwHEVN B€an. Mn avapevo-
HEVN €VEPYOTIOINGN TOU PTTOPVTOU-
POYAALIOOU KATA TNV ATIOUAKPLVON
MTTIAOKOPLIOPEVOUL UAIKOU 1 KOTA TO
o€pPIC PTTopPEL va €XEL WG ATTOTEAE-
opa coBapd ATOUIKO TPAUPATIOUO.

. Metagépete TO PumtopvrovpoPd-

Ado amo tn Aapn pe Tn Aemida
otapartnuévn Kat ppovrifovrag
va pnv B€cete og Asttoupyia Ka-
véva dlakoTmTn 1oxvog. H cwotn
peTadopd TOL UTTOPVTOUPOYAAL-
dou pelwvel Tov Kivéuvo aBeAnTNng
€KKIvVNong Kat eTTakdAovBou atopl-
KOU Tpaupatiopol artod TIG AeTtidec.

. Kata tn petadpopa i amobrikev-

on Tou pmopvrovpoPaiidov,
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XPNOIUOTIOLEITE TTAVTA TO KAALY-
Ha Aemtidag. O owaoTog XEIPIOPOG
TOU UTIOPVTOUPOYAALSOUL PELWVEL
ToV Kivduvo eTtakoAovBou atopt-
KOU Tpaupatiopol arod TIC AETTiOEC.

Mposidomooelg aopalieiag

Ppalsiwv ykagov

a. Mnv xpnoipotoleite To Palidt
YKalOV o€ KAKEG KALPIKEG GUV-
Onkeg, €161KA 6Tav LTIAPXEL Kiv-
Suvog kKepavwvoD. 'ETol pelwveTal
0 Kivbuvog va xtutinBeite amod ke-
pPaLVO.

b. Awatnpeite 6Aa Ta KaAwdia pev-
HATOG Kal Ta cOPUATA HaKPLA
arod Tov TopEA KOTING. Ta KaAW-
6la pebpaTog f yevika Ta KaAwdla
MTIOPOUV va KOTIoUV Tuxaia aro Tn
Aemtida.

c. ®opdTe MPOCTATEVTIKA AKONRG.
ETtapkeic ipootateuTikoi €OTTAL-
opoi pewwvouy Tov Kivbuvo atw-
A€lag TNG akong.

d. Kpatdare to Ppalidt ykalov po-
VO aro TIG HOVWHEVEG eTiPA-
veleg AaBwv d10TL N Aemida pmo-
pei va €pBel o emadn pe KpL-
P£¢ KaAwdwoelg N pe To idlo To
KaAwdio Tou gpyaleiov. NeTti-
6€eg TIoL €pxovTal o€ eTtadn pe Eva
NAEKTPOPOPO KAAWSIO PTTopEi va
KATAOTAOOLV Ta eKTEDEEVA PE-
TAaAAKA pépn Tou PaAidiol ykalov
NAEKTPOPOPA £TOL WOTE VA TIPO-
kANOei nAekTpoTiAnéia oTov xelpl-
otn.

e. Awatnpeite OAa Ta YEPN TOL OW-
HaToG pakpLa amo tn Acmida.
Mnv aropakpUVETE TO KOME-
VO UAIKO 1] UNV KPATATE TO UAIKO
mov Ba KoTei 6Tav Kivouvtal ot
Aemideg. O1 Aettideg ouveyiCouv va
Kivoouvtal adpoTou o0 SIaKOTITNG TE-
Bei oto off. Mia atiyun ampooefiag
katd tn Aettoupyia touv PaAidiov

ykalov apkei yla va rtapatnpnolv
ooBapoi aToIKOI TPAVHATIOMOI.
Katd tnv amopdkpuveon UtAo-
KAPLOPEVWYV DAIKWV 1) KaTa To
o€pfig Tou PaAdiov ykaldov e§a-
opalifete OTL Ol SIAKOTITEG LOXD-
0¢ eival amevepyoTmonpévol Kal
n acddalion Bpioketal otnv KAEL-
Swpévn 6€on. Mn avapevopevn
evepyoTtoinon Tou Paiidiov ykalov
KATA TNV armopdkpuvon PTIAOKa-
PLOPEVOL LVAIKOU 1 KOTA TO 0€pPIG
UTIOPEL va €Xel WG ATIOTEAECHA CO-
Bapod ATOUIKO TPALHATIONO.

. Metadépete 10 PaAidt ykalov

ano tn Aapn ye tn Aemida ota-
patnuévn kat ppovrifovrag va
unv B€ceTe ge AetTovpyia Kavéva
Stakomtn woxvog. H owotn peta-
dopd Tou PaAdlol ykalodv PelwVeL
ToV Kivéuvo aBEANTNG ekkivnong
Kal ETTAKOAOUBOUL ATOWIKOU TPAL-
paTiopoL amo TIG AeTtideq.

. Kata tn petadopd n arobnkev-

on Tou PaAdiov ykafov, Toto-
Oeteite MAvTa To KAALPUA AETTi-
6ag. O owaoTdC XEIPIOPOG TOL YPa-
AS100 yKalov Pelwvel Tov Kivbuvo
ETIAKOAOLBOL ATOUIKOV TPAVUATL-
OpoU aro TG AeTtideg.

EmunpooBeteg vmodeielg
aodaieiag yia palidia
ypacidiov Kat 0auvwv

e [a tn 6IKA oag acddAela popdte

MECA ATOWIKNG TIPOCTACIAG:

@O0

Xpnoluonowne TIPOCTATEUTIKO
patov

e XpnolJOoTIolEITE TIPOOTAGCIA KO-
ng

e XpnoworTioleite yavtia acdalei-
ag
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®opdte KATAAANAN evbupacia ep-
yaoiag, 6Twe aveekTika uTtodnua-
Ta Pe avtioAloBNTIKr cOAa Kal av-
BeKTIKO, HOKPU TIAVTEAOVL.

Mn dopdte pakpld povxa r Kooun-
pata, Ta otoia 6a prtopovoav va
TIIAOTOUV OE KIVOUUEVA PEPD.

Mnv xpnoluoTioleite TN CLOKELN
edv dev dpopdrte vrtodnuarta r av
dopdte cavodahia.

H ouokeun TpoopileTal yia xprion
ard evAAIKeG. AVAAIKOL KATW Twv
16 €TWV ETITPETIETAL VA XPNOLUO-
TIOLOUV TN OUCKEUH PHOVO g eTTiBAE-
on.

H ouokevn mpoBAETeTAL yia TNV
KOTIN ypaoidiol Kat ppaxtwv
amno 0auvoug. Mnv Ko6Bete pe Tn
ouoKeLN KAapld, okAnpo §0Ao i
aAAa. H ocuokeun) pttopei va utto-
otei PAAPN.

Kpatarte tn ouokevn cwotd, T.X-
e Ta 800 xépla oTig XepoAapEg,
€av vmtapyxouv 8600 xeipoAapeg.

H amwAela eAEyxou TNG CUOKELNG
pTtopei va odnynoel oe Tpavpati-
opoug.

Kata tnv epyacia pye tn cuokevn,
popate KATAAANAO POLXLGHO Kal
yavtia epyaciag. Moté pnv ma-
VETE ] ONKWVETE Tr CUCKELN ATIO
TN Aemida kotg. H emtadn pe n
Aemtiba KoTNG pttopei va odnynoet
0€ TPALPATIOHOUG.

Mnv XpnolOTIOLEITE TN GUOKELN
KOVTA o€ eDPAEKTA LYPA 1} ag-
pLa. 2€ TIEPITTTWON BPAXUKLUKAWUA-
TOG, LTTIAPXEL KivduvOog TILPKAYIAG
Kal €kpnéng.

E€aodaliCete ravra OtL N cuokeun
eival owotd ToTobeTnuEVn OE pla
arod TIC TIPOETIAEYUEVEG BETEIC Ep-
yaoiag, Tipotol EKKIVACETE TN OL-
oKeun.

O1 AeTtideg mpémel va eAEy)o-
VTAL TAKTIKA yia ¢OopEG Kal va

GICP

TpOoXiCovTal. STOUWHEVEG AETTIOEC
TIPOKAAOULV UTIEPHOPTWON OTh OL-
okevr). OL TIPOoKUTITOVOEG CNULEG
Oev uTtoKeLvTalL OTNV €yyvnon.
ATTIEVEPYOTIOINOTE TN CLOKELN Kal
QATTOPAKPUVETE TO CLUCOWPEUTTH. Be-
BawwBeite 6TL OAA TA KlvOLPEVA PE-
pn €xouv aklvntottoinBei TTANPWG
e OT0TE APrVETE QVETILITHPNTN TN
OUOKELN
® TIPOTOU ATIOUAKPUVETE UTIAOKA-
piopata f epdppatelc
e TPV EAEYEETE, KABapioeTe N
TIPOXWPNOETE OE €pyacia otn
OUOKELN
2 ¢ Tepitrtwon Tou n dilata&n Ko-
TING €pBel oe eTtadr] pe €va EEvo
owpa r n cuokeun apxioel va do-
veital acuvvibilota Evrova, anattei-
Tal APECOG EAEYXOC:
e gAéyEte yla xalapd e€aptripata
kal odifte Ta KAAA
e avalntrnote TuXOV BAGPeEg
e avrtikaraotiote Ta $pBappEva
pEPN pE TTapopola N avabeote
TNV ETTIIOKELN TNG CUOKEULNAG.
Mnv emxelpeite va emokevace-
TE Ol iSlol TN CUOKELI, EKTOG €AV
€xete ekmaldevtei oXeTika. ‘OAeg
ol gpyaacieg, ol omoieg dev ava-
pEépovtal oTig TTapovoeg odn-
yieg Aertoupyiag, emiTpémeTal
va die§ayovtal povo aro To Ké-
vTpo G€pPLG pag. NMoAAa atuxiua-
Ta odpeilovtal o€ KAKOCUVTNPENUE-
VEG OUOKEUEG.
XpPNOOTIOLEITE ATIOKAEICTIKA
e§apTnuara mov mpoTeivovTal
amné tnv PARKSIDE. Ta akatdAAn-
Aa e€apTrApata PTtopei va Trpoka-
A€oouv nAektpottAngia n upkaytd.
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Ymodei&elg acpaieiag yua
GUOKEVEG e TOTIOBETNHEVO
CLUCOWPELTNA

e Mnv ekBETETE TN GCUOKELI yla HE-
YAAo XpovIKO Siaotnua oe du-
vatn nAlakn aktivofoAia. Mnv
ATIOOETETE TN CUCKELN TIAVW CE
Beppavrtika cwpata. H Beppotnta
BAdrtTel To cuoowpPeLTH. YTIAPXEL
kivduvog €kpnéng.

e Emtpémete pa {eotapévn ov-
OKELN VA KPUWVEL TIPLV TN POPTL-
on.

e Mnv avoiyete tn cuokeun. Atto-
delyete pnxavikr {nuid oTov ouo-
owpeuTn. YTtapxel kivbuvog Bpayu-
KukKAwpatog. Mrmopei va eEgABouv
atpoi ol ottoiol TTPoKaAoLV epe-
Blopod OTIG avaTVELOTIKEG 0600G.
®Opovrilete va Ttapexetal kKabapog
agPAg. e TEPITITWON EVOXANOEWY,
avalntnote l[aTpIkr Bonbela.

e Mnv XpNOIUOTIOLIEITE TN GUOKELN
katd tn didpkela tng dtadikaociag
$opTIonG. Mn xpnowJoTtoleite Ka-
Awdlo emtéktaon. To TPodoSoTIKO
ETUTPETIETAL VA XPNOlJOTIOlETAL PO~
VO 0€ E0WTEPIKOUG Xwpoug. Aleio-
bduon vepou av&dvel Tov Kivbuvo
NAeKTPOTIANEiag.

YTmoAemopevol Kivouvol
Akopa Kal otav Xelpieote autr Tn ov-
okeun cuPdwva pe TIg Tpodlaypa-
PEG, LTIAPXOULV TIAVTA LTTIOAEITIOPEVOL
kivduvol. Ot akdAouvBolt kivbuvol putto-
pel va tapatnpnBboulv oe cuvapTnon
M€ TNV KATAOKELN KAl TNV TtapaiAayn
TNG OLUOKELNG:

e BAdBeqg ota patia, otnv mepittTwon
TIOL &€V XPNOIUOTIOLEITAL KATAAAN-
An TpooTtacia yia Ta pdtia.

e BAdBeg otnv akorj, otnv TEPITTW-
on 1ou &gv xpnoloTtoleital KataA-
ANAn TIpoCTOGIA Yyl TNV aKOor.

e [lpoBAAuata vyeiag amod Toug Kpa-
daopolg Tou xeplou, edv n povada
XPNOLYoTIOoLEITAL YIA JEYAAO XPOVIKO
Sldotnua nj dev xpnaotpoTioleital Kat
bev ouvtnpeital cwotd.

e Tpaupatiopoi amo Kot

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog aro

NAeKTpopayvnTiko Tedio Tov on-

Hlovpyeital katd tn didpkela IngG Ael-

Toupyiag TG ocuokeung. To Tedio

UTIOPEL LTIO CUYKEKPIPEVEG OLVOI-

KEG va ETINPEACEL EVEPYA 1 TTAONTL-

K& laTpka epdutevpara. Na tn pei-

waon Tou Kivduvou cofapwv ) Bava-

TNPOPWV TPAVUATIOPWV, CUVICTOUHE

OTa ATOPA PE LaTPIKA ePduTELPATA VA

OUMPBOLAELTOUV TOV YLATPO TOUG KAl

TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EPPUL-

TELPUATOG TIPLV TN XPrION TNG CUOKEL-

ne.

Mpoetowpacia
E§aptripata xeipiopon

MNwpiote Tiptv amd TNV TIPWTN AEL-
TOuPYia TNG OUOKELNG TA OTOIXEIA XEL-
pLopoL TNG.

e ®payn evepyomoinong (3)

e H ¢dpayn evepyotioinong eutto-
biCel pua pn nBeAnpévn evepyo-
TI0iNON TNG CLUCKELNG.

e AmtacddAion: QBnote TIpog Ta
EPTIPOG

e AlakOTITNG EvEpPYyoTTOinONnG/ame-

vepyotoinong (8)

e Evepyottoinon: MNieon

e Armevepyorttoinon: Attodeopeuan

e Mnxaviopog acpaliong, Kepain

OUOKEUNRG (4)

[a pla avetn KOt aKpnG PTtopeite

va TepLoTPEPETE TNV KEDAAR KO-

miig (1) (8 B€oelg / +90°, 0°, -90°).

e [ligote TNV aodpdalion (4) kat yu-
piote TNV Kepahr kotng (1) otnv
emibuuntn B€on.
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e Adnote TNV acpalion (4) wote
va KOUPTIWOEL N KEDAAR KOTIAG

(1.

TomoBétTnon/avrikataotaocn
egaptnuatTwv

A MPOZOXH! MPOCEXETE WOTE TIPIV
Tnv ToTtoB€TNoN 1 aAAayn tou afe-
OOoLAP VA ATIEVEPYOTIOLEITE TN OL-
okeun kat va tpapdre to KAeldi aoda-
Aeiag (7) tpog artoduyr KIvoOvwy Kal
TPAULUATIOPWV.

TomoBétnon e§aptnuatwyv

Awadikacia (Ewk. B)

1. TomoBetnote TN Aettida Paiidiov
ykadov (10) A tn Aemida paiidiod
Bauvwy (12) otnv vttodoxr ouvoe-
ong (15) otnv KATw TIAELPA TNG Ke-
dang kortrg (1).

2. Meote Ta dVO TANKTPA ArTachAAL-
ong Aemtidag (9) 6e€la kat aplotepd
oto aéeooudp.

3. Adnote Ta TTANKTPA ATTAcPAAL-
ong Aemtidag (9) otav to ageoouvdp
edpaletal eHATITOPEVIKA OTNV Ke-
daAn ocuokeung (1).

4. EMNéyEte Tn otaBepr) B€on Tou afe-
oouap EAKOVTAG oTo ageooudp.

Adaipeon e§apTnuatwyv

Awadikacia (Eik. B)

1. Teote Ta VO TIANKTPA ATTachAAL-
ong Aemtidag (9) 6e€a kat aplotepd
oto aéeooudp.

2. Adalpeote TO ageooudp.

‘EAeyxoq kataotaong

$OpPTIONG TOL CLUCOWPEUTH

e DOoPTIOTE €K VEOL TO CUCCWPEUTH
OTAV N CUOKEU AEITOLPYEL TIOAD
apyad n to Tpactvo LED tng évéel-
&ng katdotaong ¢opTiong (2) ava-
BooPnvel.

e To mpdotvo LED avaPBoofrvel oe
uttoAetttopevn eoption 30%.

GICP

®opTion ocvoowpeLTN

A NMPOZOXH! KivSuvog Tpavpartl-
OpoL peow e€epxOEVOL SIAADPATOG
NAEKTPOAUTN. Mnv ekBETETE TNV PTIA-
Tapia oe akpaieg cuvONKeg OTIWG oE
BepuoTNTA KAl KPOUOEIG. 2€ TIEPITITW-
on emadng e Ta patia N to dépua,
EeTALVETE TA avTioTOIKA ONuEia pe ve-
PO 1 HECO oUSETEPOTIOINONG KAl ava-
{nTAoTE €va ylatpo.

A MPOEIAOMOIHZH! Yoiotarat Kiv-
Suvog TpaALPATIOPOU ATIO NAEKTPO-
mtAnéia. PoptileTte TNV pmtatapia poévo
o€ oTeEYVOUG XWPOUG.

YINOAEI=H! Na ¢opTilete Tn ov-
OKeLn Povo pe to dlabéaipo amod epdcg
TPOPOSOTIKO (AVTaAAaKTIKG Kal ae-
oouap, o. 125).

Ymodeielg

e TpododoTeite TN CLOKELN POVO
pe TIOAD xapnAn tdon aocdaleiag
(SELV - Safety Extra Low Voltage)
oLPdWVA PUE TOV XAPAKTNPIOUO
ETIAVW OTNV CUOKELN.

e (DopTioTe TNV PTIATAPIA TIPLV ATIO
TNV TIPWTN XPron.

® [1pOCEXETE TIG EKACTOTE LOXUOVOEG
uttodeitelg aopdalelag Kabwe Kat
T1¢ dlatdéelg kat TG vttodeifelg yia
TNV TIpooTacia Tou TIEPIBAAAOVTOG.

e EAattwpara, Ta oroia TTPoKL-
TITOLV AOYW AKATAAANAOUL XEIPL-
opoU, dev LTIOKEIVTAL OTNV €yyuN-
on.

MpobdmoBéaelg

e TpodoboTikd (Sev amooTeEAeTal
Hadi)

e Kalwdio doptiong USB-C (14)

Awadikaocia (Ek. A)

1. Ewodyete 10 KAelbi aodaleiag (7).

2. 2uvdeote TO KaAwdLo POPTIONG
USB-C (14) pe éva TpododoTIKO.

3. Zuvéeote TO KAAWSLIO POPTIONG
USB (14) pe tnv utodoxn hopTi-
ong (6) TNG CLOKELNG.
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4. >uvdéote 1O TPODOSOTIKO OE pla
Tpica.

H evdel&n kataotaong GopTiong

(2) avaBel

e KOKKIvo: H cuokeur ¢optiCetal

e mpaoctvo: H diadikacia popTiong
€xel OAOKANpwOE(

O TIpOTEIVOPEVOG XPOVOG HOPTIONG

avepyetal oe Tiep. 1 wpa. Autog

0 XPOVOG POPTIONG ETIITLYXAVETAL

POVo e TN Xprion Tou TpododoTi-

koU.

O xpovog PpopTiong emtnpeddletal

MeTA&L AAAWV aTIO TIAPAYOVTEG

oTwg eival n Beppokpacia Tou Tie-

PIBAANOVTOC KAl TOU CUCCWPEL-

A KaBWg Kal arnod TNV LPLOTAPEVN

Tdon SIKTOOUL Kal yla auto To Ao-

YO ev&EXETAL VA ATIOKAIvVEL QTTO TIG

avadepOUEVES TIUEG.

5. Metd amo ertuxn Sladikacia ¢pop-
TIoNG TPaBdte TpwTa To BLopa
TPOoPodOoTIKOL ard tnv TIpifa.
ATIOUAKPUVETE OTN CUVEXELA TO Ka-
Awdlo doépTiong USB (14) amd tn
OUOKELN).

Mnv xpnolyoTroleite TN CLOKELN
katd tn dudpkela tng dradikaociag
dopTiong. Mn xpnolJoTttoleite Ka-
Awdlo emtéktaon. To tpododoTi-
KO ETITPETIETAL VA XPNOILOTIOIEL-
TAl YOVO OE ECWTEPLIKOVG XWPOUG.
Aleioduon vepoL avdavel Tov Kiv-
Sduvo nAektpottAnéiac.

Aettoupyia

MevikEG uTtodeielg epyaociag

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

Tpavpatiopou! AdBete uTIOYPN TIG AKO-

AouBeg uTTodEiEELC.

e Katd tn Aettoupyia tTNG CUOKELNG
va ¢popdrte TTAvta avBeKTIKA LTTO-
onparta, pakpla tavteAovia, TIpo-

otaoia yla TV akor, yavtia epyaoi-
ag Kat yuaAld rpootaciag.

e H ouokeur| TIPOPAETIETAL ATIOKAEL-
OTIKA Yla €pyaocieq KATA TIG OTIOi-
€G OTEKEDTE OTO £€6ad0OG Kal Ol o€
oKAAa | Ttapopola aotadr emidpa-
vela.

e [lpooe€te TIg UTTOSEIEELG YIa TN OL-
vIpnon kat Tov kabaplopo tng ou-
OKEUNG.

e Edv €xel umthokdpel n Aettida Tou
PaAidlov ypaaidlol Kal Bapvwy
(10)/(12) arto oteped avTikeipeva,
QTIEVEPYOTIOOTE APECWG TN OL-
okeun Kat Byaite €€w Tov cuoow-
peutn. Mévo TOTE AmmopPakpUVeETE
TO QVTIKEIPEVO.

e XpPNOLJOTIOLEITE HOVO AXUNPEG Ae-
TTOECG WOTE va ETUTUYXAVETE KAAN
artédoon KOTIAG Kal va TIPOooTaTED-
€TE TN GUOKELI| KAl TOV CUCCWPEL-
™.

e EAadplEG EYKOTIEG OTIG KOYELG
pttopeite va Tig Aetdvete. Na Tov
OKOTIO AUTO, AKOVIOTE TIG KOYELG
pe éva Aaddakovo. Movo ol aixun-
PEG AeTtibeq eTUPEPOLV KAAN ATTO-
bdoon KoTAG.

e Mnv emifapuveTe TTIOAD TN CLOKELR
katd tn dldpKela TNG epyaciag yia
va pnv akwnrortolnoei.

e Edv évag dlakotttng €xel {nuia, dev
ETUTPETIETAL N OLVEXION TNG EPYACI-
Qg e TN OUOKELN).

Epyacia pe to Ppalidt ypacidiod

e To ypaocidl KoBeTal KaAUTEPQ OTAV
eival oteyvo Kal OxL TToAD PnAo.

Epyaocia pe To Ppalidt 6apvwv

(Pakisdt yia 6apvwdelg GppaxTeqg)

e Klveite Tn ocuokeur opolopopda
TIPOG TA EUTIPOG 1 KAPTILAWTA
eTavw - KATW.

e H Aetmtida Paidiov Bapvwy SIIARG
oYng (12) eTutpEmEL pla KOTIH Kal
otic SUo KatevbLVoElG ) HEOW Ta-
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Advtwong amo Tn pla TTAevpa otnv
AAAN.

Mpwv amod tn Asttovpyia

Mpwv amo k&Be Aertoupyia TIpaypato-

Toleite Ta €€n¢ Prpata. Katd avtov

TOV TPOTIO, S1a0PaAAICETE TN PAKPO-

Xpovia Kat a§lotiotn Aettoupyia.

e YTIOAEI=H! Znuiég otn Aettida Ya-
Ad100 ypaaotdiov kat Bduvwy (10)/
(12). NpoogxeTe KATA TNV KOTIN
WOTE va pnv ayyieTte avtikeipyeva
OTIWG TL.X. TIETPEG, TIEPIPPALEIS N
otnpiypata Gutwv.

e [lpwv amod KABe xprion, EAEYXETE TN
OLOKeLN yla Tipodaveic eEAAEIPEIG N
$Bopeg, oTWG XaAapwpeva, pBap-
péva f EAATTWHATIKA e€apTApaTa.
EAéyEte Tn otabepn €6paon Twv Pi-
Swv otn Aemida PaAidiol ypaotdlov
kat Bapvwv (10)/(12).

e Mnv eKTEAEITE KOTIEG PE OTOWE-
vn 1 ®Oappevn Aettida PaAidion
ypaotdiou kat 8apvwy (10)/(12).
AladopeTikd, 6a katatovnOei o Ki-
vVNTNPAG KAl O PNXAVIOPOG Kivnong
TNG CUOKELNG OaG.

Evepyomoinon kat
Attevepyottoinon

Ymodeielg

e O dlakoTTTING EvepyoTtoinong/are-
vepyottoinong (8) kat n ¢ppayn
evepyorttoinong (3) dev emiTpéneTal
va aopaAifovral.

Evepyomoinon

A NPOZOXH! BAGPeg oe Atopa n

{nuiég otn ouokeun! OpovTileTe WoTe

Va OTEKEDTE e aodAAela Kal KpaTdaTe

TN OUOKELN OPIXTA UE TO €va XEPL OE

artéotacn arnod To cwpa odag.

1. ATIOPOKPUVETE TO TIPOOTATEUTIKO
Aemtidag (11)/(13).

2. Ewodyete 1o KAeldi aodaleiag (7)
OTn CLOKELN.

GICP

3. Kpatdre tn ouokeun Ttdvta amno Tn
xewpoAapn (5).

4. YTIOAEI=H! Mpwv arto tnv evep-
yortoinon, diaodaAilete OTL n ou-
okeun bev épxetal og eTtadn Pe
QVTIKEipEVA.

Q6note TN ppayr evepyoTroin-
ong (3) otnv xepoAapn (5) pog Ta
EUTIPOG Kal TILESTE TAUTOXPOVA TOV
SlakoTTTN gvepyoTIoinong/arevep-
yortoinong (8).

Katormuv agpriote tn ppayr evepyo-
moinong (3). H ouokeun Aettoupyei
He TNV avwTtepn TaxuTnTa.

Amevepyotmoinon

1. Adriote 1O SLAKOTITN EVEPYOTIOIN-
ong/arevepyorttoinong (8).

2. MeplpéveTe €wG OTOL TO NAEKTPIKO
epyaAeio akivntotoinBei, TTpoToL
TO armoBeoeTe.

Metadopa

YTmodeieig

e BeBawbeite 0TI OAA TA KIvoLpEVA
pEpPN €xouv akilvntoTIolnBel TTAr-
PWG.

e Metadpepete Travta to Paiidl yia
ypaoidl kat 6auvoug pe To TIpooTa-
TeLTIKO Aettidag (11)/(13).

e MetadepeTe TN OLOKELN TTAVTA
ard tn xelpoAapn (5).

Kafapiopag,
guvTthpnon Kat
arofnkevon

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALUATIOPOL aTIé akolaola EKKivnon
NG ovokeung. MNpoaotateuteite KaTA
TIG Epyacieg ouvTtnpnong kat kabapl-
opov. MNpooefte wote To KAeldi aoda-
Aeiag (7) va éxel Tpafnxtei plv anod
OAEG TIG EPYATIEG OTN CLOKELN).
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A MPOZOXH! TpavpaTiopoi amno Ko-
1! Popdte avOekTIKA oTnV KoTIA YA-
VTla 0TV XelpiCeote TIG AeTtideq.

Ol epyaoieq emIoKELWV KAl CLVTAPEN-
ong Ttou dev TieplypddovTal oTIC TIa-
pouaoeg 0dnyieg, Tipetel va Sie€dyo-
VTAlL aTIO TO KEVTPO OEPPIG Pag. Xpn-
olJorttoleite poévo yvnola e€aptruara.

KaBapiopog

& MPOEIAOMOIHZH! HAekTpOTIAN-

€ia! Moté pnv Yekalete TN CUOKELN PE

vepo.

YIMNOAEI=H! Kivéuvog {nuidg. OL xn-

MIKEG ouaoieg pTtopoLv va ¢pBeipouv

TA TTAQOTIKA PéPN TNG OLOKELAG. Mnv

Xpnolgottoleite KaBapPLOoTIKA 1} SLAAD-

TEC.

e AlOTNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOUOU,
TO TiePiBANUQa KivnTrpa Kat TG Aa-
Béc tng ovokeung kabapd. Na tov
OKOTIO AUTO, XPNOLUOTIOLEITE Eva
VWTIO TTavi f pla Bouvptoa.

KaBapiopog kat ppovtida tng

Aemtidag

Avaykaia epyaleia kat fonénuara

(6ev ammootéAAeTan padi)

e [avi

e JT1Ipél Aadlov dppovtidag

®povTida peta amd Kabe xprion

* APaIpETTE KOPHPEVES TIPACIVASEG
TIOL €XOUV UTTAOKAPEL.

e KabBapiote Tn Aemtida paxaiplov
ypaotdiou kat 8apvwy (10)/(12) pe
€va AadwpEVo Ttavi.

e Opovtiote TN Aettida paxaiplov
ypaoldlou kat Bauvwv (10)/(12) pe
eva otpel AadoL dpovrtidag.

Zuvrnpnon
e [lpwv aro kABe xprion, EAEYXETE TN
ouokeun yla Ttpodaveic eAAeIPEIG N
$Bopeg, oMW xaAapwuéva, epbap-
péva n eAattwpatika e€aptiuata.
EAgyEte Tn otabepr| €dpacon Twv Pi-

Swv otn Aemida PaAidiol ypaoidiov
kat Bapvwv (10)/(12).

e EAey€te Ta KAAOppaTa Kat dlatd-
&elq pooTtaciag yia Tuxov (nNUEG
Kal yla tn owaot B€on Toug. Avtl-
KATAoTAOTE TA OTIOL ATtalTE(TAl.

e EAaDPIEG EYKOTIEG OTIG KOYELG
pTtopeite va Tig Aetdvete. Na Tov
OKOTIO AUTO, OKOVIOTE TIG KOYELG
pe éva Aaddakovo. Movo ol axun-
PEC AeTtibeg eTUPEPOLV KAAN ATIO-
bdoon KoTng.

® JTOPWUEVEG, AUYLOUEVEG N PBap-
HEVEG AETTIOEG TIPETIEL VA AVTIKA-
Biotavtal (BA. AvTaAdakTikd kai
aéeooudp, a. 125).

AmtoOnkevon

AT0ONKeVETE TIAVTA TN CUOKEL KAl

Ta aecovdp:

e kaBapa

e gteyvd

® TIPOCTATELPEVA ATIO TN OKOVN

e ge onueia ottou Sev TIPOKUTITEL TIA-

YETOG

€KTOG epPelelag tawdiwv

® L€ TO TIPOOTATEUTIKO Aettidag (11)/
(13) etéivw otn Aettida PaAidiov
ypaotdiou kat 8apvwv10)/(12)

e To TPOOTATEUTIKO AeTtidag ei-
vat pyia onpavtikn didaragn aoda-
A€lag. TNV TIEPITITWOon 1oL TO
TIPOOTATEVTIKO AeTTidAC €xel (-
M4, pnv TO XPNOLJOTIOLEITE KAl
QVTIKATAOTAOTE TO APEOWG.

e H Beppokpacia amobrikevong yia
TOV OLUOCWPEUTH KAl TN CUOKEUN
BpiokeTal peta&d 0-45 °C. Katd tn
Sldpkela TNG amobrkevong, aTto-
delyete akpaio Puxog f Beppotn-
TA, WOTE O CUOOWPEVTAG va PNV
XAvel Tnv arodoaon Tou.

® ATIOBNKEVETE TO CUOCWPEUTH POVO
0€ KatAotaon PEPIKAG popTIoNnG.
Katd tn diapkela pakpag arobn-
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KELONG TIPETIEL N KATAoTaon POPTI-

ong va kupaivetal peta&y 40-60%.
e Katd tn didpkela plag pakpdg ea-

ongG arobriKeuong eAEYXETE Oxe-

Avalitnon cpaApatwv

O mapakdatw Ttivakag 8a oag BonBrioel KaTA TNV QVTIPETWTILON PIKPWV BAaBwv:

MpopfANua

Aev gival duvatn n ekkivn-
on TNG GUOKEULNG

MOeavn artia

2UO0WPEVTNG EKDOPTL-
OUEVOG

GICP

60V KaBe 3 priveg TNV KATAoTAON
$OpTIONG TOL CLOCWPELTH. EPO-
oov aratteital emavagopTifeTe Tov
CLOOWPELTH.

AvTipeTwion pAApa-
TOG

DopTion cvoowpeuTr (BA.
@dpTIon cLOOCWPEUTH,
o.117)

To kAeldi aodaleiag (7)
bev gxel TotoBeTNnOel

Eloaywyn Tou KAeldlo0
aodaleiag (7)

H ¢payn evepyortoinong
(3) h o dlakoTTTINgG Evepyo-
Ttoinong/arevepyottoin-
ong (8) €xouv eAdTTwpa

ArtevBuvBeite oto Kevtpo
oepPLG.

H ouokeun Aettoupyel pe
SlaKOTIEG

KivnTtrpag eAaTTWHATIKOG

ArtevBuvBeite oto Kevtpo
oepPLG.

H Aemida pardioo ypa-
old1oL kat n Aettidéa PaAl-
o0 Bapvwv (10)/(12) yi-
VETAL KAUTNA

XaAapr) ecwTepikn emtadn

Aettida YaAidiov ypaot-
8100 kat Aemtida PaAidion
Bapvwy (10)/(12), TpoxI-
opa (Suvtrjpnon, o. 120)
r avtikataotaon (AvtaA-
AakTika kat aeooudp,

0. 125)

H Aemtida YaAidiov ypaot-
610U kat Bapvwy (10)/(12)
eival oTopwpEVN N €xel
EYKOTIEG

NAadwpa Aettidag Paidiov
ypaoldlov kat Aettidag Ya-
Ad1oL Bapvwy (10)/(12)

Kako armotéAeopa KOTNG

Meyain T Aoyw eAAL-
TIOUC AiTtavong

NAadwpa Aettidag Paidiov
ypaoldlou kat Aettidag Ya-
Ad1oL Bapvwy (10)/(12)

Meyahn T Aoyw eAAL-
TIOUG AiTtavong

Aettida PaAdiov ypaot-
6100 kat Aettida Pardion
Bdauvwy (10)/(12), TpoxI-
opa (Svvtrpnon, o. 120)
r avtikataotaon (AvtaA-
AakTiKa kat aeooudp,

0. 125)

H Aemtida YaAidiov ypaot-
Slou kat Bapvwy (10)/(12)
cival oTopwEVN 1 €xel
EYKOTIEG
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KaBaplopog Aemtidag Ya-
ALS100 ypaotdlou kat AeTti-
6ag YaAiidiov Bapvwv (10)/
(12)
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Artoppwpn/Mpootacia
TOL TEPIBAAAOVTOG

Odnyeite TN cuvokeun, Ta afecovdp
Kal Tn ouoKeLAoia og Pla GIAKN TIPOG
TO TIEPIBAAAOV avakUKAwan.
E oL n}\aKTleéq OUO'KS'UéC Sev
QVAKOULV OTA OLKIOKA aTtop-
= PibpaTa. To cOpBoAo ToL O10-
Ypapp€vou TpoxnAatou kadou
onuaivel OTL To TPOIOV AuTo
bev TIPETIEL va aTToppiTtTeTal
WG pn SlaAeypévo aoTIKO aTto-
BANTO 0TO TEAOG TNG WHEAIUNG
Cwng Tou.
e [la TN ouokeur) WoXLEL N 0dnyia
2012/19/EE.
¢ [lapadwaoTte TN CUOKELN OFE Pla
uTtnpeoia avakukAwong. Ta xpnot-
HOTIOINUEVA TIAQOTIKA KAl PETAAAL-
k& e€aptrpata dlayxwpiCovrtal kata
eidog kat odnyoulvtal pe Tov TPOTIO
auTod oTnv avakukAwon. Pwtnote
OXeTIKA TO KEvTpo 0PI pag.
e [lpaypatoTIolovpe TNV attopeLPn
TWV ATIECTAAPEVWY OAC EAATTWHA-

TIKWV CUOKELWV SWPEAV.
Mnv aroppipete TN oL-

E E\/ OKELN UE EVOWPATWHE-

s 'Fon VO TO OUCCWPEUTH OTA

OIKIOKA aTtoppiypata,
otn dwtid (kivéuvog
€kpnéng) n oto vepo. Ot
$dOapUEVOL CUCOWPEUTEG
pTtopei va givat emtipAa-
Beic yia To TrepiBaiiov
kat Tnv vyeia oag, edv
e€ENBoLV SNANTNPLWSELG
atpoi A vypa.

® ATIOPPITITETE TN CUOKEUN PE EK-
dopTiopEVO cuoowpevTr. Mnv
QVOIYETE TN OLOKELN KAl TO CUOCW-
PEVLTA.

e ATIOPPITITETE TN GUOKELH cUUdWVA
pE TIG TOTTKEG Ttpodiaypadeg. MNa-
padibete TN ouoKewn og €va onueio
OUAMOYNG, OTIOL PTTOPEL va 0dnyn-

Bei oe pla GIAIKN TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov avakOKAwon.

A MPOZOXH! Evnuepwote TNV
UTINPEGCIA CUAAOYNG OXETIKA HIE TOV
otaBepd TOTIOBETNUEVO CUCOWPEL-
TR. AtteuBuvBeite OXETIKA OTNV TO-
KA eTtxeipnon dtabBeong artoPAn-
TWV N OTO KEVTPO CEPPIC TNG ETAL-
peiag pag.

ZépPig
Eyyonon

A16TIPE TIEAATN,

To Ttapov poidv Siabetel 3 xpovia
€yyonon arto TNV NUepounvia ayopdag.
2 TepiTrtwon eAeipewv og autd To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKapaTa €va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AuTd
Ta vopika Sikaiwpata dev TeplopiCo-
VTal atto TNV KATWTEPW avapepopevn
eyyunor pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyyvnong Eekivael katda
TNV nuepopnvia ayopdg. Guldooete
oe aodaleg onpeio tn yvrola anoddel-
&n ayopdg. Auto To £yypado amaltei-
Tal wg amnodelén yia tnv ayopd. Eav
€VTOG TPLWV ETWV ATt TNV NUeEPoPnvia
ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
Pel oPpAApa LAIKOU 1] KATAOKELNAG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG HPaAG, Ba TO €TTIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) Ba to avtl-
kataotriooupe. H tapovoa eyyon-

on TPo0TIOBETEL OTL EVTOC TNG TIEPLO-
6ou Twv TPV ETWV Ba TIpOoKopioE-
TE TO EAQATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
amodelén ayopdg (amodeén taueiov)
Kal Ba TeplypAdeTE €V GLVTOUIA YPa-
TITWG 1oL Bpioketal n EAAePN Kal TIo-
TE TIPOEKUVYPE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTtTeTal amno tnv
gyyunor] yag, AauBAavete To €TIOKELA-
OUEVO TIPOIOV N €va vEo. Me tnv eTTI-
OKELN 1 TNV avTIKatdoTaon TOou TIPoi-
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ovtog Sev EeKIvAel vEQ XPOVIKN TIEPiO-
dog eyyunong.

Mepiodog eyydNong Kat VOMIKEG
anmatnoelg AOyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyunong bev taparteivetal
HECW TNG TIAPOXNG eyyvnong. Auto
loxVel Kal yla e€aptrpara, Ta oroia
€XOULV aVTIKATaoTaBEl Kal ETTIIOKEVA-
otei. Evoexopeveg n6n uttdpxouoes
{nULEG Kal eAAeipeIG KaTA TNV ayo-
PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0oLV apé-
OWG YETA TO AVOLyHa TNG CLUOKELAOI-
ag. Metd tn Anén tTou xpovou eyyon-
ongG, TUXOV epdaVICOEVEG ETIIOKEVEG
XpPEWvovTal.

Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE CUHGWVA
UE auaTnpEg odnyieg TroldTNTACG KAl
€NEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOOTOAN.

H eyybnon oxvel yla opaipara LAL-
KOU 1] kataokeung. H mapovoa eyyon-
on 6ev adopd e€apTAPATA TOU TIPOIO-
VTOG TA OTIOIA UTTOKELVTAL O PUCLOAO-
YIKr $Bopa Kat eTtopEVWG Bewpolvtal
PBepopeva eCaptrpata (r.x. Aetida
Paiidlov ykafov/Aettida Ppaiidiov B4a-
pvwv) i (NULEG o ebBpavota e€apTn-
pata (re.x. Alakotttng).

H mtapouvoa eyyunon Anyet otav Tpo-
kANBei {nu1d oto TIpoidyv, étav yivel
AABoG XEIPLOPOG TOL 1 €AV Sev €xel
ouvtnpnBei. To idlo LoxLel yla {nNUIEG
artd vepo, TIayeto, aoTpareg kat dw-
TIA ) AA6n katd tn petadopd. To idlo
loxVel yla nuiEg artod vepod, TTayeTo,
aotpareg kat dwTid R Addn katd tn
petadopd. Na pia KatdAAnAn xernon
TOU TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIBWCS oL avadepOPeVeS LTTOSEL-
€elg oTig 0bnyieg Aettoupyiag. MNpemel
omwodNToTE va arnodelyovTal OKo-
0l Xprong Kat xelplopoi touv Sev ov-
viotwvTal oTIG odnyieg Aettoupyiag n
yla TOUG OTTOIoUG UTTAPXEL TIPOELSO-
Ttoinon.

GICP

To mpoidv Tipoopietal povo yia 1iw-
TIKNA Kat OXL yla ETIAYYEAUATIKA XPN-
on. & TePITITWOoN KAKNAG PYETAXEIPLONG
Kat akataAAnAng xpriong, xpenong Pi-
ag kal tapepBacewy, ol ottoieg dev
S1e€nxbnoav amod to e§ouolodboTnuEVo
pag Tunpa o€pPLg, n eyyvnon tavel va
LOXVEL.

Awadikacia oe epinTwon eyydnong

MNa va e§aodpalioTei n ypriyopn eme-

Eepyaoia Tng vTOBEDNC Oag, TNEEITE

TIG €N ¢ uTtodeifelq:

e [0 OAa Ta AITAUATA va €XETE
TipoOXelPn TNV anoddelén tapeiou
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
471884_2407) wg amodelen 1ng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov apBpod
TIPOIOVTOG OTNV Tivakida touTou
OTO TIPOIOV, og xapagn oto TIPoidv,
otn oeAida TiTAoL TwV OdNYLWV XEL-
PLOMOL (KATW aplotepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioW 1} KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mrpokUPouv oddApaTa Ael-
Toupyiag r Aortég eAAeiYelg, eTtL-
KOWVWVNOTE TIPWTA HE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
TNAEPWVIKA 1] XPNOIUOTIOINOTE TO
€VTUTIO ETIKOVWVIagG, To oTtoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e ‘Eva mpoiov Tou Bewpeital eAaTTw-
HaTIKO PTTOPEITE, KATOTILV ETTIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va TO arooteilete Xwpic £§0da
QTIOCTOANG OTN YVWOTOTIONUEVN
S1ebBuvon o€pPIg, ETIICLVATITOVTAG
Tnv amnédelén ayopdq (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag oL Ppi-
OKeTAL N EAAEYPN KAl TIOTE TIPOEKU-
Ye. MNpog arroduyn TipoBANUdaTWY
otnv tapaiafn kat eTurpocbeTwv
€€00WV va XpnOLUOTIOLEITE ATIOKAEL-
otika tn Sievbuvon TIoL oag Exel
600¢ei. E€aodaliCete 611 N amooTto-
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Ar] &ev pTtopEi va yivel pe xpeéwaon
TOU TIEAATN, WG OYKWON, EETIPEG N
pe AAAOUL TUTIOU ELOIKN ATIOOTOAN).
Amtooteilete TO TIPOIOV padi pe 6Aa
Ta ouvodeuTIKA afecoudp KaTtda TNV
ayopd Kal pPOVTIOTE yla ETIAPKWG
aodalr cuokevaaia petadopdq.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

2Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com
pttopeite va Seite kal va katePa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO Kal TIOAAG
AAAa. Mg auTd Tov kwdiké QR pe-
TaPaivete areubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEeTe TN XWpa
0ag Kal JEow TNG paokag avadntnong
avalnTnote TIG 0dnyieg XeLPLOUOU.
Méow kataxwplong Touv apiBpoL
Tipoiovtog (IAN) 471884_2407
pTIopeite va avoiéete TIc 0dnyieg
XELPLOMOU.

ZEpBLG eTIOKELWV

a eTIIOKEVEG TIOL SEV EPTTITTOLY

otnv gyyonon , arneubuvbeite oto Ké-

vtpo o€pPig. Evxapiotwg va oag dw-

OOUE pla eKTipnon tng daravng.

e MrmopoUue va etteEepyacTtovye Po-
VO OUOKEUVEG TIOU €XOUV ATIOCTA-

A&l ETIAPKWG CUOKEVACUEVEG Kal E
TIANPWHEVA TEAN.
Y1nodein: MNMapakaloLpe va aro-
oteileTte TN cuokeur) cag Kabapr)
Kal Ye avadpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avtiotolxn SlevBuvon Tou Ke-
VTPOUL CEPPLG.

e Aev TtapaiauBAavovTal CUOKEVEG
TIOL €XOULV ATIOCTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWG Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG
oYKwoN n e€TpEQ 1 he AAAou TUTIOU
€181Kr aTtooTOAN.

e [lpaypaTtoTIoloVUE TNV ATIOPPIPN
TWV ATIECTAAPEVWY 0aG EAATTWHA-
TIKWV CUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

@ ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
Odppa emikovVwviag oto

parkside-diy.com
IAN 471884_2407

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

doppa emikovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 471884_2407

Ewcaywyéag

NABete vrtoPn OTL N akoAoubn dlev-
Buvon bev eival dievbuvaon oePPLS.
ETtiKolvWwVAOTE TIPWTA PE TO AVWTEPW
avapepOPeVO KEVTPO GEPPLG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de
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AvTaAAaKTIKA Kal ageoovap

Mmopeite va AGBete avTaAAaKTIKA Kat a§EGouap HEGW TOU IOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Edv ipokOpouv TipofAruata katd tn diadikacia Ta-
payyeAiag, erkowvwvrote padi pag peow tou dladlkTuakoL pag Kataotiua-
ToG. Eav éxete TIEPI00OTEPEG EPWTACTEIC UTTOPEITE Va attevBuvbeite oto: KévTpo
2€pPig, o. 124

O¢on nr. Ovopacia Ap. tapayyeAiag
7 KAelbi aopaleiag 91105146
10 Aettida PpaAidiov ykalov 91105145
11 MpootateuTikd paxatploL (Aettida Paiidlov 91105144
ykalov)
12 Aettida PaAidiov Bdpvwv 91105143
13 MpootateuTikd paxatploL (Aettida Paiidlov 91104642
Bapvwv)
TpododoTiko (5 V; 2200 mA) + KaAwdio 80001030
popTtiong USB-C, EU
TpododoTiko (5 V; 2200 mA) + KaAwdlio 80001031

dopTiong USB-C, UK
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Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SHAWGN
oLppOpPwong EK

Mpoiov: EmavadopTti{opevo Palidt yropvrodpag Kat ykagov
Movtého: PGSA 4 B3
ApBuoG oelpag: 000001-680000

O atdx0g TnG drAwaong Tou Teplypddetal Ttaparndvw eival cOPGWVOG Pe TN
OXETIKN €vwolakn vopobeaia evapuoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtepw TIEPLYPaAdOPEVO AVTIKEIPEVO TNG dNAwong eival cuPPWVO pPe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikot KowoBouAiou kat Tou ZupBouhiou, e 8ng
louviou 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETIKIVOLVWV
OUCIWV OE I’]}\SKTleO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIOUO.

lMNa va eGaodaliotei n cuppdpPwon, Exouvv edappootei Ta akdAouba evappovi-
opéva TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTLTIA KAL KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
20pdwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekmtoptieg BopuBou, emiBeBalwvo-
vTal Ta akoAouba: Z1dbun NXNTIKAG Lox0og (Lwa)
— peTpnuévn: 75,1 dB (Aettida paiidiol ykalov)
— petpnuevn: 74,9 dB (Aettida Ypaiidiov Bapvwv);
— gyyunuévn: 77 dB
AkoAouBnoe tn dladikacia afloAdynong TG cLPPOPPWonG cOPPWVA Pe TNV
2000/14/EC, tapaptnua V

H mtapovoa énAwaon cuppopdwong ekdidetal pe amokAELOTIKr €uBLVN TOL Kata-
oKevaoTn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

FrEPMAN'IA Christian Frank

20.01.2025 E€ouolodotnuévog avTimpodowTtog
yla TNV TeKPNpiwaon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihrer neuen Akku-Gras- und Strauch-
schere (nachfolgend Geréat oder Elek-
trowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsféhigkeit
Ihres Gerates ist somit sichergestellt.
Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich
in Einzelfallen am oder im Gerat Rest-
mengen von Schmierstoffen befinden.
Dies ist kein Mangel oder Defekt und
kein Grund zur Besorgnis.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.
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BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendung bestimmt:

e Schneiden und Trimmen von din-
nen Trieben an Hecken, Bilischen
und Zierstrauchern

e Schneiden von Gras an Kanten
und auf kleinen Flachen im hausli-
chen Bereich

Das Gerat ist zum Gebrauch durch

Erwachsene bestimmt. Jugendliche

Uber 16 Jahre dirfen das Gerat nur

unter Aufsicht benutzen.

Die Benutzung des Gerates bei Re-

gen oder feuchter Umgebung ist ver-

boten.

Jede andere Verwendung, die in die-

ser Betriebsanleitung nicht ausdrick-

lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flr den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fihren.

Der Bediener oder Nutzer des Gerats

ist flr Unfélle oder Schaden an an-

deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fiir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht fiir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die

Garantie. Der Hersteller haftet nicht

fur Schaden, die durch bestimmungs-

widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerat aus und Uber-

prufen Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmate-

rial ordnungsgemas.

e Akku-Gras- und Strauchschere

e Grasscheren-Messer +
Messerschutz

e Strauchscheren-Messer +
Messerschutz

e USB-C Ladekabel

¢ Originalbetriebsanleitung
Das Netzteil ist nicht im Lieferum-
fang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

1 Geratekopf

2 Ladezustandsanzeige (LED)
3 Einschaltsperre

4 Arretierung (Geratekopf)

5 Handgriff

6 Ladebuchse

7

Sicherheitsschlissel (Sicherheits-
stecker)

8 Ein-/Ausschalter
9 Messer-Entriegelung
10 Grasscheren-Messer

11 Messerschutz
(Grasscheren-Messer)

12 Strauchscheren-Messer

13 Messerschutz
(Strauchscheren-Messer)

14 USB-C Ladekabel

Abb. B
15 Steckverbindung

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Gras- und Strauchschere
besitzt zwei austauschbare Schnei-
deinrichtungen. Beim Einsatz als
Strauchschere (Heckenschere) wird
als Schneideinrichtung ein doppel-
seitiger Messerbalken eingesetzt. Die
Fangzahne sind aus Sicherheitsgrin-
den seitlich gerundet und versetzt an-
geordnet, um Verletzungsgefahren
zu verringern. Beim Einsatz als Gras-
schere wird als Schneideinrichtung
ein Schermesser mit mehreren Zah-
nen eingesetzt.
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Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-Gras- und Strauchschere
.......................................... PGSA 4 B3

Leerlaufdrehzahl ng ........... 1100 min™’
Gewicht (inkl. Zubehor) ........ ~0,84 kg
Schallleistungspegel Ly ««eeeecveeeeenneen.
—garantiert ........cccccceeiininnnnnn. 77 dB
Vibration an, (Handgriff) .......cccceeeeeenen.
— Strauchscheren-Messer
......................... 2,63 m/s?; K=1,5 m/s?

— Grasscheren-Messer
....................... 1,352 m/s?; K=1,5 m/s?

Strauchscheren-Messer

— Schnittldnge ......ccccecevrieene 120 mm
— Messerzahnabstand ............. =~8 mm
— Astdurchmesser ........cccceuuu... <8 mm

Schalldruckpegel L
............................... 66,9 dB; Koa=3 dB
Schallleistungspegel Ly «-eecooveeeeennne.
— gemessen .... 74,9 dB; Kwa=2,03 dB
Grasscheren-Messer

— Messerbreite .......cccvvuneneneen. 74,6 mm
— Schnittbreite .......cccceeeeeennnnn. 80 mm
Schalldruckpegel L
............................... 67,1 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Ly «eeeeeveeeeeneen.
—gemessen .... 75,1 dB; Kwa=2,09 dB

AKKU <. Li-lon
Anzahl der Batteriezellen .................. 1
Kapazitit C .....cccocoeeeeieeeee, 2,0 Ah
Temperatur .......cccceeeeeiiieiiiines <50 °C
— Ladevorgang .......ccccceeeeeennns 4-40 °C
— Betrieb ..o -20-50 °C
—Lagerung ....ccccceeeeeeeiinneennnn. 0-45 °C

@ EDCH

Netzteil .... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffen-
burg

Eingangsspannung .......... 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz
.............................................. 50-60 Hz
Leistungsaufnahme ............c...... 25W
AusgangsspannuNg ...........eeeeee. 5V =
Ausgangsstrom ..............eeeeee 2200 mA
Ausgangsleistung ..........cccueeee. 11,0W
Effizienz im Betrieb .................. 83,4%
Effizienz bei geringer Last (10%)
.................................................. 80,6%
Leistungsaufnahme bei Nulllast
............................................... 0,065 W
Schutzklasse ... = Il (Doppelisolierung)
Schutzart ..., IPX0

L&rm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rAuschemissionswert sind nach einem
genormten Prlfverfahren gemessen
worden und kdnnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
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notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tats&chlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
mdglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Kdrperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Gehodrschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Gefahr - Hande vom
Messer fernhalten

HOOIV>

Achtung! Nachlauf der
Schneideinrichtung

=~ Die Benutzung des Ge-

Ty rates bei Regen oder

o feuchter Umgebung ist
verboten.

Garantierter Schallleis-
tungspegel Ly in dB.

Achten Sie beim Schnei-
den darauf, dass keine
Gegenstande wie Draht,
Metallteile, Steine usw.
in das Messer gelangen

Versorgungseinheit ab-
nehmbar

Werfen Sie das Gerat
mit eingebautem Akku

= tiin”  Nicht in den Hausmdill.
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Bildzeichen auf dem Akku

Akkus gehoren nicht in den
Hausmuill.

Geben Sie Akkus an einer
Altbatteriesammelstelle ab,
wo sie einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden.

o =4

Bildzeichen auf dem Netzteil
Betriebsanleitung lesen

Nur zur Verwendung in Rau-
men geeignet.

Schutzklasse Il Doppelisolie-
rung

Elektrogerate gehdren nicht
in den Hausmuill.

I 0] B

Polung

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

A Achtung!
@ Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

@ EDCH

weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen
fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe ent-
zlinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wiahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie
die Kontrolle tUber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper ge-
erdet ist.
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c)

132

Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschédigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen flhren.

b)

e)

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hoérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.
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Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den kdénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flhren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
Iasst, ist geféhrlich und muss repa-
riert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
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Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen flr andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.
Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeréten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fahren.

c) Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegensténden, die ei-
ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fuhren.

e) Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschéadigte oder veréanderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kénnen eine Explosi-
on hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhéhen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmachtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir

Heckenscheren

a. Verwenden Sie die Heckensche
re nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitter-
gefahr. Dies verringert die Gefahr
von einem Blitz getroffen zu wer-
den.

b. Halten Sie jegliche Netzleitun-
gen aus dem Schnittbereich
fern. Leitungen kénnen in Hecken
oder Blschen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

c. Tragen Sie Gehorschutz. Geeig-
nete personliche Schutzausris-
tung verringert das Risiko einer
Hérminderung.

d. Halten Sie die Heckenschere nur
an den isolierten Griffflichen,

Q

134 I/ PARKSIDE



da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsflhrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

. Halten Sie alle Korperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzu-
halten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schal-
ters weiter. Ein Moment der Un-
achtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen flhren.

Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind

und die Einschaltsperre sich in
Sperrposition befindet, bevor Sie
eingeklemmtes Material entfer-
nen oder die Heckenschere war-
ten. Ein unerwarteter Betrieb der
Heckenschere beim Entfernen von
eingeklemmtem Material oder bei
der Wartung kann zu ernsthaften
Verletzungen flhren.

. Tragen Sie die Heckenschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, keinen
Schalter zu betatigen. Das richti-
ge Tragen der Heckenschere ver-
ringert die Gefahr des unbeabsich-
tigten Betriebs und eine dadurch
verursachte Verletzung durch das
Messer.

. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets die
Abdeckung liber die Messer zie-
hen. SachgemaBer Umgang mit
der Heckenschere verringert die
Verletzungsgefahr durch das Mes-
ser.
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Sicherheitshinweise fiir
Grasscheren

a.

Verwenden Sie die Grassche-

re nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitter-
gefahr. Dies verringert die Gefahr
von einem Blitz getroffen zu wer-
den.

Halten Sie jegliche Netzleitun-
gen aus dem Schnittbereich
fern. Leitungen kdénnen versehent-
lich durch das Messer angeschnit-
ten werden.

Tragen Sie Gehérschutz. Geeig-
nete personliche Schutzausris-
tung verringert das Risiko einer
Hoérminderung.

Halten Sie die Grasschere nur
an den isolierten Griffflachen,
da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsflihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Halten Sie alle Kérperteile vom
Messer fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzu-
halten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schal-
ters weiter. Ein Moment der Un-
achtsamkeit bei Benutzung der
Grasschere kann zu schweren Ver-
letzungen fihren.

Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind

und die Einschaltsperre sich in
Sperrposition befindet, bevor Sie
eingeklemmtes Material entfer-
nen oder die Grasschere warten.
Ein unerwarteter Betrieb der Gras-
schere beim Entfernen von einge-
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klemmtem Material oder bei der
Wartung kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

g Tragen Sie die Grasschere am
Griff bei stillstehendem Messer
und achten Sie darauf, keinen
Schalter zu betétigen. Das rich-
tige Tragen der Grasschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsich-
tigten Betriebs und eine dadurch
verursachte Verletzung durch das
Messer.

h. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Grasschere stets die

Abdeckung iiber die Messer zie-

hen. SachgeméBer Umgang mit
der Grasschere verringert die Ver-
letzungsgefahr durch das Messer.

Zusatzliche Sicherheits-
hinweise fiir Gras- und
Heckenscheren

e Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicher-
heit persdnliche Schutzausriistung:

@00

e Augenschutz benutzen
e Gehorschutz benutzen
e Schutzhandschuhe benutzen

e Tragen Sie geeignete Arbeitsklei-
dung wie festes Schuhwerk mit
rutschfester Sohle und eine robus-
te, lange Hose.

e Tragen Sie keine lange Kleidung
oder Schmuck, da diese von sich
bewegenden Teilen erfasst werden
koénnen.

e Benutzen Sie das Gerat nicht,

wenn Sie barfuB gehen oder offene

Sandalen tragen.

e Das Gerat ist zum Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Jugendli-
che lber 16 Jahre dirfen das Ge-
rat nur unter Aufsicht benutzen.

Das Gerat ist fiir das Schneiden
von Gras und Hecken vorgese-
hen. Mit dem Geréat keine Zwei-
ge, hartes Holz oder anderes
schneiden. Das Gerat konnte be-
schéadigt werden.
Halten Sie das Gerit richtig, z. B.
mit beiden Handen an den Hand-
griffen, wenn zwei Handgriffe
vorhanden sind. Der Verlust der
Kontrolle Giber das Gerat kann zu
Verletzungen flhren.
Tragen Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét geeignete Kleidung
und Arbeitshandschuhe. Fassen
Sie das Gerat nie am Schneid-
messer an oder heben es am
Schneidmesser auf. Der Kontakt
mit dem Schneidmesser kann zu
Verletzungen flhren.
Benutzen Sie das Gerét nicht
in der Ndhe von entziindbaren
Fliissigkeiten oder Gasen. Bei
Kurzschluss besteht Brand- und
Explosionsgefahr.
Stellen Sie immer sicher, dass sich
das Gerat ordnungsgemas in einer
der vorgegebenen Arbeitspositio-
nen befindet, bevor sie das Gerat
starten.
Die Messer sind regelmaBig auf
Abnutzung zu kontrollieren und
nachschleifen zu lassen. Stumpfe
Messer Uberlasten das Gerét. Dar-
aus resultierende Schaden unterlie-
gen nicht der Garantie.
Schalten Sie das Gerét aus und
entfernen Sie den Akku. Vergewis-
sern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen
Stillstand gekommen sind
e wann immer Sie das Geréat ver-
lassen
e bevor Sie Blockierungen entfer-
nen oder Verstopfungen beseiti-
gen
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e bevor Sie das Gerat Uberprifen,
reinigen oder Arbeiten an ihm
durchfiihren

Falls die Schneideinrichtung einen

Fremdkorper beriihrt oder das Ge-

rat anfangt, ungewdhnlich stark zu

vibrieren, ist eine sofortige Uber-
prifung erforderlich:

e untersuchen Sie auf lose Teile
und ziehen sie diese fest an

e suchen Sie nach Beschadigun-
gen

e tauschen Sie beschéadigte Teile
gegen gleichwertige oder lassen
Sie das Geréat reparieren.

Versuchen Sie nicht, das Ge-

rat selbst zu reparieren, es sei

denn, Sie besitzen hierfiir eine

Ausbildung. Samtliche Arbeiten,

die nicht in dieser Betriebsanlei-

tung angegeben werden, diirfen

nur von unserem Service-Center
ausgefiihrt werden. Viele Unfalle

haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Geraten.

Verwenden Sie ausschlieBlich

Zubehor, welches von PARKSIDE

empfohlen wurde. Ungeeigne-

tes Zubehdr kann zu elektrischem

Schlag oder Feuer flhren.

Sicherheitshinweise fiir
Gerate mit eingebautem
Akku

Setzen Sie das Geréat nicht iiber
langere Zeit starker Sonnen-
strahlung aus. Legen Sie das Ge-
rat nicht auf Heizkorper. Hitze
schadet dem Akku. Es besteht Ex-
plosionsgefahr.

Lassen Sie ein erwarmtes Gerat
vor dem Laden abkiihlen.
Offnen Sie das Gerit nicht. Ver-
meiden Sie eine mechanische Be-
schadigung des Akkus. Es besteht
die Gefahr eines Kurzschlusses.
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Es kénnen Dampfe austreten, die
die Atemwege reizen. Sorgen Sie
fur Frischluft. Nehmen Sie bei Be-
schwerden arztliche Hilfe in An-
spruch.

e Benutzen Sie das Gerat nicht wah-
rend des Ladevorgangs. Verwen-
den Sie kein Verlangerungskabel.
Das Netzteil darf nur in Innenréu-
men verwendet werden. Eindrin-
gendes Wasser erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerat vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben im-

mer Restrisiken bestehen. Folgen-

de Gefahren kdnnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausflih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschéden, falls kein geeigne-
ter Augenschutz getragen wird.

e Gehdrschaden, falls kein geeigne-
ter Gehorschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wahrend das
Gerat im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstén-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tddlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerét be-
dient wird.
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Vorbereitung

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.

¢ Einschaltsperre (3)
¢ Die Einschaltsperre verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschal-
ten des Geréates.
e Entsperren: Nach vorne schie-
ben

¢ Ein-/Ausschalter (8)
e Einschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen

e Arretierung, Gerédtekopf (4)

Fir einen komfortablen Kanten-

schnitt konnen Sie den Geratekopf

(1) drehen (3 Positionen / +90°, 0°,

-90°).

e Betatigen Sie die Arretierung (4)
und drehen Sie den Geratekopf
(1) in die gewlinschte Position.

e |assen Sie die Arretierung (4)
los, damit der Geratekopf (1)
einrastet.

Zubehor aufstecken/
auswechseln

& VORSICHT! Achten Sie darauf, vor
dem Aufstecken oder Auswechseln
des Zubehors das Gerat auszuschal-
ten und den Sicherheitsschllissel (7)
zu ziehen, um Gefahrdungen und Ver-
letzungen zu vermeiden.

Zubehor aufstecken

Vorgehen (Abb. B)

1. Setzen Sie das Grasscheren-Mes-
ser (10) oder das Strauchsche-
ren-Messer (12) auf die Steckver-
bindung (15) an der Unterseite des
Geratekopfes (1) auf.

2. Drucken Sie die beiden Mes-
ser-Entriegelungstasten (9) rechts
und links am Zubehdr.

3. Lassen Sie die Messer-Entriege-
lungstasten (9) los, wenn das Zu-
behér biindig am Geratekopf (1)
anliegt.

4, Uberprl'jlfen Sie, den festen Sitz
des Zubehors durch Ziehen am
Zubehor.

Zubehor abnehmen

Vorgehen (Abb. B)

1. Drlicken Sie die beiden Mes-
ser-Entriegelungstasten (9) rechts
und links am Zubehor.

2. Nehmen Sie das Zubehor ab.

Ladezustand des Akkus

prufen

e |aden Sie den Akku nach, wenn
das Gerat zu langsam lauft oder
die griine LED der Ladezustands-
anzeige (2) blinkt.

e Die grune LED blinkt bei einer
Restladung von 30%.

Akku aufladen

& VORSICHT! Verletzungsgefahr
durch auslaufende Elektrolytldsung.
Setzten Sie den Akku nicht extremen
Bedingungen wie Warme und StoB
aus. Spulen Sie bei Augen-Haut-Kon-
takt die betroffenen Stellen mit Was-
ser oder Neutralisator und suchen Sie
einen Arzt auf.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Stromschlag. Laden Sie den
Akku nur in trockenen Raumen auf.
HINWEIS! Laden Sie das Gerat nur
mit dem von uns erhaltlichen Netzteil
(Ersatzteile und Zubehor, S. 146).

Hinweise

e Versorgen Sie das Gerat nur mit
SELV (Safety Extra Low Voltage /
Sicherheitskleinspannung) entspre-
chend der Kennzeichnung auf dem
Geréat.

e Laden Sie den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch auf.
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Beachten Sie die jeweils gliltigen
Sicherheitshinweise sowie die Be-
stimmungen und Hinweise zum
Umweltschutz.

Defekte, die durch unsachgemaBe
Handhabung entstehen, unterlie-
gen nicht der Garantie.

Voraussetzungen

Netzteil (nicht mitgeliefert)
USB-C Ladekabel (14)

Vorgehen (Abb. A)

1.

2.

3.

Stecken Sie den Sicherheits-
schlissel (7) ein.

Verbinden Sie das USB-C-Ladeka-
bel (14) mit einem Netzteil.
Verbinden Sie das USB-Ladekabel
(14) mit der Ladebuchse (6) des
Gerates.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine
Steckdose an.

Die Ladezustandsanzeige (2)
leuchtet:

e rot: Gerat wird aufgeladen

e griin: Ladevorgang ist beendet
Die empfohlene Ladezeit betragt
ca. 1 Stunde. Diese Ladezeit wird
nur unter Verwendung des Netz-
teils erreicht.

Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anlie-
genden Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den angegebe-
nen Werten abweichen.

Ziehen Sie nach erfolgtem Lade-
vorgang zuerst den Stecker des
Netzteils aus der Steckdose. Ent-
fernen Sie dann das USB-Ladeka-
bel (14) aus dem Geréat.

Benutzen Sie das Gerat nicht wah-
rend des Ladevorgangs. Verwen-
den Sie kein Verlangerungskabel.
Das Netzteil darf nur in Innenrau-
men verwendet werden. Eindrin-

@ EDCH

gendes Wasser erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Betrieb

Allgemeine Arbeitshinweise
A WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Beachten Sie die nachfolgenden Hin-
weise.

e Tragen Sie beim Betrieb des Ge-
rats immer festes Schuhwerk, lan-
ge Hosen, Gehorschutz, Arbeits-
handschuhe und eine Schutzbrille.

e Das Gerat ist ausschlieBlich flr Ar-
beiten vorgesehen, bei denen Sie
auf dem Boden stehen und nicht
auf einer Leiter oder sonstiger in-
stabiler Standflache.

e Beachten Sie die Hinweise zur
Wartung und Reinigung des Gera-
tes.

e Schalten Sie bei Blockierung des
Gras- und Strauchscheren-Mes-
sers (10)/(12) durch feste Gegen-
stédnde das Gerat sofort aus und
nehmen Sie den Akku heraus. Ent-
fernen Sie erst dann den Gegen-
stand.

e Verwenden Sie nur scharfe Messer,
um eine gute Schnittleistung zu er-
zielen und das Gerat und den Akku
zu schonen.

e | eichte Scharten an den Schnei-
den kénnen Sie selbst glatten. Zie-
hen Sie dazu die Schneiden mit ei-
nem Olstein ab. Nur scharfe Mes-
ser bringen eine gute Schnittleis-
tung.

¢ Belasten Sie das Gerat wahrend
der Arbeit nicht so stark, dass es
zum Stillstand kommt.

e Sollte ein Schalter beschadigt sein,
darf mit dem Gerét nicht mehr ge-
arbeitet werden.
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Arbeiten mit der Grasschere

e Gras lasst sich am besten schnei-
den, wenn es trocken und nicht zu
hoch ist.

Arbeiten mit der Strauchschere

(Heckenschere)

e Bewegen Sie das Gerat gleichma-
Big vorwarts oder bogenférmig auf
und ab.

e Das doppelseitige Strauchsche-
ren-Messer (12) ermdglicht den
Schnitt in beiden Richtungen oder
durch Pendelbewegungen von ei-
ner Seite zur anderen.

Vor dem Betrieb

Fahren Sie folgende Schritte vor je-

dem Betrieb durch. Dadurch ist eine

lange und zuverlassige Nutzung ge-
wabhrleistet.

e HINWEIS! Schiaden am Gras- und
Strauchscheren-Messer (10)/(12).
Achten Sie beim Schneiden darauf,
keine Gegenstande, wie z. B. Stei-
ne, Drahtzdune oder Pflanzenstit-
zen, zu berlhren.

e Kontrollieren Sie das Gerat vor je-
dem Gebrauch auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschéadigte Teile. Priifen Sie den
festen Sitz der Schrauben im Gras-
und Strauchscheren-Messer (10)/
(12).

e Schneiden Sie nicht mit einem
stumpfen oder abgenutzten Gras-
und Strauchscheren-Messer (10)/
(12), da Sie ansonsten Motor und
Getriebe Ihres Gerates Uberlasten.

Ein- und Ausschalten

Hinweise

e Der Ein-/Ausschalter (8) und die
Einschaltsperre (3) dirfen nicht ar-
retiert werden.

Einschalten

4 VORSICHT! Personenschéden

oder Gerateschaden! Achten Sie auf

einen sicheren Stand und halten Sie
das Gerat mit einer Hand und mit Ab-
stand vom eigenen Korper gut fest.

1. Entfernen Sie den Messerschutz
(11)/(13).

2. Stecken Sie den Sicherheits-
schlissel (7) in das Gerat ein.

3. Halten Sie das Gerat immer am
Handgriff (5).

4. HINWEIS! Achten Sie vor dem Ein-
schalten darauf, dass das Gerat
keine Gegenstéande bertihrt.
Schieben Sie die Einschaltsper-
re (3) am Handgriff (5) nach vorne
und drlicken Sie gleichzeitig den
Ein-/Ausschalter (8).

Lassen Sie dann die Einschalt-
sperre (3) los. Das Gerat lauft mit
héchster Geschwindigkeit.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(8) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

Transport

Hinweise

¢ Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen
sind.

e Transportieren Sie die Gras- und
Strauchschere stets mit Messer-
schutz (11)/(13).

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (5).
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Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schutzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Achten Sie dar-
auf, dass der Sicherheitsschliissel (7)
vor allen Arbeiten am Gerat abgezo-
gen ist.

A VORSICHT! Schnittverletzungen!
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit den Messern hantieren.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durch-
fuhren. Verwenden Sie nur Origi-
nal-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Spritzen Sie das Gerat niemals mit
Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kénnen die
Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehause und Griffe des Gerates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Burste.

Messer reinigen und pflegen

Notwendige Werkzeuge und Hilfs-
mittel (nicht mitgeliefert)

e Lappen

e Pflegedl-Spray

@ EDCH

Pflege nach jeder Benutzung
Entfernen Sie festsitzenden Griin-
schnitt.

¢ Reinigen Sie das Gras- und
Strauchscheren-Messer (10)/(12)
mit einem oligen Lappen.

¢ Pflegen Sie das Gras- und
Strauchscheren-Messer (10)/(12)
mit einem Pflegedl-Spray.

Wartung

e Kontrollieren Sie das Geréat vor je-
dem Gebrauch auf offensichtli-
che Mangel wie lose, abgenutzte
oder beschédigte Teile. Prifen Sie
den festen Sitz der Schrauben am
Gras- und Strauchscheren-Messer
(10)/(12).

e Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Besché-
digungen und korrekten Sitz. Tau-
schen Sie diese gegebenenfalls
aus.

e |eichte Scharten an den Schnei-
den kénnen Sie selbst glatten. Zie-
hen Sie dazu die Schneiden mit ei-
nem Olstein ab. Nur scharfe Mes-
ser bringen eine gute Schnittleis-
tung.

e Stumpfe, verbogene oder bescha-
digte Messer missen ausgewech-
selt werden (siehe Ersatzteile und
Zubehér, S. 146).

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

trocken

staubgeschitzt

frostsicher

auBerhalb der Reichweite von Kin-

dern

e mit Messerschutz (11)/(13) tUber
dem Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12)
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e Der Messerschutz ist eine wich-
tige Sicherheitseinrichtung. Falls
der Messerschutz beschadigt
ist, verwenden Sie ihn nicht und
ersetzen Sie ihn umgehend.

Die Lagertemperatur fir den Akku

und das Gerat betragt zwischen 0-

45 °C. Vermeiden Sie wéhrend der

Lagerung extreme Kélte oder Hitze,

damit der Akku nicht an Leistung
verliert.

Lagern Sie den Akku nur im teilge-
ladenen Zustand. Wahrend einer
langeren Lagerung sollte der Lade-
zustand 40-60% betragen.

Prifen Sie wéhrend einer langeren
Lagerung den Ladezustand des
Akkus etwa alle 3 Monate. Laden

Fehlersuche

Sie den Akku bei Bedarf nach.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerat startet nicht

Magliche Ursache
Akku entladen

Fehlerbehebung

Akku laden (siehe Akku
aufladen, S. 138)

Sicherheitsschliissel (7)
nicht eingesteckt

Sicherheitsschlissel (7)
einstecken

Einschaltsperre (3) oder
Ein-/Auschalter (8) defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Gerat arbeitet mit Unter-
brechungen

Motor defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) wird
heil3

Interner Wackelkontakt

Gras- und Strauch-
scheren-Messer (10)/

(12) schleifen (Wartung,

S. 141) oder austau-
schen (Ersatzteile und Zu-
behér, S. 146)

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) ist
stumpf oder hat Scharten

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) dlen

Schlechtes Schneider-
gebnis
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Zu viel Reibung wegen
fehlender Schmierung

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) élen

Zu viel Reibung wegen
fehlender Schmierung

Gras- und Strauch-
scheren-Messer (10)/

(12) schleifen (Wartung,
S. 141) oder austau-
schen (Ersatzteile und Zu-
behdr, S. 146)

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) ist

stumpf oder hat Scharten
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Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerat, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehdéren nicht in

ﬁ den Hausmiill. Das Symbol der

durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerat am En-
de seiner Lebensdauer nicht

im Hausmuill entsorgt werden

darf, sondern vom Endnutzer

einer getrennten Sammlung
zugeflhrt werden muss.

e Fir dieses Gerét gilt die Richtlinie
2012/19/EU.

e Geben Sie das Gerat an einer Ver-
wertungsstelle ab. Die verwende-
ten Kunststoff- und Metallteile kon-
nen sortenrein getrennt werden
und so einer Wiederverwertung zu-
geflhrt werden. Fragen Sie hierzu
unser Service-Center.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréate kostenlos.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffh6fen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Mérkten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-

@ EDCH

rate abzugeben, die in keiner Abmes-

sung groéBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-

be Batterien oder Akkumulatoren, so-

wie Lampen, die zerstérungsfrei ent-

nommen werden kdnnen und flhren

diese einer separaten Sammlung zu.

Werfen Sie das Gerat

E mit eingebautem Akku

mmm UFon Nichtin den Hausmdll,
ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser.
Beschéadigte Akkus kon-
nen der Umwelt und ih-
rer Gesundheit schaden,
wenn giftige Dampfe
oder FlUssigkeiten aus-
treten.

* Entsorgen Sie das Gerat mit entla-
denem Akku. Offnen Sie Gerat und
Akku nicht.

e Entsorgen Sie das Gerat nach den
lokalen Vorschriften. Geben Sie
das Gerat an einer Sammelstelle
ab, wo es einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt wird.
A VORSICHT! Informieren Sie die
Sammelstelle Uber den fest ver-
bauten Akku. Fragen Sie hierzu |h-
ren lokalen Mullentsorger oder un-
ser Service-Center.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fUr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschlei3-
teile angesehen werden kénnen (z. B.

Grasscheren-Messer/Strauchsche-
ren-Messer) oder fir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schal-
ter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-

dukt beschadigt, nicht sachgeman

benutzt oder nicht gewartet wurde.

Ebenso fir Schaden durch Wasser,

Frost, Blitz und Feuer oder falschen

Transport. Ebenso flir Schaden durch

Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder

falschen Transport. Fir eine sachge-

maBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Betriebsanleitung aufge-
fuhrten Anweisungen genau einzuhal-
ten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Betriebsan-
leitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermei-
den.

Das Produkt ist lediglich fur den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 471884_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
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Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbi-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie |Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.

@ EDCH

Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 471884 _2407 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir konnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Geréte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 471884_2407

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 471884 _2407

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 471884 2407
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 145

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
7 Sicherheitsschlissel 91105146
10 Grasscheren-Messer 91105145
11 Messerschutz (Grasscheren-Messer) 91105144
12 Strauchscheren-Messer 91105143
13 Messerschutz (Strauchscheren-Messer) 91104642

IEILeJtzteiI (5 V; 2200 mA) + USB-C Ladekabel, 80001030

U&tzteil (5V; 2200 mA) + USB-C Ladekabel, 80001031
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Original-EG-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Gras- und Strauchschere
Modell: PGSA 4 B3
Seriennummer: 000001-680000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erflllt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewéahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG Uber Gerduschemissionen
wird Folgendes bestétigt: Schallleistungspegel Lya

— gemessen: 75,1 dB (Grasscheren-Messer)

— gemessen: 74,9 dB (Strauchscheren-Messer);

— garantiert: 77 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 4/ -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND .
20.01.2025 Christian Frank
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